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A Tas Scßulejnac Ebß Schecabß Jesús

HECHOS

Hechos sbßi jun libro tic, yujto a dßay tzßibßabßilcan tastac scßulejnac ebß schecabß
Jesús. A viåaj Lucas tzßibßannaccan jun libro tic. Syalcoti to a Yespíritu Dios ix cuchbßan
ebß schecabß ayic ix yalanel yabßixal Jesús ebß dßa Jerusalén, dßa Judea, dßa Samaria
masanto bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal. Syalcoti to a jun cßaybßubßal tic, ix el yich dßa
scal ebß israel, ix pucaxbßat dßa scal masanil anima. Ix snibßej viåaj Lucas tic schßoxeli to
maå chucoc jun cßaybßubßal tic dßa sat ebß yajal dßa Roma ayic ix el yich. Icha ton tic ix
aj yelcßoch tas taåvabßil yuj ebß israel chiß.

A jun libro tic, ox macaå yaji: Bßabßel macaå, tzßel yich dßa capítulo 1 masanto dßa 7,
syalcot tas ix aj sqßuibß sbßisul ebß bßabßel creyente dßa Jerusalén. Schabßil macaå, tzßel
yich dßa capítulo 8 masanto dßa 12, syalcot tas ix aj scßoch jun cßaybßubßal tic dßa
juntzaåxo lugar dßa yol yic Palestina. Yoxil macaå, tzßel yich dßa capítulo 13 masanto
dßa slajvubß jun libro tic, syalcot tas ix aj scßoch vachß abßix yic colnabßil dßa scal ebß
maå israeloc, masanto dßa Roma.

Te nivan tas syalcot yuj tas schßoxnac Yespíritu Dios ayic ix em dßa yibßaå ebß bßabßel
creyente dßa scßual Pentecostés. Yacßnac val spoder dßa ebß, ix cuchbßaj ebß yuuj. A val
scßaybßubßal ebß bßabßel creyente chiß, a tzßacßan checlajeli to te nivan spoder evangelio
dßa junjun creyente.,1

Ix yal Jesús to ol yacß Espíritu Santo

1 1 Ay jun bßabßel uum
tzßibßabßilxo bßat dßayach vuuj,

ach Teófilo.a Ataß ix valaß jantac
tas ix scßulej Jesús yedß tas ix yacß
cßaybßajoc, yictax ix syamanoch
scßaybßani 2 masanto ix ja jun cßual
ayic ix pax dßa satchaaå. Ayic
manto paxi, ix yalancan juntzaå
schecnabßil dßa ebß schecabß, aton
ebß sicßbßilel yuuj, icha ix acßji yal
yuj Yespíritu Dios. 3 Ayic toxo ix
ecß chamel dßa yibßaå, tzijtum elto
ix schßox sbßa dßa ebß schecabß chiß.
40 cßualto ix eqßui, ixto schßox sbßa
dßa ebß to yel ix pitzvixi. Ix

yalancan dßa ebß to ol vachß och
Dios Yajalil.

4 Ayic ayto ecß yedß ebß schecabß
chiß, ix yalan icha tic dßa ebß:

—Maå ex el dßa yol choåabß
Jerusalén tic. Taåvejec jun tas yal-
naccan Dios dßayex, icha vutejnac
valan dßayex. 5 Yel toni, a viåaj
Juan acßjinac bautizar ebß anima dßa
a aß. Palta ato dßa yic jayexo cßu, ol
acßjoc Yespíritu Dios dßayex. Ichato
ol ex acßjoc bautizar yuuj, xchi
Jesús.

Paxnacqßue Jesús dßa satchaaå

6 Ayic ayto ecß Jesús yedß ebß
scßaybßum chiß, ix scßanbßan ebß dßay:
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a 1.1 Ayic sco lajbßan jun versículo tic yedß juntzaå versículo dßa Lucas 1.1-3, snachajel
cuuj to a viåaj Lucas ix tzßibßan pax jun libro Hechos tic.
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—Mamin, ¿am ticnaic ol a colelta
ebß quetchoåabß israel, yic munil
scacßoch junoc yajal dßa co cal
junelxo? xchi ebß.

7 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Max acßjilaj eyojtaquejel scßual,

ma stiempoal bßaqßuiå ol ujoc, yujto a
juntzaå chiß, aåej Dios co Mam ay
yalan yic dßay. 8 Palta ol yacß spoder
Dios dßayex, ayic ol ochcan Espíritu
Santo dßayex. Ol lajvoc chiß, axo
eyalanel vabßixal dßa Jerusalén tic,
dßa masanil yol yic Judea tic, dßa yol
yic Samaria yedß dßa masanil yol-
yibßaåqßuinal tic, xchi dßa ebß.

9 Axo ix lajvi yalan juntzaå chiß, ix
qßuex dßa satchaaå. Qßuelanqßue ebß
dßay ix satqßue dßa scal jun asun.b

Majxo yil-laj ebß. 10 Qßuelanto qßue ebß
dßa satchaaå chiß ayic vanto sqßuex
Jesús, axo ix yilan ebß, ayxoecß chavaå
ángel icha yilji anima dßa stzßey ebß, te
sac spichul ebß. 11 Ix yalan ebß:

—Ex vinac aj Galilea, ¿tas yuj
aåejaß eyajqßue qßuelan dßa satchaaå?
A Jesús, ix el dßa e cal, ix pax dßa sat-
chaaå, icha ix aj eyilan sqßuex tic,
icha pax chiß ol aj yemxuli, xchi ebß
ángel chiß dßa ebß.

Ochnaccan viåaj Matías

sqßuexuloc viåaj Judas

12 Ix lajvi chiß, ix emixta ebß scßay-
bßum Jesús chiß dßa tzalan Olivo chiß.
Ix bßatxi ebß dßa Jerusalén. A jun
tzalan chiß, ay am naåaloc legua scal
yedß Jerusalén chiß. 13 Ix lajvi scßoch
ebß dßa choåabß chiß, ix qßue ebß dßa
jun cuarto chaaå yajqßuei. Aton bßaj
ay sposado viåaj Pedro, viåaj
Jacobo, viåaj Juan, viåaj Andrés,
viåaj Felipe, viåaj Tomás, viåaj Bar-
tolomé, viåaj Mateo, viåaj Jacobo
yuninal viåaj Alfeo, viåaj Simón,
aton viå yetbßeyumejnac sbßa yedß
ebß Zelote yedß viåaj Judas yuninal
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A Jerusalén (Hch 1.8)

b 1.9 A dßa Antiguo Testamento, a dßa scal asun schßox sbßa Dios dßa ebß anima.
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viåaj Jacobo. Ataß ay sposado ebß viå
smasanil. 14 Junjun cßu smolbßan sbßa
ebß viå smasanil taß, yic slesalvi ebß
viå dßa Dios yedß ebß viå yucßtac
Jesús, ix María ix snun Jesús chiß
yedß juntzaåxo ebß ix ix.

15 A dßa jun tiempoal chiß, ay am
junoc 120 ebß creyente ix smolbßej
sbßa. Axo viåaj Pedro ix qßue vaan dßa
scal ebß. Ix yalan viå:

16
—Ex vucßtac ex vanabß, yovalil

ix elcßoch icha tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios. Yujto a Yespíritu Dios
acßannac stzßibßejcan viåaj David yuj
viåaj Judas, aton viå chßoxjinac Jesús
dßa ebß yamjinac. 17 A viåaj Judas
chiß, quetbßeyum co bßa yedß viå dßa
yalaåtaxo, junåej copisio yedß viå.
18 Palta a yedß qßuen tumin ix scha
viå dßa spatic jun chucal ix scßulej
chiß, a yedß qßuen ix sman jun lum
luum viå, ix cot pichnaj viå, ix elta
usnaj yol scßool viå. 19 A ebß ay dßa
Jerusalén tic, ix laj yabß specal jun
chiß ebß. Yuj chiß ix yacß scuch jun
luum chiß ebß, Acéldama dßa stiß ebß.
Syalelcßochi: Lum Schiqßuil Anima.
20 Syal pax icha tic dßa jun libro
Salmos:

Canocabß tzßinan bßaj cajan viå.
Maåxaocabß mach ol cajnaj
dßay, xchi.

Syalanxi icha tic:
Chßocxoocabß mach tzßochpax-
can dßa yopisio, xchicani.

21,22 Yuj chiß co siqßuequelta junoc
mach tzßoch sqßuexuloc viå.
Scacßanoch yopisio yalaneli to ix pitz-
vixi Jesús. A jun ol co siqßuelta chiß,
yovalil toxonton quetbßeyum co bßa

yedßoc ayic oå ecß yedß Cajal Jesús,
yictax yacßjinac bautizar ebß anima yuj
viåaj Juan, masanto ix pax Jesús dßa
satchaaå, xchi viåaj Pedro chiß dßa ebß.

23 Yuj chiß, ix naji dßa yibßaå
chavaå ebß viå, aton viåaj José Bar-
sabás, scuchan pax Justo yedß viåaj
Matías. 24 Ix lajvi chiß, ix lesalvi ebß
smasanil. Ix yalan ebß icha tic:

—Mamin, ojtac tas yaj co pensar
co masanil. Yuj chiß chßox dßayoå
mach junoc ebß chavaå tic tza
siqßuelta 25 yic vachß ol och yopisio
schecabßoc Jesucristo. Yujto ix icßjiel
viåaj Judas dßa yopisio yuj smul. Ix
bßat viå bßaj smoj scßochi, xchi ebß.

26 Ix lajvi chiß, ix och suerte dßa
yibßaå ebß viå schavaåil. Yuj chiß ix
checlajelta to a viåaj Matías ix och-
can dßa yibßaå. A viå ix ochcan
stzßacubßoc ebß viå uxluchvaå
schecabß Jesucristo chiß.,12

Emnacul Espíritu Santo

dßa yibßaå ebß creyente

2 1 Ayic ix ja scßual qßuiå Pen-
tecostés,c junåej bßaj ix smolbßej

sbßa ebß creyente smasanil. 2 Axo dßa
jun rato chiß, ix cßaå jun dßa satchaaå,
icha scßaå junoc icß te ov. Ix laj cßaå
yecß dßa yol jun pat bßaj cßojanem ebß
chiß. 3 Ix yilan juntzaå tas ebß icha
sqßue åilåon teß cßacß. Ix pucaxbßat dßa
scal ebß. Ix em dßa yibßaå junjun ebß.
4 Ix laj ochcan Yespíritu Dios dßa jun-
jun ebß. Ix och ijan ebß slolon dßa jun-
tzaåxo chßocchßoc tial, ato syalaß tas
ix acßji yal ebß yuj Espíritu Santo chiß.

5 A dßa jun tiempoal chiß ayecß jun-
tzaå ebß israel dßa Jerusalén chiß, aton
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c 2.1 Dßa scal qßuiå bßaj snajicoti tas aj yelnaccot ebß israel dßa Egipto yedß qßuiå
Pentecostés ay 50 cßual. A dßa scßual qßuiå Pentecostés chiß syacß silabß ebß dßa Dios yuj
sbßabßel sat juntzaå tas tzßavchaji.
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ebß scot dßa chßocchßoc choåabßil dßa
yolyibßaåqßuinal tic. A dßa Dios syal
sbßa ebß. 6 Ayic ix cßaå jun chiß, tzij-
tum anima ix smolbßej sbßa dßa jun
pat chiß. Ix laj somchaj spensar ebß,
yujto ix laj yabßlaj stiß ebß, yujto a ebß
creyente syal stiß junjun choåabß ebß.
7 Ix te sat scßool ebß, ix laj och qßuel-
jabß ebß. Ix laj yalan ebß:

—A val ebß van slolon tic, aj
Galilea ebß smasanil. 8 Yuj chiß, ¿tas
yuj scabß yalan co tiß ebß? Palta ina
chßocchßoc co tiß junjun oå. 9 A dßa co
cal tic ay ebß aj Parta. Ay ebß aj
Media, ay ebß aj Elam, ay ebß aj
Mesopotamia, ay ebß aj Judea, ay ebß
aj Capadocia, ay ebß aj Ponto yedß dßa
juntzaåxo choåabß dßa yol yic Asia.
10 Ay ebß aj Frigia, ebß aj Panfilia, ebß
aj Egipto. Ay pax ebß aj Libia dßa
yichaåbßat Cirene. Ay pax juntzaå ebß
aj Roma, aytaxon ecß dßa tic. Quetis-
raelal naåal ebß. Axo naåalxo ebß maå
israeloclaj ebß, palta ochnac ebß dßa
co cßaybßubßal. 11 Ay pax ebß aj Creta
yedß ebß aj Arabia. Co masanil scabß
slolon ebß dßa co tiß yic syalan ebß jan-
tac val tas satubßtac sbßo Dios, xchi
ebß.

12 Ix laj sat scßool ebß smasanil, ix
laj somchaj ebß. Ix laj yalan ebß:

—¿Tas val yaj juntzaå tic? xchi ebß.
13 Palta ay juntzaåxo ebß jun,

toåej ix bßuchvaj ebß. Ix yalan ebß:
—A juntzaå ebß tic, ucßumaå ebß,

xchi ebß.

Yalnaquel slolonel Dios viåaj Pedro

14 Yuj chiß, ix qßue liåan viåaj
Pedro yedß ebß viå uxluchvaå yet-
checabßvumal. Te chaaå ix yal viå dßa
scal ebß anima chiß:

—Ex aj Judea yedß ex e masanil
ayextaxonecß dßa Jerusalén tic, svacß

eyojtaquejel tas yaj jun tic.
Aqßuecoch e chiquin dßa tas ol val
dßayex. 15 ¿Tom tze naßa to ucßum oå
aå? Maay, ina qßue cßualto ticnaic.
16 Palta a viåaj Joel, viå schecabß
Dios dßa pecaß, ayocto yalannaccan
viå dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani,
xchi icha tic:

17 Ix yalan Dios: A dßa yic slajvubß
cßual, ol vacßoch Vespíritu dßa
masanil anima.
Axo ebß eyuninal yedß ebß eyisil
ol alanel in lolonel.
A dßa ebß quelemtac ol in chßox
juntzaå tas dßa vayichal.
Axo dßa ebß ichamtac vinac, ol
in lolon dßa ebß dßa svayich.

18 A dßa jun tiempoal chiß, ol
vacßoch Vespíritu dßa jantacåej
ebß tzin acßan servil, vachßchom
vinac, mato ix, ol yalel in
lolonel ebß.

19 Ol in chßoxan juntzaå tas dßa
satchaaå yedß dßa yolyibßaå-
qßuinal, ol sat scßool ebß anima
yilani. Ol in chßoxpax juntzaåxo
tas schßoxanel in poder, aton
chicß, cßacß yedß jun nivan tabß
icha asun.

20 A cßu ol qßuicßbßoqueloc.
Axo qßuen uj, te chac ol aj
qßueen icha chicß.
Icha chiß ol ajoc ayic manto ja
scßual yoval in cßool a in Yajal
in tic.
A jun cßual chiß, te nivan yel-
cßochi. Ol te sat scßool ebß anima
yuuj.

21 Axo ebß syal sbßa dßayin a in
Yajal in tic, ol laj colchaj ebß,
xchi Dios dßa Slolonel chiß.

22 Ex vetisraelal, aqßuecoch e
chiquin dßa juntzaåxo ol val tic
dßayex. A Dios ix chßoxani chajtil
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yopisio Jesús aj Nazaret dßayex, ayic
ix sbßoan juntzaå milagro, juntzaå
malaj bßaj squilaß yedß juntzaåxo tas
schßoxanel spoder. A juntzaå chiß ix
sbßo Dios yedß Jesús. Ina eyojtactaxon
juntzaå tic. 23 Palta a Jesús chiß, ix
acßjicanoch dßa yol e cßabß, yujto icha
chiß ix el dßa scßool Dios. Yictax dßa
pecataxo yojtacxo Dios tas ol javoc
dßa yibßaå Jesús chiß. A ex tic ix e
majnej scßabß ebß chuc, yic ix
eyamani, ix e culusanqßuei. Icha chiß
ix eyutej e milanchamoc. 24 Palta axo
Dios ix acßan pitzvocxi. Ix yacßan
ganar spitzvixi, yujto a chamel malaj
tzßoch dßay. 25 A viåaj David alannac-
can yabßixal Jesús chiß to ol pitzvocxi.
Xchi icha tic:

Masanil tiempo naan achåej
vuuj. Yujto ayachecß dßa in
vachß cßabß, yuj chiß max som-
chajel-laj in cßool.

26 Yuj chiß ste tzalaj in cßool, tzin
bßitan dßa tzalajcßolal. Malaj tas
tzin na yuj in nivanil tic, yujto
tzach vacßoch yipoc in cßool.

27 Yujto maå ol actejcanlaj in
pixan dßa scal ebß chamnac, maå
ol a cha cßabßat in nivanil tic, a
in ton tic sicßbßil in el uuj.

28 Ix acß vojtaquejel sbßeal qßuinal,
ol acß tzalajbßoc in cßool ayic
ayachecß vedßoc.
Icha chiß yaj stzßibßancan viåaj
David dßa Slolonel Dios.

29 Ex vetchoåabß, te chequel tas
ajnac viå co mam quicham aj David
chiß. Cojtac to chamnac viå, mucnaj-
nac viå. A jun yedßtal bßaj mucan viå
chiß, aåejaß chequelto yajecß ticnaic.
30 Palta a viåaj David chiß, acßbßil
yopisio viå yalancani tastac ol javoc.

Yojtac viå to te yel stiß Dios
yacßnaccan dßay, to a Cristo ol elixcan
yiåtiloc, axo yochcan reyal chiß
sqßuexuloc viå. 31 Ayocto ix yoj-
tacanel viåaj David chiß tas ol aj
Cristo. Yuj chiß yalnaccan viå to ol
pitzvocxi Cristo chiß. Ix yalanpaxcan
viå to a Dios maå ol actancan spixan
dßa scal ebß chamnac. Axo snivanil,
maå ol cßaoc. 32 Yuj chiß a Jesús tic, a
Dios ix acßanxi pitzvoc. Co masanil
scacßoch co bßa testigoal yuj jun tic,
yujto ix quilaß. 33 Aåejtonaß, ix pax
dßa satchaaå yuj spoder Dios, yic bßat
em cßojan dßa svachß cßabß Dios chiß,
axo ix acßan Espíritu Santo dßay, icha
yutejnac yalancani. Axo Jesús chiß ix
acßancot jun tzeyil tic yedß jun tzeyabß
tic. 34 A viåaj David chiß maj bßatlaj
viå dßa satchaaå yedß snivanil. Palta
yalnaccan viå icha tic:

A Dios Cajal alannac dßa Vajalil:
Emaå cßojan dßa in vachß cßabß,d

35 masanto ol vacßcanoch ebß
ayoch ajcßool dßayach dßa yalaå
oc, xchi Dios dßa Vajalil, xchi
viåaj David chiß.

36 Palta in gana tzeyojtaquejel sicß-
labßil e masanil ex vetisraelal to a
Jesús ix e culusejqßue chiß, aton ix
acßjioch Cajaloc yuj Dios. Ix acßjioch
Cristoal, aton jun taåvabßiltaxon sjavi
cuuj, xchi viåaj Pedro chiß.

37 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß
choåabß, ix te och pitzßan cuscßolal
dßa spixan ebß. Ix yalan ebß icha tic
dßa viåaj Pedro yedß dßa juntzaåxo ebß
schecabß Jesús:

—Ex vetanimail, ¿tas vachß co
cßulan ticnaic jun? xchi ebß.

38 Yuj chiß, ix yal viåaj Pedro chiß
dßa ebß:

HECHOS 2 1616
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—Naec e bßa. Aqßuec bautizar e bßa
dßa sbßi Jesucristo, yic vachß ol acßjoc
lajvoc e mul yuj Dios. Ichato chiß, ol
yacßan Espíritu Santo dßayex. 39 Yujto
icha chiß ajnac yacßannaccan stiß
dßayoå, dßa ebß cuninal yedß pax dßa
masanil mach najat ay. Yujto a
Cajalil co Diosal syacß Yespíritu dßa
jantacåej ebß syavtejcot yicoc, xchi
viåaj Pedro chiß dßa ebß.

40 Tzijtumto tas ix yal viå dßa ebß.
Ix yacßanpax razón viå dßa ebß:

—Iqßuequel e bßa dßa scal ebß malaj
svachßil tic, xchi viå.

41 Yuj chiß ay ebß ix acßanoch dßa
scßool tas ix yal viåaj Pedro chiß. Ix
yacßan acßjoc bautizar sbßa ebß. A ebß
ix och creyenteal dßa jun cßu chiß, ay
am oxeoc mil ebß. 42 Ix yacßan val
och spensar ebß dßa juntzaå cßay-
bßubßal ix yal ebß schecabß Jesús chiß.
Junxoåej ix yutej spensar ebß
smasanil. Slesalvi ebß, smolbßan sbßa
ebß, svaan ixim pan ebß yic vachß sna-
ancot Jesús Cajal ebß.

A sbßeybßal ebß bßabßel creyente

43 A ebß schecabß Jesús, tzijtum
milagro ix schßox ebß yuj spoder Dios.
Yuj chiß ix laj xiv ebß anima smasanil.
44 Jantacåej ebß ix acßanoch Cristo
dßa scßool, junxoåej ix aj ebß. Jantac-
åej tastac ay dßa ebß, junxoåej ix laj
yutej ebß. 45 Ay ebß ix laj schoåel
sluum yedß jantacåej tastac ay dßa
ebß. Ix laj spucanecß stojol ebß dßa
scal, icha syalaß tastac tzßoch yuj jun-
jun ebß. 46 Junjun cßu smolbßan sbßa
ebß dßa yol yamaqßuil stemplo Dios.
Axo dßa spat ebß smolbßej sbßa yic
smol va ebß. Junxoåej slaj va ebß dßa
tzalajcßolal. Te juncßolal ix aj ebß.
47 Slaj yalan vachß lolonel ebß dßa
Dios, ste tzalaj pax ebß anima

smasanil yedß ebß. Axo Jesús Cajal
tzßacßan qßuibß sbßisul ebß dßa junjun
cßu, yuj ebß van scolchaj chiß yuuj.,23

Bßonacxi yoc jun viå max yal sbßeyi

3 1 A junel, dßa a las tres yic yem-
cßualil, molan ix bßat viåaj Pedro

yedß viåaj Juan dßa stemplo Dios,
yujto icha chiß yorail slesalvi ebß aj
Israel taß. 2 Ay jun viå, junjun cßu tzul
chelchajcan dßa yol stiß jun spuertail
yamaqßuil templo chiß, aton dßa jun
scuch Vachß Yilji, yic scßan tumin viå
dßa ebß scßoch dßa yol yamaqßuil tem-
plo chiß, yujto max yal sbßey viå yic-
tax ix alji. 3 Axo ix yilan viå scßoch
viåaj Pedro yedß viåaj Juan dßa stem-
plo Dios chiß, ayic van yoch ebß viå
taß, ix scßanan stumin viå dßa ebß viå.
4 Axo viåaj Pedro yedß viåaj Juan chiß
ix och qßuelan dßa viå.

—Cotaå qßuelan dßayoå, xchi viåaj
Pedro chiß dßa viå.

5 Yuj chiß, ix och qßuelan viå dßa
ebß viå. A snaan viå to ol acßjoc
jabßoc stumin viå yuj ebß viå. 6 Palta
ix yalan viåaj Pedro chiß dßa viå:

—A in tic, malaj in tumin. Palta ay
jun syal vuuj, a yedß jun chiß ol in col-
vaj dßayach. Yuj spoder Jesucristo aj
Nazaret qßueaå vaan, bßeyaå, xchi viå
dßa viå.

7 Axo viåaj Pedro chiß ix yaman
scßabß viå dßa svachß. Ix squetzanqßue
vaan viå. Elaåchamel ix och yip yoc
viå yedß yip sjaj yoc viå schabßil. 8 Ix
qßue jucnaj viå, ix och ijan viå sbßeyi.
Ix och viå dßa yol yamaqßuil templo
chiß yedß ebß viå, sqßue chennaj viå
ayic sbßeyecß viå. Ix yalanpax vachß
lolonel viå dßa Dios. 9 Axo ebß anima
ayecß taß, ix laj yil ebß sbßeyecß viå, ix
yabßan ebß yalan vachß lolonel viå dßa
Dios. 10 Yuj chiß ix te sat scßool ebß
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yuj tas ix aj sbßo viå, yujto yojtac ebß
to junjun cßu cßojanem viå scßan
tumin dßa stiß spuertail yamaqßuil
templo chiß, aton dßa jun scuch Vachß
Yilji.

Ix lolon viåaj Pedro

dßa stentail yic Salomón

11 A viå ix bßoxi yoc chiß, junåej
tzßecß viå yedß viåaj Pedro yedß viåaj
Juan chiß. Axo ebß anima smasanil, ix
te sat scßool ebß. Yuj chiß ix smolbßan
sbßa ebß smasanil dßa stzßey ebß viå
ayic ayecß ebß viå dßa jun stentail
stemplo Dios scuchan Yic Salomón.
12 Ayic ix yilan jun chiß viåaj Pedro
chiß, ix yalan viå dßa ebß:

—Ex vetisraelal, ¿tas yuj ste sat e
cßool oå eyilani? ¿Tas yuj tzex och
qßuelan dßayoå? Maå e naßa to yuj co
jelanil mato yuj co vachßil ix bßoxi
sbßey jun viå tic. 13 A co Diosal, aåejaß
jun Dios bßaj yacßnaquem sbßa ebß co
mam quicham, aton viåaj Abraham,
viåaj Isaac yedß viåaj Jacob. Yuuj paxi
te nivan ix aj yelcßoch Jesús, aton
Yuninal. Palta a ex tic, ix eyacßoch dßa
yol scßabß ebß yajal. A viå yajal
scuchan Pilato, sgana viå ix yaqßuel
dßa libre. A exxo maj yal-laj e cßool.
14 A Jesús chiß, yicåej Dios yaji, te
tojol sbßeybßal. Palta a exxo tic, maj e
cha el-laj dßa libre. Axo jun viå
macßumcham anima ix e cßanelta
sqßuexuloc. 15 Icha chiß ix eyutej e
milancham jun aj qßuinal. Palta a Dios
ix acßanxi pitzvoc dßa scal ebß cham-
nac. A jun tic scacß val och co bßa tes-
tigoal yuuj. 16 A jun viå tzeyil tic,
eyojtac viå, toxonton max yal sbßey
viå. Palta a Jesús ix acßan bßoxoc viå.
Yujåej to scacßoch Jesús chiß dßa co
cßool ix bßoxi scßool viå sicßlabßil dßa
eyichaå e masanil.

17 Axo ticnaic ex vetchoåabß, voj-
tac to ix eyacß miljoccham Jesús chiß
yujto maå eyojtacoc tas van e cßulani.
Icha pax chiß ebß yajal, maå yojtacoc
ebß. 18 Palta icha chiß ix yutej Dios
yacßan elcßoch tas albßilcan yuj ebß
schecabß. Yujto yalnaccan ebß to a
Cristo yovalil ol yabß syail. 19 Yuj
chiß, naec e bßa. Qßuexec e bßeybßal,
aqßuec och e pensar dßa Dios, yic
vachß ol succhaj sat e mul. Tato icha
chiß, ay jun tiempoal ol yacß Dios
Cajal tzalajcßolal dßayoå a oå israel
oå tic. 20 A Dios ol checanxicot Jesús
dßa schaelal, yujto a acßjinac yopisio
yoch Cristoal dßayex yedß dßayoå.
21 Palta a ticnaic, yovalil ol canåej
Jesucristo dßa satchaaå, masanto ol
javoc jun tiempoal ayic ol bßo yaj
masanil tas yuj Dios. Icha chiß yutej-
nac yalancanel dßa stiß ebß schecabß
dßa pecaß, aton ebß yicåej Dios yaji.
22 Axo viåaj Moisés alannaccan icha
tic dßa ebß co mam quicham: A Dios
Cajal ol sicßanelta jun schecabß dßa
scal ebß quetchoåabß, icha ix yutej in
sicßanelta a in tic. Tzeyacß val och e
chiquin dßa jantacåej tas ol yal
dßayex. 23 Yujto a mach maå ol
acßanoch schiquin smaclan yabß tas ol
yalaß, ol satxicanel dßa scal ebß quet-
choåabß, xchinaccan Moisés chiß dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.

24 A jantacåej ebß schecabß Dios
ecßnac dßa pecaß, yictax yecßnac viåaj
Samuel, ix laj yalcan yabßixal jun
tiempoal van yecß tic ebß.

25 Palta a ex tic, yiåtil ex can ebß
viå alannaccanel slolonel Dios chiß
quedßoc. Yuj chiß, ayic yacßannacpax-
can strato Dios yedß ebß co mam
quicham chiß, yacßnacpaxcan dßayoå
yedß ebß. Aton jun strato tic yacßnac-
can dßa viåaj Abraham chiß. Xchi icha
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tic: Yuj iåtilal, ol vacß in vachßcßolal
dßa ebß anima dßa junjun choåabß dßa
yolyibßaåqßuinal tic, xchi Dios dßa
viåaj Abraham chiß. 26 Ayic ix
yacßanxi pitzvoc Yuninal, a dßayoå ix
sbßabßlaj chequejcoti, yic vachß tzoå
colchaji, scactancan co chucal junjun
oå, xchi viåaj Pedro chiß dßa ebß.,34

Icßjinacbßat viåaj Pedro yedß

viåaj Juan dßa ebß yajal

4 1 Ayic van yalan viåaj Pedro
yedß viåaj Juan dßa ebß anima, ix

cßoch ebß viå sacerdote, viå yajalile

ebß staåvumal stemplo Dios yedß ebß
viå saduceo. 2 Ix cot yoval ebß viå,
yujto a viåaj Pedro yedß viåaj Juan
chiß, van scßaybßan ebß anima ebß viå.
Van yalan ebß viå to ol pitzvocxi ebß
chamnac, yujto icha chiß ix aj spitz-
vixi Jesús. 3 Yuj chiß ix yamji ebß viå
yuj ebß viå, ix acßjioch ebß viå dßa
preso. Yujto yemxo cßualil, yuj chiß
jun acßval ix ochcan ebß viå. 4 Palta a
val ebß ix abßan slolonel Dios dßa scal
ebß anima chiß, tzijtum ebß ix
acßanoch Jesús dßa scßool. Yuj chiß ix
te qßuibß sbßisul ebß creyente. A sbßisul
ebß viå vinac, ay am oyeoc mil.

5 Axo dßa junxo cßu ix smolbßej sbßa
ebß viå sat yajal dßa Jerusalén chiß,
ebß viå ichamtac vinac ay yopisio
yedß ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés.
6 Ajun viåaj Anás, viå sat sacerdote
ix cßochpax yedß ebß viå, aåejtonaß ix
cßochpax viåaj Caifás, viåaj Juan yedß
viåaj Alejandro yedß jantacåej ebß
scßabß yoc ebß viå sat sacerdote. 7 Ix
bßat yacßan icßjoccot viåaj Pedro yedß
viåaj Juan dßa yichaå ebß viå. Ix
scßanbßan ebß viå dßa ebß viå:

—¿Bßajtil ix eyicß jun eyopisio tic
yic tze cßulan juntzaå tic? ¿Mach
tzßacßan e cßuloc? xchi ebß viå. 8 Axo
viåaj Pedro chiß, te ayoch Yespíritu
Dios yedß viå, yuj chiß ix yal viå icha
tic:

—Ex yajal eyaj dßa ebß choåabß
yedß ex yichamtac vinaquil israel,
9 tze cßanbßej dßayoå, yujto ay jun
vachßil ix cacß dßa jun viå max yal-
taxon sbßey tic, tecan e gana tzeyabßi
tas ix aj sbßoxi viå. 10 Yuj chiß a jun
tic ol cal dßayex, yic ol yojtaquejel ebß
quetisraelal smasanil. A viå ix javi
dßa eyichaå tic, ix bßoxi viå yujåej
spoder Jesucristo aj Nazaret, aton jun
ix e culusejqßuei. Palta axo Dios ix
acßanxi pitzvoc dßa scal ebß chamnac.
11 A ex tic, icha junoc bßoum pat,
icha chiß eyaji. Axo Jesús, icha qßuen
qßueen albßilcan dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani to malaj tzßoch dßayex.
Palta axo ix och yopisio, icha qßuen
qßueen ix och sjolomoc chiquin pat.
12 Malaj junocxo mach syal oå
scolani, yujto a dßa yolyibßaåqßuinal
tic, malaj junocxo mach ix acßji
yopisio yuj Dios yacßan co colnabßil,
aåej val Jesús, xchi viå dßa ebß.

13 Axo ix yilan ebß viå yajal chiß to
ix stecßbßej sbßa viåaj Pedro chiß yedß
viåaj Juan yalani. Ix yilanpax ebß viå
to maå cßaybßabßiloc ebß viå, comon
anima ebß viå. Yuj chiß ix te sat scßool
ebß viå. Ichato chiß ix nachajel yuj ebß
viå to junåej ecßnac ebß viå yedß
Jesús. 14 Ix yilanpax ebß viå to
liåanoch viå ix bßoxi yoc chiß dßa
stzßey ebß viå. Yuj chiß maj yal
yacßanoch junoc tas ebß viå dßa yibßaå
ebß viå. 15 Yuj chiß ix yalan ebß viå to
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tzßicßjiel viåaj Pedro yedß viåaj Juan
chiß dßa yichaå ebß viå, yacbßan slolon
can ebß viå schßocoj. 16 Ixåej elta ebß
viå, ix yalan ebß viå icha tic:

—¿Tas val scutej ebß viå schavaåil
tze naßa? Yujto yojtacåej ebß aj
Jerusalén tic to ix sbßo jun nivan
milagro ebß viå. Yuj chiß max yal
calani to es. 17 Axo ticnaic, yic max
spuquel jun abßix tic ebß viå dßa scal
ebß anima, co xibßtejec ebß viå, yic
vachß maåxo ol yalel yabßixal
Jesucristo ebß viå dßa junocxo anima,
xchi ebß viå yajal chiß.

18 Ix lajvi chiß, ix yavtanxioch ebß
viå ebß viå. Ix yalan val ebß viå dßa
ebß viå to maåxa bßaqßuiå syalel
yabßixal Jesús ebß viå, maåxa pax
bßaqßuiå scßaybßej ebß anima ebß viå
dßa jun cßaybßubßal chiß. 19 Palta axo
ix tacßvi viåaj Pedro yedß viåaj Juan
chiß dßa ebß viå icha tic:

—Scham val e naani. ¿Tom vachß
dßa sat Dios tze naßa, tato a eyic chiß
sco cßanabßajej, axo Dios max co
cßanabßajej tas syalaß? 20 Yuj chiß,
max yal cactan calanel yabßixal tas ix
quilaß yedß tas ix cabßi, xchi ebß viå.

21 Yuj chiß, ix vachß xibßtaj ebß viå
yuj ebß viå. Ix acßjiel ebß viå dßa libre.
Max nachaj yuj ebß viå tas syutej ebß
viå yacßanoch yaelal dßa yibßaå ebß
viå. Yujto masanil ebß choåabß van
yalan vachß lolonel dßa Dios yuj jun ix
scßulej ebß viå chiß. 22 A viå ix bßoxi
yoc chiß, másxo 40 abßil sqßuinal viå.

Scßan stecßanil ebß creyente dßa Dios

23 Ix lajvi yacßjiel viåaj Pedro yedß
viåaj Juan chiß dßa libre, ix bßat ebß
viå. Ix cßochxi ebß viå bßaj aycan jun-
tzaåxo ebß yetbßeyum. Ix laj yalan ebß
viå jantac tas ix yal ebß viå sat sacer-
dote yedß ebß viå ichamtac vinac ay

yopisio. 24 Axo ix yabßan ebß yet-
bßeyum ebß viå chiß, junåej molaå ix
aj slesalvi ebß dßa Dios. Ix yalan ebß
icha tic:

—Mamin, ach co Diosal, a ach a
bßonac satchaaå yedß lum luum tic, aß
mar yedß smasanil tastac. 25 A ach
lolonnac ach yedß Espíritu dßa jun a
checabß scuch David ayic yalannac-
can icha tic:

¿Tas val yuj tzßel veqßuecßoc yav
ebß chßoc choåabßil sqßuechaaå?
¿Tas val yuj slajtiej sbßa ebß dßa
junoc tas maå ol tzacßvan ebß
sbßoani?

26 A ebß viå rey yedß ebß viå yajal
dßa juntzaå choåabß chiß,
schichonoch scßool ebß viå,
smolbßan sbßa ebß viå, junlajan-
xoåej syutej slajtian sbßa ebß viå
dßa spatic viå Yajal yedß dßa
spatic viå rey sicßbßilel uuj, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.

27 Dßa val yel, a viåaj Herodes,
viåaj Poncio Pilato, ebß maå israeloc
yedß pax ebß israel, ix smolbßej sbßa
ebß dßa yol choåabß tic. Ix slajtian sbßa
ebß dßa spatic Uninal, aton jun sicß-
bßilelta uuj, aton jun acßbßilcan
yopisio uuj. 28 Ix laj sbßo ebß jantac-
åej tas albßilcan uuj dßa pecaß, yujto
elnacxo dßa a cßool to icha chiß scßulej
ebß. 29 Axo ticnaic Mamin, ina val ebß
tic, ste cot yoval ebß dßayoå. Yuj chiß,
acß co tecßanil yic max oå xiv calanel
a lolonel, yujto a checabß oå. 30 Acß
val a poder dßayoå, yic vachß ol
bßoxoc scßool ebß penaay. Acß co bßo
juntzaå milagro schßoxanel a poder,
yujåej Uninal aton Jesús, sicßbßil-
caneli, xchi ebß dßa Dios.

31 Ayic ix lajvi slesalvi ebß chiß,
axo jun pat bßaj ayecß ebß chiß ix te
tzicubßtaåaj yuj Dios. Ix te och val
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Yespíritu Dios yedß ebß smasanil. Yuj
chiß ix stecßbßej sbßa ebß yalanel
slolonel Dios chiß.

Junåej yaj masanil tas yuj ebß

32 Jantacåej ebß ix acßanoch Jesús
dßa scßool, jun lajanåej ix yutej spen-
sar ebß. Juncßolalxoåej ix aj ebß. Malaj
junoc mach ix alan yicoc junoc tas
schßocoj. Yujto a jantacåej tas ay dßa
ebß, junåej ix yutej ebß smasanil.
33 Axo ebß schecabß Jesús ix tecßbßan
sbßa yalaneli to ix pitzvixi Cajal Jesús
chiß. Axo Dios ix och yedß ebß
creyente smasanil. 34 Malaj junoc
mach mebßaß ix ajcan dßa scal ebß,
yujto a jantacåej ebß ay sluum ma
spat, ix laj schoåel ebß. Axo stojol ix
yicßcot ebß. 35 Ix yacßanoch ebß dßa
yol scßabß ebß schecabß Jesús chiß. Axo
ebß ix pucanbßat dßa ebß creyente chiß,
ato syalaß tas tzßoch yuj junjun ebß.
36 Ay jun viå creyente scuch José, ix
acßji scuch Bernabé yuj ebß schecabß
Jesús. A Bernabé syalelcßochi,
Acßumoch Tecßanil. A viå chiß yiåtilal-
can Leví viå, aj choåabß Chipre viå.
37 Ay jun sluum viå ix schoåeli. Ix
yicßancot stojol viå, ix ul yacßancan
viå dßa ebß schecabß Jesús.,45

A smul viåaj Ananías yedß ix Safira

5 1 Ay jun viå scuchan Ananías,
axo ix yetbßeyum viå Safira sbßi

ix. Ay jun sluum viå ix schoåeli. 2 Ix
schaan stojol jun sluum viå chiß, palta
ix yicßcanel naåal yic viå yedß ix yet-
bßeyum chiß, yuj chiß maå tzßacanoc
stojol ayic xidß yacßancan viå dßa ebß
schecabß Jesús. Palta axo ix aj yalan
viå to tzßacan qßuen tumin chiß
smasanil. Yojtac pax ix yetbßeyum viå
to icha chiß yaji. 3 Axo ix yalan viåaj
Pedro dßa viå:

—¿Tas yuj ix yacß a cßool viå
Satanás, yuj chiß tzesej dßa Yespíritu
Dios? Ina ix icßcanel naåal qßuen ic
dßa stojol jun a luum chiß. 4 Ayic
manto a choå luum, yel ic luum.
Aåejtonaß icha pax chiß, ayic ix a
choåaneli, yel ic ton stojol chiß. Yuj
chiß, ¿tas yuj ix a na jun chucal tic?
Maåoclaj dßa ebß anima tzesej, palta a
dßa Dios tzesej, xchi viåaj Pedro chiß
dßa viå.

5 Ix lajviåej yabßan jun chiß viåaj
Ananías chiß, ix ecß telnaj viå, ix cham
viå. Axo ebß ix abßan specal jun chiß, ix
te xiv ebß. 6 Axo juntzaå ebß quelemtac
ix javi, ix sbßacßanoch jun cßapac ebß
dßa snivanil viå. Ix yicßanelta viå ebß,
ix bßat smucancan viå ebß.

7 Ayxom oxeoc hora scham viåaj
Ananías chiß, ix cßoch ix yetbßeyum
viå. Ix och ix dßa yol pat. Maå yoj-
tacoc ix tato ay tas ix icßan viå yet-
bßeyum ix chiß. 8 Axo viåaj Pedro ix
cßanbßan dßa ix:

—Al dßayin, ¿tom yel to icha tic ix
e choåbßat jun e luum chiß? xchi viå
dßa ix.

—Iß, ichaton chiß, xchi ix dßa viå.
9 Yuj chiß ix yal viå dßa ix:
—¿Tas yuj tze mol lajtiej e bßa yic

tzeyacßan proval Yespíritu Dios Cajal?
Ina yajecß ebß viå ix xidß mucancan
viå etbßeyum dßa tiß pat chiß. Axo tic-
naic ol ach yicßpaxbßat ebß viå a ach
tic, xchi viå dßa ix.

10 Dßa jun rato chiß, ix telvi ix dßa
yichaå viåaj Pedro chiß. Ix cham ix.
Axo ix ochcßoch ebß quelemtac chiß, ix
yilan ebß chamnacxo pax ix. Yuj chiß
ix yicßbßat ix ebß. Ix bßat smucanem ix
ebß dßa stzßey viå yetbßeyum chiß.
11 Yuj chiß ix xivqßue ebß creyente
smasanil yedß jantacåej ebß ix abßan
specal jun chiß.
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Tzijtum milagro ix sbßo

ebß schecabß Jesús

12 Axo ebß schecabß Jesús chiß, tzij-
tum milagro ix sbßo ebß. Ix schßox val
el spoder Dios ebß dßa scal ebß anima.
A dßa jun stentail stemplo Dios
scuchan yic Salomón, ataß ix smolbßej
sbßa ebß creyente smasanil. 13 Axo ebß
maå creyenteoc, malaj ebß stecßbßej
sbßa scßochi yic smolbßan sbßa ebß yedß
ebß. Palta yojtac ebß to te vachß ebß
creyente chiß. 14 Tzijtum ebß viå
vinac yedß ebß ix ix, ix acßanoch Jesús
dßa scßool. 15 Tzßicßjipaxelta ebß
penaay dßa yoltac calle. Ay ebß tzßicßji-
elta dßa sat chßat, ay ebß dßa sat svay-
nubß. Ataß ix staåvej ebß yecß viåaj
Pedro, yic tope tzßecß jabßoc yeåul viå
dßa yibßaå ebß snaani. 16 Tzijtum ebß
anima ix cot dßa juntzaå choåabß dßa
slacßanil Jerusalén. Ix yicßancot jun-
tzaå ebß penaay ebß yedß ebß tzßixtax
yuj ebß enemigo. Ix laj bßoxican scßool
ebß smasanil.

Ochnac dßa yibßaå ebß schecabß Jesús

17 Axo viå sat sacerdote yedß ebß
yetbßeyum smasanil, aton ebß spartido
ebß saduceo, ix te och chichoncßolal
dßa spixan ebß. 18 Yuj chiß ix schec
yamjoc ebß viå schecabß Jesús chiß
ebß. Ix acßjioch ebß viå dßa jun preso
yic ebß choåabß. 19 Axo dßacßvalil ay
jun yángel Dios Cajal ix ul jacan teß
preso chiß. Ix icßjielta ebß viå. Ix lajvi
chiß, ix yalan dßa ebß viå:

20
—Ixiquec dßa stemplo Dios.

Tzex och dßa yol yamaqßuil. Tzex aj
liåan taß, tzeyalanel vachß abßix yic
qßuinal dßa junelåej, xchi jun ángel
chiß dßa ebß viå.

21 Yuj chiß toxo van sacbßi ayic ix
ochcßoch ebß viå dßa yol yamaqßuil

stemplo Dios chiß, ix scßaybßan ebß
anima ebß viå taß.

Axo viå sat sacerdote chiß yedß ebß
viå yetbßeyum ix avtancot ebß viå sat
yajal, aton jantacåej ebß viå yajal yaj
dßa ebß israel. Ix lajvi chiß, ix schecan-
bßat jayvaå ebß viå polencía ebß, yic
sbßat ebß viå yiqßuelta ebß viå schecabß
Jesús chiß dßa preso. 22 Axo ix cßoch
ebß viå dßa teß preso chiß, maåxalaj
mach ayeqßui. Ix lajvi yilan ebß viå to
maåxalaj mach, ix bßat yalan ebß viå
icha tic:

23
—Ix quilaß, vachß yajoch scßabß

teß preso chiß. Axo ebß staåvumal teß
chiß, liåanecß ebß dßa stiß teß. Palta axo
ix co jacan teß, ix quilani maåxalaj
mach ayecß dßa yol teß, xchi ebß viå.

24 Axo viå sat sacerdote chiß, ebß
yetbßeyum yedß pax viå yajal ebß viå
staåvumal stemplo Dios, ayic ix
yabßan juntzaå chiß ebß viå, ix te sat
scßool ebß viå. Maj nachajel-laj yuj ebß
viå tas val yaji. 25 Junanto rato chiß
ix cßoch junxo viå. Ix yalan viå dßa
ebß viå:

—A ebß viå ix eyacßoch dßa preso,
ayxo ecß ebß viå dßa yamaqßuil stem-
plo Dios ticnaic. Van scßaybßaj ebß
anima yuj ebß viå, xchi viå.

26 Yuj chiß, axo viå yajal ebß staå-
van templo chiß yedß ebß viå polencía,
ix bßat ebß viå yicßcot ebß viå. Palta
acßaåcßolal ix yutej ebß viå yicßancot
ebß viå schecabß Jesús chiß, yujto ix
xiv ebß viå sjulqßuenaj yuj ebß anima.
27 Ix bßat acßji ebß viå schecabß Jesús
chiß dßa yichaå ebß viå sat yajal. Axo
viå sat sacerdote chiß ix alan dßa ebß
viå.

28
—Ina ix cham val calan dßayex

to maxtzac e cßaybßej ebß anima dßa
scßaybßubßal Jesús. ¿Tom max e
cßanabßajej? A ticnaic, ix te pucaxbßat
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e cßaybßubßal dßa Jerusalén tic,
masanto e gana tze chßoxelta to a oå
ix co milcham Jesús chiß, xchi viå dßa
ebß viå.

29 Palta ix tacßvi viåaj Pedro yedß
juntzaåxo ebß viå schecabß Jesús, ix
yalan ebß viå:

—Yovalil a tas syal Dios, a sco
cßanabßajej. Axo juntzaå schecnabßil
anima, tato max scha sbßa yedß yic
Dios, max co cßanabßajejlaj. 30 A ex
tic ix eyacß miljoccham Jesús, ayic ix
dßuåbßajqßue dßa teß culus. Palta a jun
Dios bßaj yacßnac em sbßa ebß co
mam quicham, aåejaß co Diosal a oå
tic. Aß ix acßan pitzvocxi Jesús chiß
dßa scal ebß chamnac. 31 A ix acßan
yopisio, ix yicßanbßat dßa svachßcßabß.
Ix yacßanoch Cajaloc yedß co
Columaloc, yic vachß sco na co bßa a
oå israel oå tic, yic slajvican co mul
yuuj. 32 A oå tic, scacß testigoal co
bßa yuj juntzaå scal tic dßayex. Aåej-
tonaß Yespíritu Dios syacß pax tes-
tigoal sbßa quedßoc. A Dios tzßacßan
Yespíritu tic dßa jantacåej mach
scßanabßajan tas syalaß, xchi ebß viå.

33 Ayic ix yabßan jun chiß ebß viå
yajal chiß, ix te cot yoval ebß viå. Ix
snibßej ebß viå smilcham ebß viå dßa
elaåchamel. 34 Palta a dßa scal ebß
viå yajal chiß ay jun viå fariseo scuch
Gamaliel ayeqßui. Te cßaybßum viå dßa
sley Dios. Bßinajnac viå dßa vachßil
yuj ebß anima. Ix qßue liåan viå. Ix
schecan viå icßjoccanelta ebß viå
schecabß Jesús chiß junoc rato. 35 Ix
lajvi yelcancot ebß viå chiß, ix yalan
viå:

—Ex vetisraelal, naec val sicßlabßil
tas tzeyutej e bßoan yaj juntzaå ebß

viå tic. 36 Co naeccot jun viå scuch
Teudas f ecßnac dßa yalaåtaxo.
Yacßnacoch sbßa viå yajalil dßa scal
ebß anima. Yalannaquel viå to te ay
yopisio viå. Ay am junoc chaåeß
ciento vinac ochnac yedß viå. Palta
miljicham viå. Axo jantac ebß ochnac
yedß viå chiß, saclemnaccanbßat ebß.
Satnacpaxcanem jun yic ebß chiß.
37 Ix lajvi chiß, ay jun viå scuch
Judas aj Galilea, yacßnacoch sbßa viå
yacßan oval yedß ebß viå yajal ayic ix
icßjichaaå sbßisul ebß anima. Tzijtum
anima ochnac yedß viå. Aåejaß ix
miljipaxcham junxo viå chiß. Axo jan-
tacåej ebß ochnac yedß viå, saclem-
nacpaxcanbßat ebß. 38 Yuj chiß sval
dßayex, cactejec quixtan ebß viå
schecabß Jesús tic, yil ebß viå. A jun
yic ebß viå tic, tato aåej ebß anima ay
yicoß, munil ol satxicanemoc. 39 Palta
tato a Dios ay yicoß, maå ol yal-laj
cacßan lajvoc. Ay smay to van cacßan
oval yedß Dios chiß, xchi viå.

40 Ix snaan ebß viå yajal chiß to
te yel syal viå. Yuj chiß ix avtajxioch
ebß viå schecabß Jesús chiß yuj ebß
viå. Ix yalan ebß viå to smacßji ebß
viå. Ix yalanpax ebß viå dßa ebß viå
to maxtzac yalel yabßixal Jesús ebß
viå. Ix lajvi chiß, ix actajel ebß viå.
41 Yuj chiß ix elta ebß viå schecabß
Jesús chiß dßa yichaå ebß viå sat
yajal. Te vachß ix yabß ebß viå, yujto
yujåej Jesús ix yabß syail ebß viå
icha sgana Dios. 42 Masanil cßu ix
yalel yabßixal Jesús ebß viå to Cristo
toni, syalelcßochi Jun Sicßbßilel yuj
Dios. Ix laj ecß yalel ebß viå dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios yedß dßa cal-
tac pat.
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Roma, am dßa stiempoal yalji Jesús.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



,56

Sicßbßilel ucvaå ebß diácono

6 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix te
qßuibß sbßisul ebß creyente. Palta

a ebß creyente aj Grecia, ix cot yoval
ebß dßa ebß creyente aj Israel, yujto
ayic tzßacßji va ebß mebßaß dßa junjun
cßu, maå tzßacanoc tzßacßji svael ebß ix
chamnac yetbßeyum aj Grecia chiß.
2 Yuj chiß ix avtajcot ebß creyente
smasanil yuj ebß schecabß Jesús chiß.
Ix yalan ebß:

—Maå smojoc scactejcan calanel
slolonel Dios tic yic axoåej vael tic
squilaß. 3 Yuj chiß, ex vucßtac, tze say
ucvaåoc vinac dßa co cal tic,
tzeyacßanoch yopisio ebß sbßoan jun
munlajel tic. A ebß tze say chiß, aton
ebß te vachß sbßeybßal, ebß snachaj val
el yic Dios yuuj, ebß te ay val och
Yespíritu Dios yedßoc. 4 A oåxo tic,
aåejaß ol oå lesalvoc, ol calanpaxel
slolonel Dios, xchi ebß lajchavaå chiß.

5 Ix te tzalaj ebß smasanil yuj jun
lolonel chiß. Axo ebß viå ix sicßjiel chiß,
aton ebß viå tic: Viåaj Esteban, te ay
val och spensar viå dßa Dios, te ay val
och Yespíritu Dios yedß viå, viåaj
Felipe, viåaj Prócoro, viåaj Nicanor,
viåaj Timón, viåaj Parmenas yedß
viåaj Nicolás aj Antioquía. A viåaj
Nicolás tic, ochnac viå dßa scßaybßubßal
ebß israel dßa yalaåtaxo. 6 Ix lajvi sicßji-
elta ebß viå chiß, ix icßjibßat ebß viå dßa
yichaå ebß viå schecabß Jesús. Axo ebß
viå schecabß Jesús chiß ix lesalvi yuj
ebß viå, ix yacßanpaxecß scßabß ebß viå
dßa sjolom ebß viå.

7 Axo slolonel Dios ix te pucaxbßat
dßa scal ebß anima. Yuj chiß ix te
qßuibß sbßisul ebß creyente dßa
Jerusalén chiß. Ay pax juntzaå ebß viå
sacerdote ix acßanoch Cristo dßa
scßool.

Yamchajnac viåaj Esteban

8 Axo viåaj Esteban chiß, nivan
svachßcßolal Dios ix scha viå. Ix och
val Dios yedß viå, yuj chiß tzijtum
milagro ix schßoxel viå dßa scal ebß
anima. 9 Palta ay juntzaå ebß israel
smolbßej sbßa dßa jun spatil culto
scuch Yic ebß Acßbßilxocanel dßa Libre.
Ay pax juntzaåxo ebß aj choåabß
Cirene, ebß aj Alejandría, ebß aj Cilicia
yedß ebß aj Asia. Ix cßoch ebß dßa viåaj
Esteban chiß. Ix stelan sbßa ebß yedß
viå. 10 Palta maj yacßlaj ganar viå
ebß, yujto a Espíritu Santo ix acßan
sjelanil viå. 11 Axo ebß chiß, toåej ix
sman jayvaå stestigo ebß. Ix acßji
scßool ebß yuj ebß, yic syal ebß icha tic:

—Ix cabß sbßuchvaj viåaj Esteban
tic dßa spatic viå co mam quicham aj
Moisés yedß dßa Dios, xchi ebß.

12 Icha chiß ix yutej ebß stzuntzan
chaaå ebß choåabß, ebß ichamtac
vinac yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. Yuj chiß ix cot jucnaj ebß dßa
viåaj Esteban chiß, ix syaman viå ebß,
xidß yacßanoch viå ebß dßa yichaå ebß
viå sat yajal. 13 Ix lajvi chiß, ix manji
juntzaåxo ebß tzßacßanoch es dßa
yibßaå viåaj Esteban chiß yuj ebß. Ix
stzßacan yal ebß icha tic dßa ebß viå
yajal chiß:

—A viåaj Esteban tic, max yactej-
can viå sbßuchvaj dßa jun templo yic-
åej Dios yaj tic. Sbßuchvaj pax viå
dßa ley Moisés. 14 Ix cabß yalan viå
icha tic: A Jesús aj Nazaret ol
pojanem stemplo Dios tic. Ol qßuex-
chaj juntzaå co bßeybßal acßbßilcan
dßayoå yuj Moisés chiß, xchi viå, xchi
ebß.

15 Axo ebß viå yajal chiß yedß ebß
cßojanem taß smasanil, ix och qßuelan
ebß dßa viåaj Esteban chiß, ix yilanoch
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sat viå ebß, lajan yilji icha sat junoc
ángel.,67

A slolonel viåaj Esteban

7 1 Axo viå sat sacerdote ix cßan-
bßan dßa viåaj Esteban chiß:

—¿Yel am juntzaå ix yal ebß tic?
xchi viå.

2 Yuj chiß, ix yal viåaj Esteban chiß
icha tic:

—Ex vetchoåabß yedß ex ichamtac
vinac, abßec nabßi. A Dios, te nivan
yelcßochi. Schßoxnac sbßa dßa viå co
mam quicham aj Abraham ayic ayecß
viå dßa yol yic Mesopotamia, ayic
manto cßoch cajan viå dßa choåabß
Harán. 3 Yalannac Dios chiß icha tic
dßa viå: Actejcan lum a luum tic yedß
jantac ebß a cßabß oc. Ixic dßa junxo
lugar ol in chßox dßayach, xchi dßa
viå. 4 Slajvi chiß, yactannaccan slugar
ebß caldeo viå bßaj ayecß chiß. Axo dßa
choåabß Harán cßochnaccan cajan viå.
Axo yic schamnac viå smam viå, yicß-
jinaccot viå yuj Dios dßa jun lugar
bßaj ay oå ecß tic. 5 Palta malaj jabßoc
luum yacßnac Dios chiß yicoc viå dßa
tic. Malaj jabßoc acßjinac dßa viå,
palta yacßnaccan stiß Dios chiß dßa viå,
ayic yalannaccan icha tic: Ol vacß jun
a luum. Axo yic ol ach chamoc, ol
can jun a luum chiß yicoc ebß iåtilal,
xchi Dios chiß dßa viå. Ayic mantalaj
junoc yuninal viå, ataß yalnaccan jun
chiß Dios. 6 Yalannacpaxcan Dios chiß
icha tic dßa viå: A ebß iåtilal ol cßoch
cajan ebß dßa yol yic junxo chßoc
choåabßil. Ol acßjoc och ebß
schecabßoc ebß chßoc choåabßil chiß.
Chaåeß ciento abßil ol yabß syail ebß
yuj ebß. 7 Palta a in ol vacßoch yaelal
dßa yibßaå ebß chßoc choåabßil chiß. Ol
lajvoc chiß, ol elta ebß iåtilal chiß dßa
jun lugar chiß, ol in yacßan servil ebß

dßa jun lugar tic, xchinac Dios chiß.
8 Aåejtonaß, yacßnacxican stiß Dios dßa
viåaj Abraham chiß. Yalannaccan dßa
viå to tzßoch jun yechel dßa snivanil
viå yedß dßa jantacåej ebß yiåtilal viå,
yic vachß scheclajeli to ay strato Dios
yedß ebß. A jun yechel chiß, aton jun
scuch circuncisión. Yuj chiß, ayic yalji
jun yuninal viåaj Abraham scuch
Isaac, yucubßixial yalji, yacßji circun-
cidar yuj viåaj Abraham chiß. Aåej-
tonaß yalji pax jun yuninal viåaj Isaac
chiß scuch Jacob, acßjipax circuncidar
yuj viåaj Isaac chiß. Axo viåaj Jacob
chiß, lajchavaå ebß yuninal viå
aljinac. Laj acßji circuncidar ebß
smasanil. A ebß lajchavaå chiß, aton
ebß co mam quicham a oå israel oå
tic. 9 A dßa scal ebß co mam quicham
chiß, ay jun viå yucßtac ebß scuchan
José. A junel meltzajoch ebß yucßtac
viåaj José chiß ajcßolal dßay. Yuj chiß
schoåbßat viå ebß dßa Egipto, palta
axo Dios och yedß viå. 10 A Dios chiß
colanelta viå dßa scal juntzaå syaelal.
Yacßan sjelanil dßa viå. Och yedß viå,
yic vachß syutej sbßa viå dßa yichaå
viå sreyal ebß aj Egipto chiß. Yuj chiß
yacßoch yopisio viåaj José chiß viå
yoch yajalil dßa Egipto chiß. Aåej-
tonaß, yacßoch viåaj José chiß viå
yilumaloc spat.

11 Palta a dßa jun tiempoal chiß, ja
jun nivan vejel dßa yibßaå masanil ebß
aj Egipto chiß yedß dßa yibßaå ebß aj
Canaán. Te yaß ecß ebß yuj jun vejel
chiß. Icha pax chiß ebß co mam
quicham ay dßa Canaán chiß, maåxa
bßaj vachß scot tas syabßlej ebß. 12 Axo
yabßan viåaj Jacob chiß to ay ixim
trigo dßa Egipto chiß. Yuj chiß schec-
bßat ebß yuninal viå chiß taß, aton ebß
co mam quicham. Sbßabßelalto ebß
bßat dßa jun chiß. 13 Axo schecjixibßat
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ebß dßa schaelal, ato taß yal viåaj José
chiß dßa ebß to yucßtac sbßa viå yedß
ebß. Icha chiß aj yojtacanel viåaj
Faraón chiß mach ebß yetchoåabß
viåaj José chiß. 14 Axo viåaj José chiß
checan icßjibßat viåaj Jacob dßay, aton
viå smam viå. Schecan icßjibßat ebß
yucßtac yedß ebß ix yetbßeyum ebß yedß
pax ebß yuninal ebß smasanil, 75
sbßisul ebß. 15 Icha chiß aj scßoch viåaj
Jacob chiß dßa Egipto chiß. Ataß cham
viå. Junjunal champax ebß co mam
quicham chiß taß. 16 Ichato chiß yicß-
jixicot snivanil viå chiß yuj ebß
junelxo dßa choåabß Siquem. Axo taß
acßjinacoch snivanil ebß chiß dßa yol
jun qßuen åaqßueen. A jun qßuen chiß,
atax viåaj Abraham manannaccanel
qßueen dßa ebß yuninal viåaj Hamor aj
choåabß Siquem chiß.

17 Axo yic vanxo scßoch stiempoal
yelcßoch tas yalnaccan Dios dßa viåaj
Abraham chiß, ayic yacßannaccan stiß
dßa viå, qßuibßchaaå sbßisul ebß yiå-
tilal viå dßa Egipto chiß. Te tzijtum aj
sbßisul ebß taß. 18 Cßojancßolalto och
junxo viå sreyal ebß aj Egipto chiß. A
jun viå chiß, maåxo yojtacoc yabßixal
viåaj José chiß viå. 19 A jun viå rey
chiß, yixtejnac val ebß co mam
quicham chiß viå. Yacßnac val chucal
viå dßa ebß. Yalannac viå dßa ebß to
yovalil syumel jantacåej ebß svinac
unin ebß tzato alji, yic munil syacß-
cham sbßa ebß bßaj sbßat yumjicanel
chiß. 20 Aton dßa jun tiempoal chiß alji
viåaj Moisés. Te vachß aj viå dßa
yichaå Dios. Oxeåej ujal qßuibßtzitaj
viå yuj smam snun dßa yol spat.
21 Slajvi chiß, yactajcan viå yuj ix
snun icha syal jun ley chiß. Axo jun ix
yisil viå rey chiß ilanelta viå. Yicßan-
bßat viå ix dßa spat. Sqßuibßtzitan viå
ix icha val junoc yuneß. 22 Axo viåaj

Moisés chiß scßaybßej viå jantacåej tas
yojtac ebß aj Egipto chiß. Yuj chiß te
jelan aj slolon viå. Jelan pax aj viå
scßulan masanil tastac.

23 Ayic 40 abßilxo sqßuinal viå, sja
dßa spensar viå bßat yilan ebß yet-
choåabß, aton ebß quetisraelal. 24 Axo
scßoch viå, yilan viå to ay jun viå aj
Egipto chiß van yacßan chucal dßa jun
viå yetchoåabß viå. Yuj chiß och viå
yedß viå. Axo viå acßanecß spac viå
yetchoåabß chiß ayic smacßancham viå
aj Egipto chiß viå. 25 Snaan viåaj
Moisés chiß to snachajel yuj ebß yet-
choåabß viå chiß to a Dios van yacß-
labßan viå yic scolancanel ebß. Palta
maj nachajel-laj yuj ebß. 26 Axo dßa
junxo cßu scßoch viå dßa chavaåxo ebß
yetchoåabß. Yilan viå to van stzun-
tzan sbßa ebß. A sgana viåaj Moisés
chiß to tzßoch ebß dßa juncßolal, yuj
chiß yal viå dßa ebß: Ex vetchoåabß,
¿tas yuj tzeyacß oval? Ina eyetchoåabß
e bßa, xchi viå dßa ebß. 27 Palta axo
viå van yacßan oval chiß icßanel viåaj
Moisés chiß. Yalan viå dßa viå: ¿Mach
ix ach acßanoch juezal, yic tzoå acßan
mandar? 28 ¿Tom a gana tzin a macß-
paxchamoc icha utej jun viå aj Egipto
evi? xchi viå. 29 Slajviåej yabßan jun
chiß viåaj Moisés chiß, sbßatcan viå
elelal. Scßochcan cajan viå dßa scal
ebß chßoc choåabßil dßa yol yic
Madián. Axo taß alji chavaå yuninal
viå.

30 Ayxom 40 abßiloc scßoch viå taß,
sbßat viå dßa tzalan Sinaí, bßaj malaj
anima. Axo taß schßox sbßa jun ángel
dßa viå. Ayecß dßa scal jun cßacß bßaj
van stzßa jun teß qßuiix. 31 Axo yic
yilanbßat jun chiß viå, toåej te sat
scßool viå. Yuj chiß bßat viå yilbßati,
axo Dios Cajal alan dßa viå: 32 A in
ton tic, jun Dios bßaj yacßnac em sbßa
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ebß a mam icham, aton viåaj
Abraham, viåaj Isaac yedß viåaj
Jacob, xchi dßa viå. Axo viåaj Moisés
chiß, te ibßxiqßue viå yuj xivelal.
Majxo ochlaj qßuelan viå dßay.
33 Yalan Dios Cajal chiß dßa viå:
Quichel a xaåabß, yujto a dßa jun
lugar bßaj ayach ecß tic, a inton
ayinecß dßay. 34 A ebß in choåabß
ayecß dßa Egipto, svilaß to van yabßan
syail ebß taß. Svabßanpaxi to scßacvi
ebß yabßan syail. Yuj chiß in javi
viqßuelta ebß dßa scal syaelal chiß. Yuj
chiß, ixic. Ol ach in checbßat dßa
Egipto chiß, xchi Dios chiß dßa viå.

35 Dßa pecaß maj chajoclaj viå yuj
ebß yetchoåabß chiß. Malaj ochnac viå
dßa ebß. Yalannac ebß dßa viå: ¿Mach
ach acßanoch juezal, yuj chiß tzoå acß
mandar? xchi ebß dßa viå. Palta a Dios
acßan yopisio viå yacßan mandar ebß.
Yacßjipax yopisio viå yic syiqßuelta
ebß dßa scal yaelal chiß. A jun ángel
schßox sbßa dßa viå dßa scal teß qßuiix
chiß, a och yedß viå. 36 Aton viåaj
Moisés chiß icßannaquelta ebß quet-
choåabß dßa Egipto chiß. 40 abßil
schßoxnac juntzaå milagro viå dßa
Egipto chiß yedß dßa aß Chacchac Mar
yedß pax dßa tzßinan luum. 37 Aton
viå alannac icha tic dßa ebß quetisra-
elal chiß: A Dios ol sicßanelta jun
schecabß dßa scal ebß quetchoåabß icha
ix yutej in sicßanelta a in tic, xchi viå
dßa ebß. 38 Ecßnac viå yedß ebß co
mam quicham dßa jun taquiå luum.
Aypaxecß jun ángel yedß ebß, aton jun
lolonnac yedß viå dßa tzalan Sinaí. A
dßa viåaj Moisés chiß, ataß yalnaccan
juntzaå lolonel Dios tzßacßan co
qßuinal. Axo viå alannaccan dßayoå.

39 Palta a ebß co mam quicham
chiß, maj yal scßool ebß scßanabßajej tas
yal viå chiß. Yuj chiß spatiquejel viå
ebß. Snibßej ebß meltzaj dßa Egipto.
40 Yalan ebß dßa viåaj Aarón: Bßo jun-
tzaåoc co diosal yic tzoå scuchbßani,
yujto a viåaj Moisés chiß, jun viå ix
oå icßanelta dßa Egipto, maå cojtacoc
tas ix icßan viå, xchi ebß. 41 Yuj chiß,
sbßoan jun qßueen ebß icha quelem
vacax. A jun chiß yacßoch ebß sdios-
aloc. Smilanpax juntzaå nocß nocß ebß
silabßoc dßay. Yacßanoch sqßuiåal jun
sdiosal ebß sbßo chiß. 42 Yuj chiß,
yiqßuel sbßa Dios dßa scal ebß. Actaj-
can ebß schßocoj yic vachß syaqßuem
sbßa ebß dßa juntzaå cßanal ay dßa sat-
chaaå. Stzßibßejnaccan jun schecabß
Dios icha tic:

Ex israel, ayic yecßnac 40 abßil
ebß e mam eyicham dßa tzßinan
luum, maåoc dßayin såusnac
silabß ebß yedß yofrenda.

43 Malaj jabßoc tas eyacßnac dßayin.
Palta a jun e diosal scuch
Moloc, g bßachbßil yedßtal eyuuj
yedß jun yechel cßanal scuch
Renfán, a juntzaå chiß eyalnac
och e diosaloc. A dßa juntzaå
yechel e bßonac chiß, ataß
eyalnac e bßa. Yuj chiß ol ex
vicßcanel dßa jun e luum tic, axo
ex vacßancanbßat dßa yichaåbßat
Babilonia, xchican Dios dßa
Slolonel Tzßibßabßilcani.

44 Palta ayic yecßnac ebß co mam
quicham chiß dßa tzßinan luum chiß,
yedßnac jun yedßtal sley Dios ebß.
Aton jun yedßtal chiß bßonaccan yuj
viåaj Moisés chiß, icha ajnac yalan
Dios chiß dßa viå, ayic schßoxannac
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jun yechel dßa viå. 45 A jun yedßtal
chiß, cßojancßolal cannac dßa jun-
tzaåxo ebß co mam quicham. Axo
viåaj Josué icßannaccot jun chiß yedß
ebß. Ayic yicannac jun sluum ebß
chßoc choåabßil tic ebß, aton ebß pech-
bßilel yuj Dios. A jun yedßtal sley Dios
chiß, yedßnac ebß, masanto ochnac
viåaj David sreyaloc ebß. 46 A viåaj
David chiß, te nivan svachßcßolal Dios
schanac viå. Yuj chiß, snibßej viå
sbßonac jun stemplo Dios, aton jun
Dios bßaj yacßnaquem sbßa viåaj
Jacob, aton pax co Diosal. 47 Palta
ato val viåaj Salomón bßoannac stem-
plo Dios chiß, 48 vachßchom a Dios
yelxo val te nivan yelcßochi, max aj
dßa junoc templo bßobßil yuj ebß
anima. Yalnaccan jun schecabß dßa
pecaß icha tic:

49 A satchaaå, aton in despacho.
Axo yolyibßaåqßuinal, icha scßaå
voc yaji. Yuj chiß, ¿tasto val ol
eyutoc e bßoan junoc in templo?
Malaj junoc lugar bßaj syal
vicßan vip.

50 Yujto a in ix in bßo masanil jun-
tzaå tic, xchi Dios dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani.

51 Palta a ex tic, te pit ex. Lajan val
e pensar yedß ebß maå ojtannacoc
Dios. Max eyacßoch e chiquin dßa
slolonel. Toåej tze macoch vaan Yes-
píritu Dios. Yuj chiß, lajan ex yedß
ebß co mam quicham chiß. 52 Ina ebß
schecabß Dios dßa pecaß, laj yabßnac
syail ebß yuj ebß co mam quicham
chiß. Aton ebß schecabß Dios chiß
alannaccani to ol javoc viå tojol
spensar, palta milbßilcham ebß yuj
ebß co mam quicham chiß. Axo ix
javi jun tojol spensar chiß, a exxo ix
eyacßoch dßa yol scßabß chamel, ix
eyacßan miljocchamoc. 53 Vachßchom

acßbßilcan juntzaå schecnabßil Dios
dßayex yuj ebß ángel, palta max e
cßanabßajej, xchi viåaj Esteban chiß
dßa ebß.

A schamel viåaj Esteban

54 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß,
ix te och pitzßan dßa spixan ebß, ix cot
yoval ebß dßa viåaj Esteban chiß. Ix
scßux val ye ebß scot yoval. 55 Palta
axo viåaj Esteban chiß, te ay val och
Yespíritu Dios yedß viå, yuj chiß ix
qßue qßuelan viå dßa satchaaå, ix
yilanqßue stziquiquial Dios viå. Ix
yilan viå to liåanecß Jesús dßa svachß-
cßabß Dios chiß. 56 Yuj chiß ix yalan
viå:

—Inai, a svilani to jacan spuertail
satchaaå. Svilani to a jun Acßbßilcot
yuj Dios yoch animail, liåanecß dßa
svachß cßabß Dios chiß ticnaic, xchi
viå.

57 Axo ebß ayecß taß, ix qßue åilnaj
ebß yavaji. Ix smacan schiquin ebß. Ix
cot åilnaj ebß dßa viå, ix jachjiel viå
dßa stiel choåabß yuj ebß. 58 A ebß ix
acßanbßat dßa yibßaå viåaj Esteban
chiß, ix squichel spatic scßapac junjun
ebß, ix yacßancanbßat ebß dßa jun viå
scuch Saulo, yic vachß a viå tzßilan-
cani. Ix lajvi chiß, ix och ijan ebß
sjulancham viåaj Esteban chiß yedß
qßuen qßueen. 59 Ayic van sjulqßuenan
cham viå chiß ebß, ix lesalvi viå dßa
Dios.

—Mamin Jesús, cha in pixan, xchi
viå.

60 Ix lajvi chiß ix em cuman viå. Te
chaaå ix yutej sjaj viå slesalvi dßa
Dios:

—Mamin, maå acßcanoch jun smul
ebß tic dßa yibßaå, xchi viå.

Ix lajvi yalan jun chiß viå, ix cham
viå.
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Yacßnac chucal viåaj Saulo

dßa ebß creyente

8 1 Te locan viåaj Saulo yedß ebß ix
milancham viåaj Esteban chiß.

Aton val dßa jun cßu chiß ix och ijan
ebß anima yacßanoch syaelal ebß
creyente dßa Jerusalén chiß. Ix yabßan
val syail ebß sicßlabßil. Yuj chiß ix laj
saclembßat ebß. Ix laj bßat ebß dßa yol
yic Judea yedß Samaria. Axoåej ebß
schecabß Jesús ix can dßa Jerusalén
chiß. 2 Ix lajviåej scham viåaj Esteban
chiß, ay juntzaå ebß viå ayoch spensar
dßa Dios ix icßanbßat snivanil viå chiß,
ix bßat smucanem viå ebß. Ix te ocß ebß
viå yuj viå. 3 Axo viåaj Saulo chiß, ix
yacß val chucal viå dßa ebß creyente.
Yalåej bßaj ayecß ebß, ix laj och viå
dßa yol spat ebß. Ix laj yiqßuelta ebß
viå vinac viå yedß ebß ix ix, ix bßat
yacßanoch ebß viå dßa preso.

Ix aljiel vachß abßix dßa Samaria

4 Axo ebß creyente ix el dßa
Jerusalén, ix laj saclembßat ebß.
Masanil bßajtac ix laj cßoch ebß ix laj
yalel vachß abßix yic colnabßil ebß. 5 Ay
jun viå scuch Felipe ix cßoch dßa jun
choåabß dßa yol yic Samaria. Ix yal-
canel yabßixal Cristo viå dßa scal ebß.
6 Axo ebß anima ayecß taß, ix smaclej
val yabß ebß tas ix yal viå chiß. Ix yilan-
pax juntzaå milagro ebß ix sbßo viå. 7 A
dßa jun choåabß chiß, tzijtum ebß anima
ayoch ebß enemigo dßay, axo viåaj
Felipe chiß ix laj icßanel ebß dßa ebß. Ix
laj el yav ebß yel dßa ebß. Tzijtum ebß
sicbßinaqueli yedß ebß max yal sbßeyi,
ix laj bßoxican ebß yuj viå. 8 Yuj jun-
tzaå chiß ix te tzalaj scßool ebß anima
smasanil dßa jun choåabß chiß.

9 Palta ay jun viå vinac scuch
Simón taß. Ste aqßuej val musansatil

ebß anima viå, yujto te nivan yelcßoch
viå yalani, ay tas syal yuj viå yalani.
10 Masanil ebß malaj yelcßochi yedß
ebß nivan yelcßochi, jun lajan syacßoch
spensar ebß dßa viå, syalan ebß:

—A viåaj Simón, aton jun dios
scuchan Nivan Spoder, xchi ebß dßa
viå.

11 Syacß val och spensar ebß dßa
viå, yujto pecatax syamnacoch viå
yacßan musansatil ebß, syalan viå to
tzuji yuuj. 12 Axo viåaj Felipe chiß ix
alanel dßa scal ebß tas tzßaj yoch ebß
dßa yol scßabß Dios. Ix yalanel yabßixal
Jesucristo viå dßa ebß. Yuj chiß ay ebß
viå vinac yedß ebß ix ix, ix acßanoch
dßa scßool tas ix yal viå chiß. Ix lajvi
chiß, ix schaan sbautismo ebß. 13 Icha
pax chiß viåaj Simón chiß, ix yacßoch
slolonel Dios viå dßa scßool. Ix schaan
pax sbautismo viå. Ix lajviåej chiß,
junxoåej ix ecß viå yedß viåaj Felipe
chiß. Ay juntzaå milagro ix schßox
viåaj Felipe chiß, te nivan yelcßochi.
Yuj chiß, ix te sat scßool viåaj Simón
chiß yilani.

14 Axo ebß schecabß Jesús ayecß dßa
Jerusalén, ayic ix yabßan ebß to ay ebß
aj Samaria ix acßanoch slolonel Dios
dßa scßool, ix schecbßat viåaj Pedro
ebß yedß viåaj Juan yil ebß. 15 Ayic ix
cßoch ebß viå, ix lesalvi ebß viå yuj ebß
creyente aj Samaria chiß, yic vachß
tzßacßji Espíritu Santo dßa ebß, 16 yujto
manta junoc ebß schaani. Aåejanto
dßa sbßi Cajal Jesús bßaj ix acßji
bautizar ebß. 17 Axo viåaj Pedro yedß
viåaj Juan chiß ix acßanecß scßabß dßa
sjolom ebß. Ichato chiß ix schaancan
Espíritu Santo chiß ebß.

18 Ix yilan viåaj Simón chiß to ayic
ix yacßanecß scßabß ebß viå dßa sjolom
ebß creyente chiß, ix schacan Espíritu
Santo ebß, yuj chiß ix yaltej tumin viå
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dßa ebß viå schecabß Jesús chiß. 19 Ix
yalan viå dßa ebß viå icha tic:

—Aqßuec vopisio eyedßoc yic vachß
yalåej mach ol vaqßuecß in cßabß dßa
sjolom, ol schacan Espíritu Santo chiß,
xchi viå dßa ebß viå.

20 Yuj chiß ix yalan viåaj Pedro dßa
viå:

—Ach satocabßel yedß qßuen a
tumin chiß, yujto a jun tas syacß Dios
dßa nabßaåej ix a nibßej a man yedß
jabß a tumin tic. 21 Malaj alan ic
quedßoc. Malaj och dßa jun copisio tic,
yujto maå tojoloc a pensar dßa yichaå
Dios. 22 Yuj chiß na a bßa yuj jun a
chucal tic. Cßan dßa Dios, tope ol ach
yacß nivancßolal yuj tas van a naan
tic. 23 Yujto svilaß to aåej chichon-
cßolal tza naßa, yujto aåej chucal van
acßan servil, xchi viåaj Pedro chiß dßa
viå.

24 Yuj chiß ix yalxi viå:
—Tze cßan val dßa Dios Cajal vuuj,

yic maå ol javoc jun yaelal tzeyal tic
dßa vibßaå, xchi viå.

25 Axo pax viåaj Pedro yedß viåaj
Juan chiß, ix yalel yabßixal Jesús ebß
viå. Ix yalanpaxel slolonel Dios Cajal
ebß viå dßa Samaria chiß. Ix lajvi chiß,
yacbßan van smeltzajxibßat ebß viå dßa
Jerusalén, tzijtum juntzaå yunetac
choåabß dßa yol yic Samaria chiß bßaj
ix ecß ebß viå yalcanel vachß abßix yic
colnabßil.

A viåaj Felipe yedß viå aj Etiopía

26 Ay jun yángel Dios Cajal ix alan
icha tic dßa viåaj Felipe chiß:

—Acß lista a bßa. Ixic dßa sur, dßa
jun bße scot dßa Jerusalén, scßoch dßa
choåabß Gaza, xchi.

A jun bße chiß, aton jun tzßecß dßa
tzßinan luum. 27 Yuj chiß, ix yacß lista
sbßa viå, ix bßat viå. Axo dßa yol bße
chiß, ix yil-laj sbßa viå yedß jun viå aj
Etiopía. A jun viå chiß ay yopisio viå
yuj ix Candace, ix yajal yaj dßa Etio-
pía chiß.h Sicßum tumin yaj viå dßa ix.
Ix xidßecß viå yaqßuem sbßa dßa Dios
dßa Jerusalén. 28 Van spax viå dßa
Etiopía chiß. Cßojanem viå dßa yol jun
scarruaje. Van yilan Slolonel Dios viå
tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías, aton viå
schecabß Dios. 29 Axo Yespíritu Dios
ix alan dßa viåaj Felipe chiß:

—Ixic, nitzbßat a bßa dßa stzßey jun
carruaje chiß, xchi.

30 Axo ix cßoch viå dßa stzßey, ix
yabßan viå to van yavtan Slolonel
Dios viå, aton jun tzßibßabßilcan yuj
viåaj Isaías. Yuj chiß ix yal viå dßa
viå:

—¿Tzam nachajel uuj tas van
avtan chiß? xchi viå.

31 Ix yalan viå:
—Tato malaj mach tzin cßaybßani,

¿tas ol aj snachajel vuuj? ¿Max am
yal a qßueta dßa yol carruaje tic yic
tzach em cßojan vedßoc? xchi viå dßa
viåaj Felipe chiß

32 A Slolonel Dios van yavtan viå
chiß, aton jun tzßalan icha tic:

Icha junoc nocß calnel tzßicßjibßat
bßaj ol bßat chamoc, icha chiß ol
aj yicßjibßat jun Schecabß Dios
Cajal schami.
Icha junoc nocß calnel tzßinåej
xchi sjoxchaji, icha pax chiß ol
ajoc.

33 Te qßuixvelal ol yutej ebß.
Toxonton maå ol sbßo yaj jabßoc
ebß dßay.
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Malaj junoc mach ol alanoc tato
ay yiåtilal ol canoc, yujto ol
miljocchamoc, xchi dßa Slolonel
Dios chiß.

34 Yuj chiß ix scßanbßej viå dßa
viåaj Felipe chiß:

—Al dßayin, ¿mach ay yabßixal jun
yalnaccan viå schecabß Dios chiß?
¿Tom a yabßixal viå yalnaccani, ma
to chßoc junocxo mach yalnaccan
yabßixal viå? xchi viå aj Etiopía chiß.

35 Axo viåaj Felipe chiß ix alan dßa
viå tas syalelcßoch Slolonel Dios chiß.
Ix syamanoch viå yalan yabßixal
Jesucristo dßa viå. 36,37 Ayic van
sbßat ebß viå dßa yol bße chiß, ix cßoch
ebß viå dßa jun a aß. Ix yalan viå aj
Etiopía chiß dßa viå:

Ina jun a aß tic, ¿max am yal in
acßancan bautizar ticnaic? xchi viå.

38 Ix lajviåej chiß, ix yalan viå to
syamjioch vaan jun scarruaje viå chiß.
Ix em ebß viå schavaåil dßa yol jun a
aß chiß. Axo taß ix acßjican bautizar
viå. 39 Ayic ix lajvi sqßuexta ebß viå
dßa yol a aß chiß, axo Yespíritu Dios ix
icßanbßat viåaj Felipe chiß. Yuj chiß
majxo iljilaj viå yuj viå aj Etiopía
chiß, majxo yil-laj viå bßaj ix cßoch
viå. Palta te tzalajcßolal ix bßatxican
viå aj Etiopía chiß dßa yol bße chiß.
40 Axo viåaj Felipe chiß, a dßa
choåabß Azoto ix cßoch viå. Ix lajviåej
chiß, ix bßatxi viå. Ix laj ecß yalancanel
vachß abßix yic colnabßil viå dßa jun-
tzaåxo choåabß, masanto ix cßoch viå
dßa choåabß Cesarea.,89

Schanac Cristo viåaj Saulo

(Hch 22.6p p p p p-16; 26.12p p p p p-18)

9 1 Axo viåaj Saulo, max yactej
viå yalani to ol smilcham ebß

tzßacßanoch Jesús Cajal dßa scßool. Yuj
chiß ix cßoch viå dßa viå sat sacerdote.

2 Ix scßanan juntzaå chßaå carta viå,
yic syicßanbßat chßaå viå dßa yoltac
spatil culto ay dßa choåabß Damasco.
A juntzaå carta chiß tzßacßan sderecho
viå yic syaman jantacåej ebß syacßoch
spensar dßa Jesús, vachßchom vinac
ma ix, yic syicßcot ebß viå preso dßa
Jerusalén. 3 Ix lajvi chiß ix bßat viå,
palta axo yic van scßoch viå dßa
slacßanil choåabß Damasco chiß, ix
emul copnaj jun saquilqßuinal dßa sat-
chaaå dßa yibßaå viå.

4 Yuj chiß ix telvi viå dßa sat luum.
Ix yabßan viå yoch jun lolonel. Ix
yalan icha tic:

—Saulo, Saulo, ¿tas yuj tzin ixtej?
xchi dßa viå.

5
—Mamin, ¿mach ach? xchi viå.

—A in ton tic Jesús in. A in val
tzin ixtej.

6
—Qßueaå vaan, ixic dßa choåabß

chiß. Ataß ol alchaj dßayach tas yovalil
ol a cßulej, xchi Jesús chiß dßa viå.

7 Axo ebß viå yetbßeyum viåaj Saulo
chiß, ix vanaj ebß viå, ix sat scßol ebß viå
yuj xivelal. Ix yabß ebß viå to ay mach
sloloni, palta malaj mach ix yil ebß viå.
8 Ix lajvi chiß, ix qßue vaan viåaj Saulo
chiß dßa sat luum. Axo yic ix elta
qßuelan viå, majxo yal-laj yilan jabßoc
viå. Yuj chiß a ebß viå yetbßeyum viå ix
yaman scßabß, ix squetzanbßat viå ebß
viå dßa yol choåabß Damasco chiß.
9 Axo ix cßoch viå taß, oxeß cßual majxo
yal-laj yilan viå. Majxo valaj viå.
Majxo yucßpaxlaj aß viå.

10 A dßa Damasco chiß ay jun viå
creyente scuchan Ananías, axo Jesús
Cajal ix alan dßa viå icha dßa vayichal
icha tic:

—Ach Ananías, xchi.
—Tic ay in Mamin, xchi viå.
11

—Ixic dßa jun calle scuch Tojol.
Ayic tzach cßoch dßa spat viåaj Judas,
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tza cßanbßan dßa viå yuj viåaj Saulo aj
Tarso. Ol ilani to van slesalvi viå.
12 Ay jun tas ix in chßox dßa viå. Ix
yilan viå to a ach ol ach cßochoc, ol
acßanecß a cßabß dßa sjolom viå, yic
vachß ol jacvocxican sat viå, xchi
Jesús Cajal chiß dßa viå.

13 Palta axo ix yalan viå:
—Mamin, tzijtum mach ix alan

dßayin yuj viåaj Saulo chiß. A dßa
Jerusalén maå jantacoc chucal ix yacß
viå dßa ebß tzach acßanoch dßa scßool.
14 Xal ticnaic ix ja viå dßa tic, yic
syamji jantacåej ebß syal sbßa dßayach
yuj viå, yujto acßbßil yopisio viå yuj
ebß viå sat sacerdote, xchi viå.

15 Palta ix yalanxi Jesús Cajal chiß
dßa viå:

—Ixic, yujto a viåaj Saulo chiß, ix
in siqßuel viå, yic vachß ol yalel in
lolonel viå dßa scal ebß maå israeloc,
dßa yichaå ebß rey yedß dßa scal ebß
eyetisraelal. 16 A in ol in chßox dßa
viå, jantac syaelal yovalil ol yabß viå
vuuj, xchi Jesús Cajal chiß.

17 Yuj chiß, ix bßat viåaj Ananías
chiß dßa jun pat chiß. Axo ix cßoch viå,
ix och viå dßa yool. Ix yacßanecß scßabß
viå dßa sjolom viåaj Saulo chiß. Ix
yalan viå:

—Vucßtac Saulo, a Cajal Jesús, jun
ix schßox sbßa dßayach dßa yol bße bßaj
ach javi chiß, aß in checancot dßayach,
yic vachß ol jacvocxi a sat, axo yoch-
can Espíritu Santo dßayach, xchi viå
dßa viå.

18 Junanto rato chiß ix elta tzicnaj
juntzaå icha stumin nocß chay ayoch
dßa yol sat viå, ichato chiß ix bßoxican
yilan viå. Ix qßue vaan viå, ix yacßan
acßjoc bautizar sbßa viå. 19 Ix lajvi
chiß, ix va viå, ix yicßanxi yip viå. Ix
aj jayeß cßual viå yedß ebß creyente dßa
Damasco chiß.

Yalnaquel slolonel Dios

viåaj Saulo dßa Damasco

20 A viåaj Saulo chiß, ix syamoch
viå yalel slolonel Dios dßa yoltac
spatil culto. Ix yalan viå to a Jesús,
Yuninal ton Dios. 21 Jantacåej ebß ix
abßan yalan viå, ix te sat scßool ebß. Ix
yalan ebß:

—Aton jun viå tic ix acßanoch sya-
elal ebß syal sbßa dßa Jesús dßa
Jerusalén. A co naani to sja viå ul
syam ebß creyente dßa tic, yic syicßbßat
ebß viå dßa ebß viå sat sacerdote, xchi
ebß.

22 Axo viåaj Saulo chiß, ix ste
aqßuej yip viå yalaneli, yic vachß
scheclajeli to a Jesús dßa val yel
Cristo toni, aton jun taåvabßil yuj ebß.
Axo ebß israel aj Damasco chiß, maj
nachajel jabßoc yuj ebß tas syutej ebß
spacan dßa viå.

Colchajnaquel viåaj Saulo

dßa yol scßabß ebß yetisraelal

23 Ayic nivanxo tiempo ix eqßui, ix
slajtian sbßa ebß israel dßa spatic viåaj
Saulo chiß. Ix yalan ebß to ol smil-
cham viå ebß. 24 Palta ix yabß specal
viå to cßual dßacßval staåvan ebß dßa
juntzaå bße sbßat dßa stiel choåabß, yic
ataß smilcham viå ebß snaani. 25 Yuj
chiß, a ebß creyente ix acßanem viå dßa
yol jun xuuc, axo dßa sventenail
smuroal jun choåabß chiß ix yaqßuem
dßuåuåoc viå ebß dßacßvalil. Icha chiß
ix aj scolchajel viå.

Ayecß viåaj Saulo dßa Jerusalén

26 Axo yic ix cßoch viåaj Saulo chiß
dßa Jerusalén, ix snibßej viå smolbßej
sbßa yedß ebß creyente taß, palta toåej
ix xivqßue ebß smasanil dßa viå. Maj
schalaj yabß ebß tato yel creyentexo
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viå. 27 Palta a jun viå scuch Bernabé
ix icßanbßat viå dßa ebß viå schecabß
Jesús. Ix yalan viå dßa ebß viå:

—A viåaj Saulo tic, ix yil Cajal
Jesús viå dßa yol bße. Ix lolonpax
Cajal Jesús chiß yedß viå. Yuj chiß
malaj mach bßaj ix xiv viå yalanel
yabßixal Jesús dßa choåabß Damasco
chiß, xchi viåaj Bernabé chiß.

28 Yuj chiß ix aj viåaj Saulo dßa
Jerusalén chiß. Junåej ix ecß viå yedß
ebß creyente taß. 29 Ix ste tecßbßan sbßa
viå yalanel yabßixal Cajal Jesús. Ix
stelan sbßa viå yedß ebß yetisraelal
tzßalan stiß ebß griego. Palta a ebß chiß,
ix slajtiej sbßa ebß yic smilancham viå
ebß. 30 Axo ix yabßan specal jun chiß
ebß creyente, ix yicßanbßat viåaj Saulo
chiß ebß dßa choåabß Cesarea. Ix lajvi
scßoch ebß yedß viå taß, ix schecancan-
bßat viå ebß dßa choåabß Tarso.

31 Ichato chiß, ix och vaan spechji
bßeyecß ebß creyente dßa masanil
choåabß dßa yol yic Judea, dßa yol yic
Galilea yedß dßa yol yic Samaria. Ix laj
stecßbßitan sbßa ebß. Te naanåej Cajal
Jesús yuj ebß. Ix och Yespíritu Dios
yedß ebß, yuj chiß ix te qßuibß sbßisul
ebß.

Bßonacxi scßool viåaj Eneas

32 A junel, ayic ix ecß viåaj Pedro
yil ebß yetcreyenteal, ix cßoch viå dßa
ebß creyente dßa choåabß Lida. 33 Ataß
ix ilchaj jun viå scuch Eneas yuj viå.
Svajxaquilxo abßil stelvican viå, yujto
sicbßinaquel viå. 34 Yuj chiß ix yal viå
dßa viå:

—Ach Eneas, sval dßayach, a
Jesucristo tzßacßan bßoxoc a cßool. Yuj
chiß qßueaå vaan, pac a vaynubß tic,
xchi viå dßa viå.

Val dßa jun rato chiß, ix qßue van
viå. 35 Axo ebß anima smasanil aj

Lida chiß yedß ebß aj Sarón, ix yil ebß
to ix bßoxican viå. Yuj chiß ix sqßuex
sbßeybßal ebß, ix yacßanoch spensar ebß
dßa Cajal Jesús.

Pitzvinacxi ix Dorcas

36 A dßa choåabß Jope, ay jun ix
creyente scuchan Tabita. Axo dßa tiß
griego Dorcas sbßi ix. Te vachß ix,
scolvaj ix dßa ebß mebßaß. 37 Axo dßa
jun tiempo chiß, ix yamchaj ix yuj jun
yabßil, ix cham ix. Ix lajvi chiß, ix bßic-
chajel snivanil ix, ix icßjiqßue dßa yol
jun cuarto dßa chaaå. 38 A jun
choåabß Jope chiß, a dßa slacßanil
choåabß Lida ay, aton bßaj ayecß viåaj
Pedro chiß. Axo ix yabßan ebß creyente
to ataß ayecß viå, ix schecanbßat
chavaå vinac ebß dßa viå, ix yalan ebß
viå:

—Cotaå, coå quedßoc dßa Jope val
ticnaic, xchi ebß viå dßa viå.

39 Yuj chiß ix bßat viåaj Pedro chiß
yedß ebß viå. Axo ix cßoch viå, ix icß-
jiqßue viå dßa jun cuarto bßaj ay
snivanil ix Dorcas chiß. Ataß molanecß
ebß ix chamnac yetbßeyum. Van yocß
ebß ix yuj ix. Ay juntzaå spichul ebß ix
yedß juntzaå scamix sbßonac ix Dorcas
chiß ayic pitzanto ix. Ix schßoxan jun-
tzaå chiß ebß ix dßa viåaj Pedro chiß.
40 Axo viå ix checanxiemta ebß
smasanil. Ix lajvi chiß ix em cuman
viå, ix lesalvi viå. Ix och qßuelan viå
dßa ix Dorcas chiß. Ix yalan viå dßa ix:

—Ach Tabita, sval dßayach, qßueaå
vaan, xchi viå dßa ix. Axo ix elta
qßuelan ix. Ix yilanoch viåaj Pedro
chiß ix, ix qßue cßojan ix. 41 A viå ix
yaman scßabß ix. Ix squetzanqßue vaan
ix viå. Ix lajvi chiß, ix yavtanxiqßue
ebß ix ix chiß viå yedß juntzaåxo ebß
creyente. Ix schßoxanelta ix viå dßa
ebß to ix pitzvixi ix. 42 Axo ebß aj
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Jope chiß, ix laj yabß specal jun chiß
ebß. Yuj chiß tzijtum ebß ix acßanoch
Cajal Jesús dßa scßool. 43 A viåaj
Pedro chiß, ixto ecß jayexo cßual viå
dßa Jope chiß, axo dßa spat jun viå
scuchan Simón smunlaj yedß nocß
tzßum ix aj viå.,910

A viåaj Pedro yedß viåaj Cornelio

10 1 A dßa choåabß Cesarea ay
jun viå scuch Cornelio, yajal

yaj viå dßa jun macaå ebß soldado
scuchan aj Italia. 2 Syacß val och
spensar viå dßa Dios. Te ay xivcßolal
viå dßay yedß jantac ebß ayecß dßa yol
spat viå yedßoc. Tzijtum tas syacßpax
viå dßa ebß israel te mebßaß. Slesalvi
val viå dßa Dios. 3 Axo junel dßa tzßey-
majcßualxo, ix yilan viå icha dßa
vayich, ay jun yángel Dios ayoch dßa
yol jun cuarto bßaj ayecß viå chiß. Ix
yalan jun ángel chiß dßa viå:

—Cornelio, xchi.
4 Ix och qßuelan viå dßay. Ix te xiv

viå yuuj.
—Mamin, ¿tas tzal dßayin? xchi

viå dßay.
Yuj chiß ix yalan dßa viå:
—A Dios ix abßan a lesal. Ix yilan-

pax juntzaå a silabß ix acß dßa ebß
mebßaß. Maj satlaj scßool dßa juntzaå
chiß. 5 A ticnaic, checbßat jayvaåoc
ebß viå vinac dßa choåabß Jope, yic
bßat yicßcot viåaj Simón ebß viå, aton
viå scuchpax Pedro. 6 Ayecß viå dßa
spat jun viå sqßuexul, aton jun viå
smunlaj yedß nocß tzßuum. A spat viå
chiß, a dßa stiß aß mar ay, xchi jun
ángel chiß dßa viå.

7 Ix lajvi spax jun ángel chiß, ix
yavtancot chavaå ebß viå schecabß

viåaj Cornelio chiß yedß pax jun viå
soldado yacßumaltaxon servil viå yaji.
A jun viå soldado chiß, aåej dßa Dios
ayoch spensar viå. 8 Jantacåej tas ix
yal jun ángel chiß, ix laj yal viå dßa
ebß viå. Ix lajvi chiß, ix schecanbßat
ebß viå dßa choåabß Jope chiß. 9 Axo
dßa junxo cßu dßa chimcßualil, ayic van
scßoch ebß viå dßa slacßanil Jope chiß,
axo viåaj Pedro chiß, ix qßue viå lesal
dßa spaåanil yibßaå spat viåaj Simón
chiß. 10 Ayic ayecß viå taß, ix och
svejel viå. Ix scßanan va sbßa viå.
Palta axo yic van to sbßoji tas ol yabß-
lej viå chiß, icha dßa vayichal 11 ix aj
yilan viå sjacvi satchaaå. Axo ix yilan
viå ichato ay jun cßapac yambßil
schiquintac schaåil, ix emul dßa
spaåanil yibßaå pat bßaj ayecß viå chiß.
12 Axo dßa yol jun cßapac chiß, ataß
ayoch junjun macaå nocß nocß. Ay
nocß chaåeß yoc. Ay pax nocß chan
yedß nocß much. i 13 Ix lajvi yemul jun
chiß, ix yabßan viåaj Pedro chiß, ix och
jun lolonel, ix yalan icha tic:

—Pedro, macßcham juntzaå nocß
tic a chißa, xchi.

14 Palta ix yalan viå:
—Ach Vajalil, max yal-laj, yujto

manta jun eloc tzin chi junoc comon
tasi, ma junoc tas ay yovalil yuj ley
Moisés, xchi viå.

15 Yuj chiß ix yalan junelxo:
—A juntzaå tas syal Dios to malaj

yovalil, a achxo tic, maå alaß to ay
yovalil, xchi.

16 Oxel ix alchaj icha chiß. Ix laj-
viåej chiß, ix icßjixiqßue jun cßapac chiß
dßa satchaaå. 17 Vanto snaan viåaj
Pedro tas yaj jun chiß, ix cßoch ebß viå
schecabß viåaj Cornelio dßa stiß jun
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pat chiß. Toxo ix scßanbßej ebß viå
yabßi bßaj ay spat viåaj Simón chiß.
18 Yuj chiß ix avajoch ebß viå, ix
scßanbßan ebß viå:

—¿Ay am ecß viåaj Simón dßa tic,
viå scuchpax Pedro? xchi ebß viå.

19 Aåejaß vanto snaan viåaj Pedro
yuj juntzaå ix yil chiß, ix yalan Yes-
píritu Dios dßa viå:

—Ay oxvaå ebß viå vinac tzach
cßanbßani. 20 Yuj chiß emaå. Ixic yedß
ebß viå, maå chabßcßolaloc tzach bßati,
yujto a in ix in checcot ebß viå, xchi
dßa viå.

21 Yuj chiß ix emta viå bßaj ayecß
ebß viå schecabß viåaj Cornelio chiß.
Ix yalan viå dßa ebß viå:

—Ina in tzin e cßanbßej tic. ¿Tas e
checabßil dßayin yuj chiß tzex javi?
xchi viå.

22 Ix yalan ebß viå dßa viå:
—Ay jun viå yajal soldado scuch

Cornelio. Te vachß sbßeybßal viå,
syacßpaxem sbßa viå dßa Dios. Te
vachß viå dßa yichaå ebß etisraelal
smasanil. Axo jun yángel Dios ix
alan dßa viå to scheccot ebß schecabß
viå yic tzach yicßbßat ebß dßa spat
viå, yic vachß smaclej yabß viå tas ol
alaß, xchi ebß viå dßa viåaj Pedro
chiß.

23 Yuj chiß ix icßjioch ebß viå dßa
yol pat chiß yuj viå. Ataß ix ecß acßval
yuj ebß viå. Axo dßa junxo cßu ix bßat
viå yedß ebß viå. Ix bßat jayvaå ebß
creyente aj Jope chiß yucßlevoc viå.
24 Ato dßa schabßjial ix cßoch ebß dßa
choåabß Cesarea. Axo viåaj Cornelio
ix taåvan scßoch ebß taß. Toxo ix yav-
tejcot ebß scßabß yoc viå yedß jun-
tzaåxo ebß yamigo viå. 25 Ayic van
scßoch viåaj Pedro chiß, ix elta viåaj
Cornelio chiß dßa stiß spat. Ix schaan
viå scßoch viå. Ix em cuman viå

yaqßuem sbßa dßa viåaj Pedro chiß.
26 Palta a viåaj Pedro chiß ix quetzan-
qßue vaan viå. Ix yalan viå dßa viå
icha tic:

—Qßueaå liåan, yujto quetanimail
co bßa, xchi viå.

27 Van slolon ebß viå, ix och ebß
viå dßa yol pat. Ix yilan viåaj Pedro
chiß to tzijtumxo ebß molaneqßui.
28 Yuj chiß ix yal viå dßa ebß:

—Ex vetanimail, eyojtac to a oå
israel oå tic, ay yovalil co cßumlan co
bßa yedß junoc chßoc choåabßil, ma
coch dßa yol spat. Palta a Dios ix
acßan vojtaquejeli to max yal valani
to ay yovalil tzin cßumej junoc mach.
29 Yuj chiß malaj tas ix valaß ayic ix
bßat in eyicßancoti. Xal ticnaic, alec
dßayin, tas yuj ix bßat in eyicßcoti,
xchi viå dßa ebß.

30 Yuj chiß ix yalan viåaj Cornelio
chiß dßa viå icha tic:

—Yabß am icha hora tic oxji, van
in lesalvi dßa yol in pat tic, ichataxon
tzin cßulej dßa junjun tzßeymajcßualil.
Ay jun schßox sbßa dßayin, copopi
quilan spichul. 31 Yalan dßayin: Cor-
nelio, a Dios ix abßan a lesal. Ix sna-
anpaxcot juntzaå a silabß tzacß dßa ebß
mebßaß. 32 Axo ticnaic, checbßat jay-
vaåoc vinac dßa choåabß Jope, bßat
yicßancot viåaj Simón ebß, scuch pax
Pedro. Ayecß viå dßa spat jun viå
sqßuexul, aton jun viå smunlaj yedß
nocß tzßuum. A spat viå chiß, a dßa stiß
aß mar ay, xchi. 33 Slajvi chiß, in
checanbßat ebß in checabß ach
sayeqßui. Yuj val dios dßayach ix a
cßanabßajej a coti. A ticnaic, ayoå ecß
co masanil dßa yichaå Dios Cajal. Yuj
chiß sco snibßej scabßi jantacåej tas
albßilcan dßayach yuuj, yic tzalan
dßayoå, xchi viåaj Cornelio chiß dßa
viå.
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A smensaje viåaj Pedro

dßa yol spat viåaj Cornelio

34 Axo viåaj Pedro chiß, ix och ijan
viå yalan dßa ebß:

—A ticnaic vojtac to dßa val yel,
jun lajanåej yelcßoch masanil anima
dßa yichaå Dios. 35 A ebß xiv dßa Dios,
vachßchom maå israeloc ebß, ste tzalaj
yedß ebß tato vachß sbßeybßal ebß. 36 A
Dios acßjinaccan slolonel dßayoå a oå
israel oå tic. Yalannaccan dßayoå to
ay juncßolal yuj Jesucristo, aton Cajal
co masanil. 37 A exxo tic, ina eyojtac
tas ix scßulej Dios dßa co lugar. A dßa
Galilea elnac yich, ayic slajvinac
yalancanel slolonel Dios viåaj Juan, a
slajvinac yacßan bautizar ebß anima
viå. 38 Eyojtac to a Dios yacßnac Yes-
píritu dßa Jesús aj Nazaret, yacßannac-
pax spoder dßay. Eyojtac paxi to a
Jesús ix colvaj dßa ebß anima. Jantac-
åej ebß ixtabßil yuj viå diablo, ix laj
yacß bßoxoc scßool ebß. Icha chiß yutej-
nac sbßa yujto a Dios ayoch yedßoc.
39 A oå tic scacß testigoal co bßa yuj
juntzaå tastac ix scßulej chiß. Jantac-
åej tas ix ecß scßulej dßa yol yic Judea
yedß dßa choåabß Jerusalén, ix quilaß.
Ix lajvi chiß, ix culusajqßue yuj ebß
vetisraelal. Icha chiß ix yutej ebß
smilanchamoc. 40 Palta axo dßa
schabßjial ix pitzvixi yuj Dios. Yuj
spoder Dios chiß ix schßox sbßa dßayoå.
41 Palta maj schßoxlaj sbßa dßa
masanil ebß anima. Aåej dßayoå ix
schßox sbßa, yujto atax dßa pecaß sicß-
bßiloåxocanel yuuj yic tzoå och stes-
tigooc. Oå va pax yedßoc ayic toxo ix
pitzvixi dßa scal ebß chamnac chiß.
42 Ix yalancan dßayoå to yovalil tzecß
calel yabßixal dßa ebß anima, to a Dios
acßjinac yopisio schßolbßitan tas yaj
ebß anima smasanil, vachßchom ebß

pitzanto ma ebß chamnacxo. 43 Atax
dßa pecaß, ayocto yalannaccanel
yabßixal Jesús ebß schecabß Dios. Yal-
naccan junjun ebß to a jantacåej ebß
ol acßanoch Jesús chiß dßa scßool, ol
acßjoccan lajvoc smul ebß yuuj, xchi
viåaj Pedro chiß dßa ebß.

Ay ebß maå israeloc ix

chaan Yespíritu Dios

44 Axo yic van yalan viåaj Pedro
chiß, ix ochcan Yespíritu Dios dßa
masanil ebß van yabßan chiß. 45 Axo
ebß creyente aj Israel ajun yedß viåaj
Pedro chiß, ix te sat scßool ebß, yujto
ix yacßpax Yespíritu Dios dßa ebß maå
israeloc. 46 Yujto ix yabß ebß to chßoc-
chßoc tißal syal ebß bßaj ix ochcan
cajan Espíritu Santo chiß. Ix yabßan-
pax ebß yalan vachß lolonel ebß dßa
Dios. Ix lajvi chiß ix yalan viåaj Pedro
chiß:

47
—Max yal sco cachoch vaan ebß

tic, yic max acßji bautizar ebß. Ina to
ix acßji Yespíritu Dios dßa ebß icha ix
aj yacßji dßayoå, xchi viå.

48 Yuj chiß ix yal viåaj Pedro chiß
to tzßacßji bautizar ebß dßa sbßi
Jesucristo. Ix lajvi yacßji bautizar ebß
chiß, ix scßanan pavor ebß dßa viå,
yic vachß tzßaj jayeoc cßual viå yedß
ebß.,1011

A viåaj Pedro yedß ebß creyente

dßa Jerusalén

11 1 Axo ebß schecabß Jesús yedß
ebß creyente ay dßa yol yic

Judea, ix yabß ebß to ay ebß maå isra-
eloc ix acßanoch slolonel Dios dßa
scßool. 2 Yuj chiß ayic ix cßochxi viåaj
Pedro dßa Jerusalén, ix yalan ebß
creyente israel to maå vachßoc ix
yutej sbßa viå. 3 Ix yalan ebß icha tic
dßa viå:
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—¿Tas yuj ix ach xidßecß a cßumej
ebß maå israeloc, ach va pax yedß ebß?
xchi ebß dßa viå.

4 Yuj chiß ix och ijan viå yalan dßa
ebß tastac ix uji chiß, ix yalan viå icha
tic:

5
—Ayinecß dßa choåabß Jope. Axo

dßa jun cßu, van in lesalvi, icha vayich
ix aj vilan yemul jun nivan cßapac ix
cot dßa satchaaå. Yambßil schiquintac
schaåil, ix emul bßaj ay in ecß chiß.
6 Ix in och qßuelan dßay yic svilaß tas
ayoch dßa yool. Axo ix vilani, ay jun-
tzaå nocß caltacteßal nocß chaåeß yoc.
Ay nocß ay smay. Ay nocß chan yedß
juntzaå nocß much. 7 Ix lajvi chiß, ix
vabßan yoch jun lolonel, ix yalani:
Pedro, milcham juntzaå nocß tic a
chißa, xchi. 8 Palta ix in tacßvi dßay:
Maay, ach Vajal, yujto manta juneloc
tzin chi junoc comon tas, ma junoc
tas ay yovalil yuj ley Moisés, xin chi
dßay. 9 Yuj chiß, ix yalanemta junelxo
dßayin dßa satchaaå: A juntzaå tas
syal Dios to malaj yovalil, a achxo
tic, maå alaß to ay yovalil, xchi.
10 Oxel ix yal juntzaå chiß icha chiß.
Ix lajvi chiß ix icßjixiqßue jun cßapac
chiß dßa satchaaå. 11 Junanto rato
chiß ix cßoch oxvaå ebß viå dßa jun pat
bßaj ayinecß chiß. A ebß viå chiß, a dßa
choåabß Cesarea ix checjicot ebß viå,
yic sbßat in sayan ebß viå dßa choåabß
Jope. 12 Axo Yespíritu Dios ix alan
dßayin icha tic: Ixic, maå chabß-
cßolaloc tzach bßat yedß ebß viå, xchi.
Ix bßat pax vacvaåxo ebß viå cucßtac
tic vedßoc. Axo ix oå cßoch taß, ix oå
och dßa yol spat jun viå. 13 Ix yalan
viå dßayoå to ix yil jun ángel viå,
liåanecß dßa yol spat viå chiß. Ix yalan

dßa viå: Checbßat jayvaåoc ebß viå dßa
choåabß Jope, bßat yicßocabßcot viåaj
Simón ebß viå, scuchan pax Pedro.
14 A viå ol alan dßayach tas ol aj a
colchaji yedß jantacåej ebß ayecß dßa
yol a pat, xchi jun ángel chiß dßa viå.
15 Axo yic ix in och ijan valan dßa
ebß, dßa jun rato chiß ix och Yespíritu
Dios dßa ebß, icha ix aj yoch dßayoå
dßa sbßabßelal. 16 Yuj chiß ix in naan-
cot tas albßilcan yuj Cajal Jesús, ayic
ix yalan icha tic: Yel toni, a viåaj
Juan ix acßan bautizar ebß anima dßa
a aß. Palta a ex tic, ol ex acßjoc
bautizar yuj Yespíritu Dios, xchi. 17 A
Dios ix acßan Yespíritu dßa ebß icha ix
yutej yacßan dßayoå ayic ix cacßanoch
Cajal Jesucristo dßa co cßool. Yuj chiß,
¿tom a in tic, syal in cachanoch vaan
tas scßulej Dios? xchi viåaj Pedro chiß
dßa ebß.

18 Axo ebß creyente dßa Jerusalén
chiß, ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß,
maåxalaj tas ix yal ebß. Axoåej vachß
lolonel ix yal ebß dßa Dios. Ix yalan
ebß:

—Aåejtonaß pax ebß maå israeloc,
a Dios ix acßan sna sbßa ebß yic vachß
scha sqßuinal ebß dßa junelåej quedßoc,
xchi ebß.

A yabßixal ebß creyente dßa Antioquía

19 Ayic ix miljicham viåaj Esteban,
ix acßjipax och syaelal ebß creyente
smasanil. Yuj chiß ix bßat ebß elelal.
Ay ebß ix cßoch masanto dßa choåabß
Fenicia, dßa Chipre yedß dßa Antio-
quía. j Ix laj yalanel vachß abßix ebß
dßa ebß yetisraelal ayecß taß. Palta
malaj tas ix yal ebß dßa ebß maå
israeloc. 20 Palta ay jayvaå ebß
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creyente aj Chipre yedß ebß aj Cirene
ix cßoch dßa choåabß Antioquía chiß.
Ataß ix yalel yabßixal Jesucristo ebß
dßa ebß maå israeloc. 21 Axo Jesús
Cajal ix och yedß ebß creyente chiß,
yuj chiß tzijtum anima ix sqßuex sbßey-
bßal. Ix yacßanoch Cajal Jesús ebß dßa
scßool.

22 Axo ebß creyente aj Jerusalén,
ayic ix yabßan specal jun chiß ebß, ix
schecbßat viåaj Bernabé ebß dßa Antio-
quía chiß. 23 Axo ix cßoch viå, ix yilan
viå, te nivan svachßcßolal Dios ix yacß
dßa ebß. Yuj chiß ix te tzalaj viå yuj
ebß. Ix acßji stecßanil ebß yuj viå. Ix
yalan viå to tecßan syutej sbßa ebß,
syacßanpax och spensar ebß dßa Cajal
Jesús dßa masanil tiempo.

24 Icha chiß ix yutej viåaj Bernabé
chiß yalan dßa ebß, yujto te vachß spen-
sar viå. Te ayoch Espíritu Santo yedß
viå. Syacß val och Dios viå dßa scßool.
Yuj chiß tzijtum val ebß aj choåabß
chiß ix acßanoch Cajal Jesús dßa scßool
yuj viå.

25 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj Ber-
nabé chiß dßa choåabß Tarso, ix bßat
sayanecß viåaj Saulo viå taß. Axo ix
ilchaj viå yuj viå, ix yicßancot viå viå
dßa choåabß Antioquía chiß. 26 Axo taß
ix ecß jun abßil ebß viå dßa scal ebß
creyente chiß. Tzijtum mach ix scßay-
bßej ebß viå. A dßa jun choåabß chiß,
ataß ix acßji scuch ebß creyente
cristiano dßa sbßabßelal.

27 A dßa jun tiempoal chiß, ay jay-
vaå ebß viå schecabß Dios ix bßat
alanel slolonel. Ix cot ebß viå dßa
Jerusalén, ix javi ebß viå dßa Antio-
quía chiß. 28 Ay jun viå yetbßeyum
ebß viå scuch Agabo. Ix qßue vaan viå

dßa scal ebß creyente. Axo Yespíritu
Dios ix acßan yal viå icha tic:

—Ay jun nivan vejel ol javoc dßa
masanil yolyibßaåqßuinal tic, xchi viå.

(A jun vejel ix yal viå chiß, a dßa
stiempoal ayoch viåaj Claudio yajalil,
ataß ix yacßaß). 29 Yuj tas ix yal viåaj
Agabo chiß, axo ebß creyente aj Antio-
quía chiß, ix el dßa scßool ebß to scol-
vaj ebß dßa ebß creyente aj Judea, ato
syalaß jantac stzacßvan ebß yacßani.
30 Icha chiß ix scßulej ebß. Ix yacßan-
bßat yofrenda ebß dßa ebß viå anciano
aj Judea chiß. Axo viåaj Bernabé yedß
viåaj Saulo ix icßanbßat jun ofrenda
chiß.,1112

Schamel viåaj Jacobo,

preso yaj pax viåaj Pedro

12 1 A dßa yic jun tiempoal chiß,
a viåaj rey Herodes,k ix och

ijan viå yacßan chucal dßa ebß
creyente. 2 Ix schecan viå tzepchajel
sjolom viåaj Jacobo, aton viå yucßtac
viåaj Juan. 3 Ayic ix yilan viå to
vachß ix yabß ebß israel yuj jun chiß,
yuj chiß ix schec viå yamjocpax viåaj
Pedro. A dßa jun sqßuiå ebß israel, yic
svaan ixim pan ebß malaj yich, ataß ix
yamji viå. 4 Axo ix yamchaj viå chiß,
ix acßjioch viå dßa preso. Ix acßjioch
viå dßa yol scßabß vaclajuåvaå ebß sol-
dado, yic staåvaj viå yuj ebß. Chaå-
tacvaå ebß ix taåvan viå dßa juntac el.
Ix snaan viåaj Herodes chiß to ayic ol
lajvoc qßuiå yic snajicoti tas aj yel-
naccot ebß israel dßa Egipto chiß, ol
schßoxanelta viåaj Pedro chiß viå dßa
yichaå ebß anima, ichato chiß ol
schßolbßitan viå rey chiß tas yaj viå.
5 Yuj chiß te ay val och yilumal viåaj
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Pedro dßa yol teß preso chiß. Axo ebß
creyente, dßa smasanil scßool ebß ix
lesalvi dßa Dios yuj viå. Maj ochlaj
vaan ebß slesalvi.

Colchajnac elta viåaj Pedro dßa preso

6 Axo dßa jun acßval, qßuicßanocxo
tzßelta viåaj Pedro chiß dßa yichaå ebß
anima yuj viåaj Herodes chiß, vaynac
viå dßa snaåal chavaå ebß soldado.
Tzecßbßil viå dßa chabß qßuen cadena.
Axo dßa stiß teß preso chiß ayecß
chavaåxo ebß viå staåvej. 7 Palta dßa
jun rato chiß ix cßoch jun yángel Dios
Cajal. Te sac qßuinal ix aj dßa yol teß
preso chiß yuuj. Ix yecubßtaåan scostil
viåaj Pedro chiß jun ángel chiß, yic
tzßel svayaå viå, ix yalan dßa viå:

—Qßueaå vaan val ticnaic, xchi.
Axo qßuen cadena ayoch chiß dßa

scßabß viåaj Pedro chiß, munil ix el
qßueen, ix em laånaj qßueen. 8 Ix
yalanpax jun ángel chiß dßa viå:

—Tzatzbßitej a tzecßul, tzacßanoch
a xaåabß, xchi.

Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå:
—Acßoch jun spatic a pichul. Tzach

och tzacßan vuuj, xchi.
9 Yuj chiß ix och tzacßan viå yuuj.

Ix elta viå dßa jun cuarto bßaj ayecß
chiß. Van svayichan viå snaani. Maå
yojtacoc viå tato yel to van yelta viå.
10 Ix ecß ebß dßa scha macaåil bßaj
ayecß ebß soldado van staåvan teß
preso chiß, ichato chiß ix cßoch ebß bßaj
ay qßuen smacul preso chiß bßaj sjac-
viel dßa yol calle. A jun qßuen chiß
munil ix jacvi qßuen schßocoj. Ix el ebß
bßian. Axo ix bßat ebß dßa jun calle
chiß, ix actajcan viåaj Pedro chiß yuj
jun ángel chiß. 11 Axo ix yilan viå to
yel. Yuj chiß ix yalan viå:

—A ticnaic, svilaß to yel ix schec-
cot jun yángel Dios Cajal tzul in

scolanel dßa yol scßabß viåaj Herodes.
In colchajelta dßa yalaå jantacåej tas
sgana ebß vetisraelal syacßoch dßa
vibßaå, xchi viå.

12 Vanto snaan juntzaå chiß viå, ix
cßoch viå dßa spat ix María, snun
viåaj Juan, aton viå scuchpax Mar-
cos. Tzijtum ebß molanecß dßa jun pat
chiß, van slesalvi ebß yuj viå. 13 Yuj
chiß ix scßoåubßtaåej spuertail
yamaqßuil jun pat chiß viå. Axo jun ix
cobßes scuch Rode, a ix ix ul tacß-
voquelta dßa viå. 14 Palta axo ix
yabßan ix to a viåaj Pedro, maj sjaclaj
teß puerta chiß ix. Toåej ix te tzalaj ix.
Ix ochxi lemnaj ix. Ix yalan ix dßa ebß
ayecß chiß taß to a viåaj Pedro ayecß
dßa stiß puerta chiß.

15 Yuj chiß ix yal ebß dßa ix:
—Tecan toåej tzach comon loloni,

xchi ebß.
Palta ix yalxi ix to yel a viåaj

Pedro chiß ayeqßui.
Axo ix yalanxi ebß:
—Tecan maåoclaj viåaj Pedro chiß.

Tecan a junoc ángel ayoch staå-
vumaloc viå, tecan a ix javi, xchi ebß
dßa ix.

16 Axo viåaj Pedro chiß, aåejaß
scßoåcßoåan och viå. Axo ix sjacan
ebß, ix yilan ebß to yel a viåaj Pedro
chiß ayeqßui. Ix te sat scßool ebß.
17 Palta ix yacßan yechel viå yedß
scßabß dßa ebß yic numan tzßaj ebß. Ix
lajvi chiß, ix yalan viå dßa ebß tas ix aj
yicßjielta viå yuj Dios Cajal dßa preso
chiß. Ix yalanpax viå dßa ebß:

—Tzeyal juntzaå tic dßa viåaj
Jacobo yedß dßa juntzaåxo ebß
creyente, xchi viå.

Ix lajvi chiß, ix elta viå dßa scal ebß.
Ix bßat viå dßa junxo lugar.

18 Axo yic ix sacbßi, ix qßue somnaj
ebß soldado yalani, yujto maj nachajel
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yuj ebß tas ix yutej sbßa viåaj Pedro
chiß. 19 Axo viåaj Herodes chiß ix
acßan órden yic saychaj viå, palta
majxo ilchajlaj viå yuj ebß. Ix scßan-
bßan viå dßa ebß soldado chiß tas ix aj
yel viåaj Pedro chiß dßa yol scßabß ebß.
Ix lajvi chiß, ix yacßan órden viå
scham ebß.

Ix lajvi chiß, ix el viåaj Herodes dßa
yol yic Judea bßaj ayecß chiß. Ix cßoch
cajan viå dßa choåabß Cesarea.

A schamel viåaj Herodes

20 A junel, ix te cot yoval viåaj rey
Herodes chiß dßa ebß anima aj Tiro
yedß Sidón. Yuj chiß ix slajtiej sbßa ebß
tas syutej ebß bßat yalan sbßa dßa viå.
Ix yacßan scßol jun viå scuchan Blasto
ebß. Aton viå sat yaj yacßan servil viå
rey chiß. Yuj chiß, axo viå ix cßanan
nivancßolal ebß dßa viå rey chiß. Icha
chiß ix yutej sbßa ebß, yujto a dßa
schoåabß viå rey chiß, ataß tzßacßjicot
jantacåej tas sva ebß. 21 Axo viå rey
chiß ix alani tas cßual scßoch ebß dßa
yichaå viå. Axo dßa jun cßu chiß, ix
yacßoch juntzaå spichul viå te vachß,
icha yic ebß rey smasanil. Ix lajvi chiß,
ix em cßojan viå dßa scßojnubß. Ix och
ijan viå slolonelta dßa ebß anima chiß.
22 Ix lajvi yabßan ebß, ix laj yalanqßue
ebß:

—A jun slolon tic, maå animaoc,
aton dios, xchi ebß.

23 Yujto maj yicßchaaå sbßi Dios
viå, yuj chiß dßa jun rato chiß ix acßji-
och syaelal viå yuj jun yángel Dios,
ix och nocß aßay dßa yol scßool viå, ix
cham viå.

24 Palta axo slolonel Dios Cajal ix
pucaxåejel dßa scal ebß anima. Ix laj
alchajel dßa junjun lugar.

25 Axo viåaj Bernabé yedß viåaj
Saulo, ayic ix lajvi schecnabßil ebß viå

dßa Jerusalén, ix bßatxi ebß viå. Ix
yicßanbßat viåaj Juan ebß viå, aton viå
scuch pax Marcos. Ix cßochxi ebß viå
dßa Antioquía chiß.,1213

Ochnac yopisio viåaj Bernabé

yedß viåaj Saulo

13 1 A dßa scal ebß creyente dßa
choåabß Antioquía chiß, ay

juntzaå ebß viå syacß Dios yalanel
slolonel. Ay pax ecß juntzaå ebß viå
scßaybßumal ebß creyente. Ayecß viåaj
Bernabé, viåaj Simón scuchanpax
Niger, viåaj Lucio aj choåabß Cirene
yedß viåaj Saulo. Ayecß pax viåaj
Manaén, aton viå junåej qßuibßnac
yedß viåaj Herodes, viå acßjinac
yajalil dßa Galilea. 2 A junel van
yalan sbßa ebß dßa Dios Cajal. Ay pax
och ebß dßa tzecßojcßolal. Axo Yes-
píritu Dios ix alan dßa ebß:

—Tze siqßuelta viåaj Bernabé yedß
viåaj Saulo, yic ol munlaj ebß viå bßaj
ol vacßoch yopisio, xchi.

3 Yuj chiß ix och ebß dßa tzecßoj-
cßolal. Ix lesalvi ebß. Ix lajvi chiß, ix
yacßanqßue scßabß ebß dßa sjolom viåaj
Bernabé yedß viåaj Saulo chiß, ix
schecanbßat ebß viå ebß.

Yalnaquel slolonel Dios ebß dßa Chipre

4 Ix checjibßat viåaj Bernabé yedß
viåaj Saulo yuj Yespíritu Dios. Ix cßoch
ebß viå dßa choåabß Seleucia. Axo taß ix
och ebß viå dßa yol jun barco, ix bßat
ebß viå dßa jun lugar scuch Chipre ay
dßa snaåal aß mar. 5 Ayic ix cßoch ebß
viå dßa choåabß Salamina, ix ecß yalan-
canel slolonel Dios ebß viå dßa yoltac
spatil culto. Axo viåaj Juan Marcos,
ajun pax viå yedß ebß viå, yic scolvaj
viå yedß ebß viå. 6 Ix bßatxi ebß viå. Ix
cßaxpajecß ebß viå dßa Chipre chiß, ix
cßoch ebß viå dßa choåabß Pafos. Ataß ix

HECHOS 12, 13 1640

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



schalaj sbßa ebß viå yedß jun viå israel
scuch Barjesús. A jun viå chiß, syaloch
sbßa viå ajbßaalil. Syal pax viå to a
Dios tzßacßan yalel slolonel. 7 A jun viå
chiß, junåej tzßecß viå yedß viåaj Sergio
Paulo, viå yajal dßa Chipre chiß. Te
jelan spensar viåaj Sergio chiß. Ix yav-
tejcot viåaj Bernabé viå yedß viåaj
Saulo, yujto sgana viå syabß slolonel
Dios dßa ebß viå. 8 Palta axo viå
syaloch sbßa ajbßaalil chiß, aton viå
scuchan pax Elimas, ix yaqßuelta yoval
viå dßa ebß viå, yujto sgana viå max
yacßoch slolonel Dios viåaj Sergio chiß
dßa scßool. 9 Axo viåaj Saulo chiß, aton
viå scuchpax Pablo, te ayoch Espíritu
Santo dßa viå. Ix och qßuelan viå dßa
viå syaloch sbßa ajbßaalil chiß. 10 Ix
yalan viå dßa viå:

—A ach tic, tzacß musansatil ebß
anima. Te chuc a pensar. Yuninal ach
viå diablo. Ajcßol ach dßa masanil tas
vachß. A slolonel Cajal Jesús te yel.
Yuj chiß, ¿tas yuj max actejcan ixtani?
11 A ticnaic, ol yacßcot yaelal Cajal
Jesús dßa ibßaå. Ol yacß ixtax yol a
sat, yuj chiß maåxo ol yal-laj ilan yoc
cßu junoc tiempoal, xchi viåaj Pablo
chiß dßa viå.

Dßa jun rato chiß, ix ixtax yol sat
viå. Majxo yal yilan jabßoc viå. Yuj
chiß, ix machmonecß viå, ix snibßej viå
to ay junoc mach squetzan bßeyecßoc.
12 Ayic ix yilan jun chiß viå yajal dßa
Chipre chiß, ix yacßoch Dios viå dßa
scßool. Ix te sat pax scßool viå yabßan
juntzaå scßaybßubßal Cajal Jesús.

Ayecß ebß viå dßa choåabß Antioquía

dßa yol yic Pisidia

13 Axo viåaj Pablo yedß ebß viå
ajun yedßoc, ix och ebß viå dßa yol

jun barco. Ix bßatxi ebß viå dßa
choåabß Pafos, ix cßoch ebß viå dßa
choåabß Perge dßa yol yic Panfilia.
Palta axo viåaj Juan Marcos, ix
actajcan ebß viå yuj viå, ix meltzaj-
can viå dßa choåabß Jerusalén. 14 Ix
bßatxi ebß viå dßa Perge chiß, ix cßoch
ebß viå dßa choåabß Antioquía l dßa
yol yic Pisidia. Axo dßa scßual icßoj
ip, ix och ebß viå dßa yol spatil culto,
ix em cßojjabß ebß viå taß. 15 Ataß ix
avtaj chßaå ley Moisés yedß juntzaå
tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios dßa pecaß. Ix lajvi chiß, a ebß
scuchbßan ebß dßa culto ix alan dßa
viåaj Pablo yedß dßa viåaj Bernabé
chiß:

—Ex quetanimail, tato ay junoc tas
e gana tzeyacß scßaybßej ebß anima,
syal eyalan ticnaic, xchi ebß.

16 Yuj chiß ix qßue vaan viåaj
Pablo chiß. Ix yicßan chaaå scßabß viå
yic numan tzßaj ebß. Ix yalan viå dßa
ebß:

—Ex vetisraelal yedß ex maå ex
israeloc ay e xivcßolal dßa Dios, abßec:
17 A co Diosal a oå aj Israel oå tic, a
sicßjinaccanel ebß co mam quicham.
Ayic yecßnac ebß dßa scal ebß chßoc
choåabßil dßa Egipto, Aß acßjinaccan
och ebß nivac choåabßil. Slajvi chiß,
yicßannaquelta ebß dßa Egipto chiß
yedß snivan poder. 18 Yacßnac techaj
Dios chiß sbßeybßal ebß 40 abßil dßa
tzßinan luum chiß. 19 Aåejtonaß, Aß
acßjinac satel uqueß nación ay dßa yol
yic Canaán. Axo sluum ebß bßaj sat-
naquel chiß, acßjinaccan yicoc ebß co
mam quicham. 20 450 abßil yacßnac
ebß icha chiß. Slajvinac chiß, axo Dios
acßannac yopisio juntzaå ebß juez
yacßan mandar ebß, masanto yochnac
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viåaj Samuel schecabßoc Dios. 21 Axo
dßa jun tiempoal chiß, scßannac junoc
sreyal ebß dßa Dios, yic a scuchbßan
ebß, axo viåaj Saúl acßjioch sreyaloc
ebß yuj Dios. A viåaj Saúl chiß, a viåaj
Cis ay yuninal viå, viå yiåtilal Ben-
jamín. 40 abßil ochnac viå sreyaloc
ebß. 22 Axo Dios icßjinaquel viå dßa
yopisio chiß. Axo viåaj David yacß-
xicanoch sqßuexuloc viå. Yalannac
Dios icha tic yuj viå: Ina yajecß viåaj
David viå yuninal viåaj Isaí, aton jun
viå tic tzin tzalaj yedßoc. A viå ol
bßoan masanil tas in gana, xchi.
23 Axo Jesús, a viåaj David chiß ay
yiåtilalcani. A Dios acßjinaccan
yopisio yoch co Columaloc a oå israel
oå tic, icha ix aj yacßancan stiß.
24 Ayic manto yamchajoch smunlajel
chiß, a viåaj Juan ix alanel dßa ebß
quetisraelal to yovalil sna sbßa ebß,
syacßan acßjoc bautizar sbßa ebß.
25 Axo yic vanxo slajvi yopisio viåaj
Juan chiß, ix yalan viå icha tic: A e
naani to e Columal in, palta maay. Ay
jun tzacßan sja vuuj, a jun chiß te
nivan yelcßochi. Aåejtonaß in, maå in
mojoc vacßan servil, vachßchom toåej
tzin tijel xaåabß, xchi viå.

26 Ex vetanimail, ex yiåtilal
Abraham vedßoc yedß ex ay e xivcßolal
dßa Dios, a jun abßix yic colnabßil tic,
eyic vedßoc. 27 Palta a ebß aj
Jerusalén yedß ebß yajal, max
nachajel-laj yuj ebß tato a Jesús chiß
Yuninal Dios, vachßchom dßa junjun
cßual icßoj ip, ix yabßan ebß yavtaj tas
tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß Dios,
palta maj nachajel-laj yuj ebß. Yuj
chiß, ayic ix yacßanoch chamel ebß dßa
yibßaå Jesús chiß, ix yaqßuelcßoch jun-
tzaå tas tzßibßabßilcan chiß ebß.
28 Malaj jabßoc smul ix ilchaj yuj ebß,
maå smojoc smilancham ebß. Palta

xidß scßanoch chamel ebß dßa yibßaå
dßa viåaj Pilato, aton viå yajal. 29 Ix
laj yaqßuelcßoch ebß dßay icha yaj
stzßibßchajcan dßa Slolonel Dios. Ix
lajvi chiß, ay ebß ochnac tzacßan yedß
Jesús ix icßanemta snivanil dßa spenec
teß culus. Ix bßat smucanoch ebß dßa
yol jun qßuen qßueen. 30 Axo Dios ix
acßanxi pitzvoc dßa scal ebß chamnac.
31 Ix lajvi chiß, tzijtumto cßual ix ecß
yedß ebß scßaybßum. Aton ebß cot yedß
dßa Galilea scßoch ebß dßa Jerusalén
yedßoc ayic manto chami. A ebß chiß,
van yalanel yabßixal ebß dßa scal ebß
anima ticnaic.

32 Ichoå pax taß a oå tic van calan
pax el jun vachß abßix tic dßayex, to a
Dios yacßnaccan stiß dßa ebß co mam
quicham. 33 Axo dßayoå ix yaqßuel-
cßoch stiß chiß. Ayic ix pitzvixi Jesús,
ix elcßoch jun yalnaccan chiß. Icha yaj
stzßibßchajcan dßa Salmo 2, bßaj syal
icha tic: A dßa jun cßu tic, ix vacß
checlajoc to Vuninal ach, xchican
Dios dßa Slolonel chiß. 34 Yalnaccan
Dios to ol yicßqßue vaan Jesús dßa scal
ebß chamnac, yic malaj bßaqßuiå ol cßa
snivanil. Yalnacpaxcan icha tic dßa
Slolonel Dios chiß: Ol vacß in vachß-
cßolal dßayex, icha ix vutej vacßancan
in tiß dßa viåaj David, xchi. 35 Yuj
chiß, ayocto yalannaccan yabßixal
Cristo viåaj David chiß dßa junxo
Salmo bßaj syal icha tic: Mamin, maå
ol a cha cßabßat in nivanil tic, a in ton
tic sicßbßil in el uuj, xchi. 36 A viåaj
David chiß acßjinac servil ebß anima
dßa jun tiempoal chiß, icha sgana
Dios. Slajvi chiß scham viå, smucchaj-
nac viå bßaj mucan ebß smam yicham.
Axo snivanil viå chiß cßanacbßati.
37 Palta axo jun ix yacß pitzvocxi Dios
dßa scal ebß chamnac, maj cßalaj
snivanil. 38 Yuj chiß in gana
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tzeyojtaquejeli to aåej Jesús syal
yacßan lajvoc co mul. Yuj chiß van
calan jun abßix tic dßayex. 39 A ley
Moisés max yal-laj yacßan lajvoc co
mul. Palta a mach tzßacßanoch
Jesucristo dßa scßool, slajvican smul
smasanil yuuj. 40 Yuj chiß naec val e
bßa. Tato maay, a tas tzßibßabßilcan
yuj ebß schecabß Dios ol javoc dßa
eyibßaå, yujto yalnaccan ebß icha tic:

41 Ex bßuchumtac, ilecnabßi.
Satocabß e cßool eyilani, axo e
satel chiß. Yujto a in Dios in ol
in bßo junoc tas dßa e tiempoal
tic, vachßchom ay mach ol alan
dßayex, palta maå ol e cha
eyabßi, xchi Dios chiß, xchi viåaj
Pablo chiß dßa ebß.

42 Axo viåaj Pablo chiß yedß viåaj
Bernabé, ayic van yelta ebß viå dßa
yol spatil culto chiß, ay ebß maå isra-
eloc ix cßanan dßa ebß viå, yic scßoch
ebß viå scßaybßej ebß dßa juntzaå cßay-
bßubßal chiß dßa junxo scßual icßoj ip.
43 Axo yic ix lajvi jun culto chiß, a ebß
israel, ix bßat ebß yedß viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé chiß. Ay pax ebß
ochnac dßa scßaybßubßal ebß israel chiß
ix bßat pax yedß ebß viå. Yuj chiß ix yal
viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé chiß
dßa ebß to tecßan syutej sbßa ebß
yacßanoch dßa scßool to xajan ebß yuj
Dios.

44 Axo dßa junxo scßual icßoj ip,
quenxoåej maj smolbßej sbßa ebß
anima smasanil dßa jun choåabß chiß
smaclej yabß slolonel Dios. 45 Palta
axo ix yilan ebß israel to tzijtum
anima ix smol sbßa, ix chichonoch
scßool ebß dßa viåaj Pablo chiß. Ix laj
yalan ebß to es juntzaå syal viå chiß.
Toåej ix bßuchvaj ebß dßa viå. 46 Yuj

chiß, ix stecßbßej sbßa viåaj Pablo yedß
viåaj Bernabé chiß. Ix yalan ebß viå
icha tic:

—Ex quetisraelal, yovalil a dßayex
sco bßabßlaj alejel slolonel Dios. Palta
ina malaj e gana tzeyacßoch dßa e
cßool. Tecan a e naani to maå e mojoc
e chaan e qßuinal dßa junelåej. Yuj
chiß a ticnaic, a dßa ebß maå israeloc
ol oå bßat caleli. 47 Yujto icha tic yal-
naccan Cajal Jesús dßayoå:

Ix vacß opisio a chßoxan in
saquilqßuinal dßa ebß maå isra-
eloc, yic vachß ay ebß ol col-
chajel dßa junjun lugar masanto
bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal,
xchi, xchi ebß viå.

48 Axo ebß maå israeloc ix te tzalaj
scßool ebß yabßan juntzaå chiß. Ix och
ijan ebß yalani to te vachß slolonel
Cajal Jesús. Axo ebß sicßbßilxoel yuj
Dios yic scha sqßuinal ebß dßa junel-
åej, ix yacßoch ebß dßa scßool. 49 Icha
chiß ix aj spucaxbßat slolonel Cajal
Jesús chiß dßa jun lugar chiß smasanil.
50 Palta axo ebß israel ix acßan scßool
ebß yajal dßa jun choåabß chiß. Ay pax
juntzaå ebß ix ix ochnac dßa scßay-
bßubßal ebß israel chiß, chequel yaj ebß
ix dßa sat ebß anima, ix acßjipax scßool
ebß ix. Ix och ijan ebß yacßan chucal
dßa viåaj Pablo yedß dßa viåaj Bernabé
chiß. Ix pechjiel ebß viå dßa jun lugar
chiß yuj ebß. 51 Axo viåaj Pablo yedß
viåaj Bernabé chiß, ix stziccanel
spococal yoc ebß viå,m yic schßoxanel
ebß viå to maåxa yalan yic ebß viå dßa
ebß anima chiß. Ix lajvi chiß, ix bßat ebß
viå dßa choåabß Iconio. 52 Axo ebß
creyente aj Antioquía chiß, ix te tzalaj
ebß. Te ay val och Espíritu Santo dßa
ebß.
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Ayecß viåaj Pablo yedß

viåaj Bernabé dßa Iconio

14 1 Ayic ix cßoch viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé dßa

choåabß Iconio chiß, yaman ix och
ebß viå dßa yol spatil sculto ebß yetis-
raelal. Te vachß ix yutej ebß viå
yalanel slolonel Dios taß. Yuj chiß,
tzijtum ebß israel ix acßanoch dßa
scßool yedß pax ebß maå israeloc.
2 Palta ay ebß israel maj acßanochlaj
dßa scßool, ix yacßan scßool juntzaå
ebß maå israeloc ebß, yic
schichonoch scßool ebß dßa ebß
creyente chiß. 3 Axo viåaj Pablo yedß
viåaj Bernabé chiß, nivan tiempo ix
aj ebß viå dßa jun choåabß chiß. Maj
xivlaj ebß viå yalanel yabßixal svachß-
cßolal Cajal Jesús, axo Cajal chiß ix
chßoxani to yel syal ebß viå, yujto ix
yacß spoder dßa ebß viå schßoxan jun-
tzaå milagro. 4 Palta axo ebß anima
dßa jun choåabß chiß, cha poj ix aj
ebß. Naåal ebß ix can yedß ebß israel
chiß. Axo naåalxo ebß, a yedß ebß
schecabß Jesús chiß ix och ebß. 5 Axo
ebß israel chiß yedß juntzaå ebß maå
israeloc, ix laj slajtiej sbßa ebß yedß
ebß scuchbßumal jun choåabß chiß. Ix
yalan ebß to ol yacß chucal ebß dßa
viåaj Pablo yedß dßa viåaj Bernabé
chiß, ol sjulancham ebß viå ebß sna-
ani. 6 Axo ix yabßan specal jun ix
alchaj chiß ebß viå dßa spatic, ix bßat
ebß viå elelal. Ix cßoch ebß viå dßa
Listra yedß dßa Derbe dßa yol yic
Licaonia. Ix ecß ebß viå dßa juntzaå
choåabß dßa slacßanil chiß. 7 Ataß ix
ecß ebß viå yalcanel vachß abßix yic
colnabßil.

Julqßuenabßil viåaj Pablo dßa Listra

8 A dßa choåabß Listra ay jun viå
atax yaljinac max yal sbßeyi. Malaj
bßaj sbßey jabßoc viå. Axo junel
cßojanem viå, 9 van yabßan viå tas
syal viåaj Pablo. Axo viåaj Pablo chiß
ix och qßuelan dßa viå. Ix yilan viå to
syacßoch viå dßa scßool to syal sbßoxi
viå yuj Dios. 10 Yuj chiß te chaaå ix
yal viå dßa viå:

—Qßueaå vaan, tojol tzach ajqßue
liåan, xchi viå.

Dßa jun rato chiß, ix qßue liåan viå.
Ix och ijan viå sbßeyeqßui. 11 Ayic ix
yilan ebß anima tas jun ix scßulej viåaj
Pablo chiß, ix och ijan ebß yalan
chaaå dßa stiß ebß aj Licaonia chiß, ix
yalan ebß icha tic:

—A ebß co diosal ix yacßoch sbßa
ebß animail, ix emul ebß dßa co cal,
xchi ebß. 12 A viåaj Bernabé, Júpiter
ix sbßiej viå yuj ebß.n Axo viåaj Pablo,
Mercurio ix yacß ebß sbßioc viå, yujto
a viå ix lolon dßa scal ebß.

13 Ay jun viå sacerdoteal Júpiter
chiß, yajal yaj viå dßa stemplo Júpiter
dßa stiel choåabß. Ix bßat yicßcot jun-
tzaå nocß toro viå yedß juntzaå
xumaquil te teß. Axo yedß ebß anima
chiß smasanil ijan ix yacß jun silabß
åusbßil viå dßa viåaj Pablo yedß dßa
viåaj Bernabé chiß. 14 Palta axo yic ix
yabßan ebß viå schecabß Jesús chiß, ix
såicßchitej spichul ebß viå schßoxanel
scuscßolal. Elaåchamel ix bßat ebß viå
dßa scal ebß anima, te chaaå ix yal ebß
viå dßa scal ebß icha tic:

15
—Ex quetanimail, ¿tas yuj icha

tic tzeyutej e bßa? A oå tic, anima oå
icha ex tic. Yuj chiß tzul cal dßayex to
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tzeyactejcan juntzaå e bßeybßal tic,
yujto nabßaåej tzeyixtej e bßa.
Qßuexec e bßeybßal, aqßuec och e pen-
sar dßa jun Dios to dßa val yel pitzan.
Aß bßojinac satchaaå yedß sat luum
tic. Sbßoannac pax aß mar yedß
masanil tastac. 16 Dßa pecaß, toåej ix
yil Dios tas ix scßulej ebß anima, ix
yacßan sgana ebß. 17 Palta ix yacß co
pensar yic scojtaquej eli tas yaji ayic
syacßancot åabß dßa quibßaå. Syacßan
masanil tas scavej. Aß tzßacßan
masanil tas sco vaßa. Syacßanpax co
tzalajcßolal, xchi ebß viå.

18 Palta ayic ix lajvi yalan juntzaå
chiß viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé
chiß, puralxoåej ix och vaan ebß
anima chiß scachji yuj ebß viå. Yujto
sgana ebß syacß nocß vacax chiß silabßil
dßa ebß viå.

19 Palta ay jayvaå ebß israel aj
Antioquía yic Pisidia ix cßoch yedß
jayvaåxo ebß aj Iconio. Ix yacßan
scßool ebß anima chiß ebß. Yuj chiß, ix
laj sjuloch qßuen qßueen ebß dßa
viåaj Pablo chiß. Axo ix snaan ebß to
toxo ix cham viå, ix såeranbßat viå
ebß, ix syumancanel viå ebß dßa stiel
choåabß chiß. 20 Palta ix cßoch oyan
ebß creyente dßa stzßey viå, ix qßuex
vaan viå. Ix ochxi viå dßa yol
choåabß chiß. Axo dßa junxo cßu, ix
bßatxi viå yedß viåaj Bernabé chiß
dßa choåabß Derbe. 21 Ataß ix ecß
yalcanel vachß abßix yic colnabßil ebß
viå. Tzijtum anima ix acßanoch Cajal
Jesús dßa scßool. Ix lajvi chiß, ix
bßatxi ebß viå. Ix ecßxi ebß viå dßa
choåabß Listra, dßa Iconio yedß dßa
Antioquía yic Pisidia chiß. 22 Ix laj
ecß ebß viå yiptzitej ebß creyente dßa
juntzaå choåabß chiß, ix ecß acßjican
stecßanil spensar ebß yuj ebß viå. Ix
yalancan ebß viå icha tic dßa ebß:

—Tecßan tzeyutej e bßa eyacßanoch
Cajal Jesús dßa e cßool, yujto ayic
manto oå cßoch dßa yol scßabß Dios,
yovalil nivan yaelal ol ja dßa quibßaå,
xchi ebß viå.

23 Ayic ix ecß viåaj Pablo yedß viåaj
Bernabé chiß dßa junjun iglesia, ix
yacßoch yopisio ebß tzßoch ancianoal
ebß viå. Ix yacßan lesal ebß viå dßa Dios,
ix och pax ebß viå dßa tzecßojcßolal. Ix
lajvi chiß, ix acßjicanoch ebß creyente
abßenal dßa yol scßabß Cajal Jesús, aton
jun ix yacßoch ebß dßa scßool.

Cßochnacxi ebß dßa Antioquía

dßa yol yic Siria

24 Ix lajvi chiß, ix ecß viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé chiß dßa yol yic
Pisidia. Ix cßoch ebß viå dßa Panfilia.
25 Ix yalanel slolonel Dios ebß viå dßa
choåabß Perge. Ix lajvi chiß, ix bßatxi
ebß viå dßa choåabß Atalia. 26 Axo taß
ix och ebß viå dßa yol jun barco. Ix jax
ebß viå dßa Antioquía yic Siria. Aton
dßa jun choåabß chiß scßannac svachß-
cßolal Dios ebß creyente dßa yibßaå
viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé chiß,
yic ix bßat yalancanel slolonel Dios
ebß viå. Xal ticnaic ix yicß sbßa jun
smunlajel ebß viå chiß. 27 Ayic ix
cßochxi ebß viå, ix laj yavtejcot ebß
creyente ebß viå ayecß taß. Ix yalan ebß
viå dßa ebß jantac tas ix scßulej Dios
yedß ebß viå. Ix laj yalanpax ebß viå to
a Cajal Jesús ix chaan yacßoch ebß
maå israeloc dßa scßool. 28 Najtil ix aj
ebß viå yedß ebß creyente chiß taß.,1415

A jun cßumlajbßail ochnac

dßa Jerusalén

15 1 A dßa yic jun tiempoal
chiß, ay juntzaå ebß viå ix

cot dßa yol yic Judea, ix cßoch ebß
viå dßa choåabß Antioquía. Ix och
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ijan ebß viå yalan dßa ebß creyente
icha tic:

—Tato maj e cha jun yechel cir-
cuncisión dßa e nivanil, icha yalnac-
can viåaj Moisés, maå ol ex
colchajlaj, xchi ebß viå.

2 Axo viåaj Pablo yedß viåaj Ber-
nabé, ix stelaj sbßa ebß viå yedß ebß
viå, palta maj bßolaj yaj yuj ebß viå.
Yuj chiß ix yal ebß creyente to sbßat
ebß viå chavaå chiß dßa Jerusalén.
Sbßatpax juntzaåxo ebß creyente yedß
ebß viå. Ix bßat ebß scßanbßej razón dßa
ebß viå schecabß Jesús yedß dßa ebß viå
anciano dßa jun iglesia chiß.

3 Ix lajvi schecjibßat ebß viå yuj ebß
creyente chiß, ix ecß ebß viå dßa yol yic
Fenicia yedß dßa Samaria. Ataß ix ecß
ebß viå yalel dßa ebß creyente to ay ebß
maå israeloc ix sqßuex sbßeybßal, ix
yacßanoch spensar ebß dßa Dios. A ix
yabßan jun chiß ebß creyente, ix te
tzalaj ebß smasanil.

4 Ayic ix cßoch ebß viå dßa
Jerusalén chiß, ix chaji scßoch ebß viå
yuj ebß creyente smasanil, ebß viå
schecabß Jesús yedß ebß viå anciano.
Ix laj yalan ebß viå jantac tas ix
scßulej Dios yedß ebß viå. 5 Palta ay
jayvaå ebß viå fariseo acßannacoch
Cristo dßa scßool. Ix qßue van ebß viå,
ix yalan ebß viå icha tic:

—A ebß maå israeloc tzßacßanoch
Cristo dßa scßool, yovalil tzßacßji cir-
cuncidar ebß. Yovalil scal dßa ebß to
scßanabßajej ley Moisés ebß, xchi ebß
viå.

6 Axo ebß viå schecabß Jesús, ix
smolbßej sbßa ebß viå yedß ebß viå ancia-
no yic snaan ebß viå tas tzßaj jun chiß.
7 Axo ix lajvi ste telan sbßa ebß viå, ix
qßue liåan viåaj Pedro, ix yalan viå:

—Ex vucßtac, eyojtactaxoni, ayxo
stiempoal in sicßjicanel yuj Dios yic

svalanel vachß abßix yic colnabßil dßa
ebß maå israeloc, yic vachß syacßoch
Cristo ebß dßa scßool. 8 Yujto yojtac
Dios tas ay dßa spensar junjun
anima, yuj chiß ix yacß Yespíritu dßa
ebß maå israeloc chiß, icha ix yutej
yacßan dßayoå, yic scheclaji to vachß
ebß dßa yichaå. 9 A dßa yichaå Dios
lajanåej ebß quedßoc, yujto aß ix
tojolbßitan sbßeybßal ebß ayic ix
yacßanoch Cristo ebß dßa scßool. 10 A
ticnaic, ¿tas yuj malaj e gana tze
cha tas van scßulan Dios? A ley
Moisés, lajan yedß junoc icatz te al
max qßue co cuchani. Maj techaj
scßanabßajan ebß co mam quicham.
Aåejtonaß, max techaj pax co
cßanabßajan a oå tic. Yuj chiß, ¿tas
yuj e gana tzeyacßoch jun chiß dßa
yibßaå ebß creyente maå israeloc?
11 Maå e cßulej jun chiß, yujto cojtac
to yujåej svachßcßolal Cajal Jesús
tzoå colchaji. Aåejtonaß, icha pax
chiß ebß maå israeloc chiß, xchi viåaj
Pedro chiß.

12 A ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
em numnaj ebß smasanil. Ix lajvi chiß,
ix smaclan yabß ebß tas syal viåaj Ber-
nabé yedß viåaj Pablo. Ix yalan ebß
viå to tzijtum milagro ix sbßo Dios,
ayic ix ecß ebß viå dßa scal ebß maå
israeloc. 13 Ayic ix lajvi yalan jun-
tzaå chiß ebß viå, ix yalan viåaj
Jacobo icha tic:

—Ex vucßtac, abßec tas ol val
dßayex. 14 Ix yal viåaj Simón Pedro
dßayoå tas ix aj yel yich schßoxan
svachßil Dios dßa ebß maå israeloc. Ix
sicßjielta jayvaå ebß yic vachß tzßoch
ebß yicoc. 15 A jun ix uji tic, lajan
icha tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios dßa pecaß, aton bßaj syal icha tic:

16 A dßa yic junxo tiempoal ol in
jaxoc.
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Ol ul vacßancanpaxoch jun yiåtil
viåaj rey David sqßuexuloc dßa
yopisio.
Yujto icha junoc pat ix em laå-
najoc, icha chiß ajnaccan yopisio
viå chiß.
Palta ol in bßoqßue junelxo,

17 yic vachß a ebß maå israeloc ol
yacßoch spensar ebß dßayin, a in
Yajal in,
aton jantac ebß vic sicßbßil-
taxonel vuuj dßa junjun nación.

18 Icha chiß yutejnac Dios Cajal
yalani.
A acßjinac cojtaquejel juntzaå
tic yictax dßa pecaß, xchi dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.

19 Yuj chiß tzin na a in tic, max yal
cacßanoch junoc icatz ajaltac dßa
yibßaå ebß maå israeloc van
yacßanoch spensar dßa Dios.
20 Aåejocabß co carta scacßbßat dßa
ebß, scalanbßati to maxtzac schilaj ebß
juntzaå tas tzßacßji silabßoc dßa comon
dios. Maxtzac scßulej ajmulal ebß.
Maxtzac schi schiqßuil nocß nocß ebß.
Maxtzac schi nocß nocß ebß sudß-
jichamoc yujto ayto schiqßuil nocß.
21 Sval icha chiß, yujto atax dßa pecaß
ay ebß tzßavtan ley Moisés dßa yoltac
spatil culto. Aåejtonaß ticnaic, aåejaß
yalanel ebß dßa junjun scßual icßoj ip,
xchi viåaj Jacobo chiß dßa ebß.

22 Yuj chiß, a ebß viå schecabß
Jesús yedß ebß viå anciano ix smol
alej ebß viå yedß ebß creyente
smasanil. Ix snaan ebß to ol siqßuel
jayvaåoc ebß creyente ebß, yic sbßat
ebß dßa choåabß Antioquía yucßlevoc
viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé. Ix
lajvi chiß, ix sicßchajel viåaj Judas,
scuchan pax Barsabás yedß viåaj Silas
yuj ebß. A chavaå ebß viå chiß,
chequel yaj ebß viå dßa yichaå ebß

creyente. 23 Ix checjibßat ebß viå yacß
jun carta chiß. Axo dßa yol chßaå carta
chiß, icha tic tas ix yal ebß:

A oå schecabß oå Jesús, ebß ancia-
no yedß ebß creyente smasanil, tic
scacßbßat stzatzil e cßool a ex maå ex
israeloc dßa choåabß Antioquía, dßa
yol yic Siria yedß dßa Cilicia. 24 Ix
cabßi to ay juntzaå ebß munil ix bßat
dßa co cal, ix cßoch ebß dßayex. Palta
maåoc oå ix co checbßat ebß. Ix cabßi
to tzex ixtax yuj tas syal ebß dßayex
taß, to ijan somchajel e pensar yuj ebß.
25 Yuj chiß ix co mol alej, ix co
sicßanel jayvaå ebß viå dßa co cal tic,
yic sbßat ebß viå dßayex taß. Junåej ol
bßat ebß viå yedß viå cucßtac aj Ber-
nabé yedß viå cucßtac aj Pablo. A ebß
viå tic, xajanabßil ebß viå cuuj.
26 Toxo ix yacßoch sbßa ebß viå dßa
yol scßabß yaelal yuj Cajal Jesucristo.
Ay bßaj ijan ix miljicham ebß viå.
27 Axo viåaj Judas yedß viåaj Silas
tic, aton ebß viå sco checbßat dßayex.
Ol bßat yal ebß viå dßayex dßa val
sjichanil, tas ix co cßulej dßa tic.
28 Sco naßa, to maå nivanoc co chec-
nabßil scalbßat dßayex. Icha chiß sna
pax Yespíritu Dios quedßoc. Yuj chiß,
a juntzaå checnabßil scalbßat tic
dßayex, aåej val yovalil tze cßanabßajej
taß: 29 Maå e chi nocß chibßej tzßacßji-
och silabßoc dßa juntzaå comon dios.
Maå e chi schiqßuil nocß nocß. Maå e
chi nocß nocß toåej sudßjichamoc. Maå
e cßulej ajmulal. Tato tze cßanabßajej
juntzaå tic, vachß ol eyutoc e bßa.
Aåej jay bßelaå tic scalbßat dßayex.

30 A ebß viå ix checjibßat chiß, ix
bßat ebß viå dßa choåabß Antioquía.
Ayic ix cßoch ebß viå, ix smolbßej ebß
creyente chiß ebß viå smasanil. Ix
yacßan entregar chßaå carta chiß ebß
viå. 31 Ayic ix yavtan chßaå ebß
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creyente chiß, ix te tzalaj ebß, yujto ix
acßji snivanil scßool ebß yuj chßaå.
32 Axo viåaj Judas yedß viåaj Silas
chiß, aton ebß viå yalumalel slolonel
Dios, ix yacß snivanil scßool ebß
creyente ebß viå. Tzijtum tas ix yal
ebß viå dßa scal ebß, ix yacßancan
stecßanil ebß creyente chiß ebß viå.
33,34 Ix lajvi yecß jayeß cßual ebß viå
taß, ix stacßlancan sbßa ebß viå yedß ebß
creyente chiß. Juncßolal ix meltzaj ebß
viå bßaj aycan ebß viå checancot ebß
viå chiß. 35 Aåejtonaß, viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé, ix can ebß viå dßa
jun choåabß chiß. Ix scßaybßej ebß
creyente ebß viå. Tzijtum pax ebß ix
cßaybßan ebß yedß ebß viå taß. Ix
yalanel slolonel Cajal Jesús ebß viå.

Ix bßatxi viåaj Pablo yalel slolonel Dios

36 Axo ix ecßbßat jayexo semana, ix
yalan viåaj Pablo dßa viåaj Bernabé
chiß:

—Coå, bßat quil ebß creyente dßa
junjun choåabß bßajtac ecßnac oå calel
slolonel Cajal Jesús. Bßat quilxi ebß,
tato aåejaß tecßan ebß, xchi viå.

37 Axo viåaj Bernabé chiß, sgana
viå syicßbßat viåaj Juan Marcos.
38 Palta ix sna viåaj Pablo chiß to
maå smojoc sbßat viå yedß ebß viå,
yujto actajcan ebß viå yuj viå junel
dßa yol yic Panfilia. Maj yacß lajvoc
yopisio viå smunlaj yedß ebß viå.

39 Ix stelaj sbßa ebß viå yuj viå.
Palta maj scha sbßa yalan ebß viå. Yuj
chiß chßocchßoc bßaj ix bßatcan ebß viå.
A viåaj Bernabé chiß ix och viå dßa
yol barco. Ix bßatcan viå dßa yol yic
Chipre. Ix yicßanbßat viåaj Marcos
chiß viå yedßoc. 40 Axo viåaj Pablo ix
sicßanelta viåaj Silas dßa scal ebß
creyente, yic sbßat viå yedßoc. Axo ebß
creyente chiß, ix scßan svachßcßolal

Dios ebß dßa yibßaå ebß viå. Ix lajvi
chiß, ix bßat ebß viå. 41 Ix ecß ebß viå
dßa yol yic Siria yedß dßa Cilicia. Ix ecß
ebß viå yacß stecßanil ebß creyente dßa
junjun iglesia.,1516

Bßatnac viåaj Timoteo

yucßlevoc ebß viå

16 1 Ix cßoch viåaj Pablo yedß
viåaj Silas chiß dßa choåabß

Derbe. Ix bßatxi ebß viå taß, ix cßoch
ebß viå dßa choåabß Listra. Ataß ix
yil-lajel sbßa ebß viå yedß jun viå
creyente scuch Timoteo. A jun viå
chiß, a jun ix creyente israel ay yuneß
viå, axo viå smam viå, griego viå.
2 A ebß creyente dßa choåabß Listra
yedß dßa Iconio ix laj yal ebß smasanil
to teß vachß sbßeybßal viåaj Timoteo
chiß. 3 Ix snaan viåaj Pablo chiß to ol
yicßbßat viå yedßoc. Yuj chiß ix acßji
circuncidar viå yuj viå, yic max cot
yoval ebß israel dßa juntzaå lugar bßaj
ol ecß ebß viå chiß, yujto yojtac ebß to
griego viå smam viå. 4 Axo dßa jun-
jun choåabß bßajtac ix laj ecß ebß viå,
ix yalanel ebß viå juntzaå checnabßil
albßil yuj ebß viå schecabß Jesús yedß
ebß viå anciano ay dßa Jerusalén. Ix
yalan viåaj Pablo chiß dßa ebß
creyente to yovalil scßanabßajej ebß tas
syal juntzaå checnabßil chiß. 5 Axo ebß
creyente dßa junjun choåabß chiß, ix
stecßbßej sbßa ebß dßa jun cßaybßubßal
yacßnac och ebß dßa scßool chiß. Sqßuibß
pax sbßisul ebß dßa junjun cßu.

Jun tas yilnac viåaj Pablo

6 Sgana ebß viå sbßat yalel slolonel
Dios dßa yol yic Asia, palta axo Yes-
píritu Dios maj chaanbßatlaj ebß viå.
Yuj chiß a dßa yol yic Frigia yedß dßa
Galacia ix bßat ebß viå. 7 Ayic ix cßoch
ebß viå dßa stiß smojonal yol yic Misia,
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ix snaan ebß viå to a dßa yol yic
Bitinia sbßat ebß viå. Palta axo Yes-
píritu Dios maj chaanbßatlaj ebß viå
taß. 8 Yuj chiß ix cßaxpajecß ebß viå dßa
stiß yol yic Misia chiß. Ix cßoch ebß viå
dßa choåabß Troas, aton jun ay dßa stiß
aß mar. 9 Axo dßa jun acßval, icha dßa
vayich ix aj yilan jun viå aj
Macedonia viåaj Pablo chiß, liåanecß
viå ix yil viå. Ix tevioch viå dßa viå:
“Cotaå dßa Macedonia. Colvajaå
dßayoå,” xchi viå. 10 Ix lajvi yilan jun
chiß viåaj Pablo chiß, ix cacßan lista co
bßa yic tzoå bßat dßa Macedonia chiß.
Yujto ix cojtaquejeli to a Dios ix
acßan copisio calanel vachß abßix yic
colnabßil dßa ebß anima chiß.

Ochnac viåaj Pablo yedß viåaj Silas

dßa preso

11 Ichato chiß, ix oå och dßa yol
jun barco dßa choåabß Troas chiß. Te
dßiåanåej ix oå bßati, ix oå cßoch dßa
yol yic Samotracia. Axo dßa junxo cßu
ix oå cßoch dßa jun choåabß scuch
Neápolis. 12 Ix lajvi chiß, ix oå bßatxi,
ix oå cßoch dßa choåabß Filipos. A jun
choåabß chiß, axo dßa yol yic Roma
ay. Aåej te nivan yelcßoch dßa yichaå
juntzaåxo choåabß dßa yol yic
Macedonia chiß. Ataß ix oå ecß jayeß
cßual. 13 Axo dßa jun scßual icßoj ip ix
oå bßat dßa stiß jun aß nivan aß dßa stiel
choåabß.o Ataß xidßtaxon ecß anima
lesal. Axo ix oå cßoch taß, ix oå em
cßojan. Ix calanel vachß abßix dßa
juntzaå ebß ix ix toxonton smolbßej
sbßa taß. 14 Ataß ay jun ix scuch Lidia,
aj choåabß Tiatira ix. A cßapac cßapac
qßuicß mutzßinac te caro stojol schoå
ix. Syacß val och Dios ix dßa scßool.

Ayic van yabßan jun abßix chiß ix, axo
Cajal Jesús ix jacan spensar ix. Yuj
chiß ix yacß val och spensar ix dßa tas
ix yal viåaj Pablo chiß. 15 Ix acßji
bautizar ix yedß jantac ebß junåej yaj
yedß ix dßa yol spat. Ix lajvi chiß, ix
yalan ix dßayoå:

—Tato tzeyilaß to yel svacßoch
Cajal Jesús dßa in cßool, ol ex bßat
vedß dßa in pat. Vachß tzex aj taß, xchi
ix dßayoå.

Ix tevioch ix dßayoå, yuj chiß ix oå
aj taß.

16 Axo junel, ayic van co bßat bßaj
slesalvi ebß anima, ix cßoch jun ix
cobßes ix dßayoå. Ayoch jun enemigo
dßa ix. Yuj chiß naumel lolonel ix.
Junelåej ayoch ix checabßoc dßa jun-
tzaå vinac. A juntzaå vinac chiß, syacß
val ganar tumin ebß viå dßa spatic ix,
yujto syal ix tastac toto ol ujoc. 17 Ix
och tzacßan ix cuuj yedß viåaj Pablo
chiß. Ix syamanoch ix yavaji, syalan
ix:

—A juntzaå ebß viå tic, schecabß
ton val Dios yaj ebß viå, aton jun Dios
yelxo nivan yelcßochi. Van yalan ebß
viå dßayex tas tzßaj e colchaji, xchi ix.

18 Tzijtum el ix ecß ix quedßoc.
Aåej val jun chiß syal ix dßa juntac el.
Axo viåaj Pablo chiß, majxo techaj yuj
viå yabßani. Yuj chiß ix meltzajbßat
qßuelan viå dßa ix. Ix yalan viå dßa
jun enemigo chiß:

—Sval dßayach dßa sbßi Jesucristo,
elaå dßa ix, xchi viå dßay.

Dßa jun rato chiß ix el dßa ix.
19 Palta axo ix yilan ebß viå bßaj

checabß yaj ix chiß to ix el jun
enemigo chiß dßa ix, to maxtzac
yal-laj yacßan ganar stumin ebß viå
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dßa spatic ix. Yuj chiß ix
yicßbßat viåaj Pablo yedß
viåaj Silas chiß ebß viå dßa
yichaå ebß viå yajal. 20 Ix
cßoch ebß viå dßa yichaå ebß
viå juez. Ix yalan ebß viå
bßaj checabß yaj ix chiß icha
tic:

—A ebß viå israel tic,
toåej tzul yacß somchajel co
choåabß tic ebß viå. 21 Van
scßaybßan ebß anima ebß viå
yedß juntzaå bßeybßal ay
yovalil yuj ley. Max yal co
cßulan juntzaå chiß a oå tic
yujto aj Roma oå, xchi ebß
viå.

22 Axo ebß anima ayecß
taß, ix te cot yoval ebß dßa viåaj Pablo
yedß dßa viåaj Silas chiß. Axo ebß viå
juez ix checan icßjoquel spichul ebß
viå schavaåil. Ix lajvi chiß, ix schecan
macßjoc ebß viå ebß viå dßa teß jixcßabß
teß. 23 Maå jantacoc ix aj ebß viå
yicßani. Ix lajvi chiß, ix yumjioch ebß
viå dßa preso. Ix yalan ebß viå juez
chiß dßa viå staåvumal preso chiß:

—Tza taåvej val ebß viå sicßlabßil,
xchi ebß viå dßa viå.

24 Ix lajvi yabßan jun chiß viå, ix
bßat viå yacßcanoch ebß viå dßa jun
cuarto dßa slajvubßxo cßochi. Ix
yacßanoch yoc ebß viå dßa slodßil jun
teß cepo. 25 Axo dßacßvalil, ix lesalvi
viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß. Ix
sbßitan juntzaå bßit ebß viå dßa Dios.
Axo juntzaåxo ebß ayoch yedß ebß viå
dßa preso chiß, ix yabß ebß sbßitan ebß
viå. Axo dßa chimilacßval 26 ix ecß jun
nivan quixcabß, te ov ix yutej sbßa. Ix

laj ibßxiqßue yich preso chiß. Axo dßa
jun rato chiß, munil ix laj jacvi spuer-
tail jun preso chiß smasanil. Axo
qßuen cadena ayoch dßa ebß preso
chiß, ix laj elta chocoljoc qßueen.
27 Axo ix el svayaå viå taåvum preso
chiß, ix yilan viå to jacanxo jantacåej
spuertail preso chiß. Yuj chiß ix yicß-
qßueta qßuen yespada viå dßa yol
yatut yic smilancham sbßa viå sna-
ani. p A snaan viå to ix bßat ebß elelal
smasanil. 28 Palta axo viåaj Pablo
chiß ix avajelta dßa viå:

—Maå a milcham a bßa, ayoå ecß
co masanil, xchielta viå.

29 Yuj chiß ix scßancot scßacß viå. Ix
och viå bßaj ay ebß chiß. Ix te ibßxiqßue
viå yuj xivelal. Ix em cuman viå dßa
yichaå viåaj Pablo yedß viåaj Silas
chiß. 30 Ix lajvi chiß, ix yicßanelta ebß
viå chavaå chiß viå, ix yalan viå dßa
ebß viå:

HECHOS 16 1650
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—Ex mamin, ¿tas yovalil tzin
cßulej yic tzin colchaji? xchi viå.

31
—Acßoch Cajal Jesucristo dßa a

cßool, yic vachß ol ach colchaj yedß
jantac ebß junåej yaj edß dßa yol a pat,
xchi ebß viå dßa viå.

32 Ix lajvi chiß, ix yalan slolonel
Cajal Jesús ebß viå dßa viå yedß dßa
jantac ebß ayecß dßa yol spat viå.
33 Aåejaß dßa jun rato chiß ix bßicjiel
schiqßuil ebß viå bßaj ix lajvi smacßji
chiß yuj viå taåvum preso chiß. Ix
lajvi chiß, ix yacßan acßjoc bautizar
sbßa viå yedß ebß junåej yaj yedß viå
dßa yol spat chiß. 34 Ichato chiß ix acß-
jioch ebß viå yuj viå dßa yol spat. Ix
acßji va ebß viå yuj viå. Ix te tzalaj viå
yedß ebß cajanecß yedß chiß yujto ix
yacßoch Dios ebß dßa scßool.

35 Axo dßa junxo qßuiåibßalil, ix
checjibßat juntzaå ebß viå polencía
yuj ebß viå juez. Ix bßat yalan ebß viå
dßa viå taåvum preso chiß to tzßel
viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß dßa
libre. 36 Yuj chiß ix yal viå dßa viåaj
Pablo chiß:

—Ix in cha jun órden yuj ebß viå
juez chiß, tobß tzex vaqßuel dßa libre.
Yuj chiß ixiquec. Paxaåec dßa tzalaj-
cßolal, xchi viå dßa ebß viå.

37 Palta ix yalan viåaj Pablo chiß
dßa ebß viå polencía chiß:

—A oå tic, aj Roma oå. Maj scßan-
bßej yabß ebß viå tato ay co mul. Palta
ina ix oå smacß ebß viå dßa yichaå ebß
choåabß.q Axo ticnaic, ¿tom sgana ebß
viå dßa elcßaltac tzoå yaqßuel dßa
libre? Maå ol oå el-laj. Cotocabß ebß
viå juez chiß. A val lacßan ebß viå ol
oå icßaneloc, xchi viå.

38 Yuj chiß ix bßat ebß viå yal dßa
ebß viå juez chiß. Axo yic ix yabßan

ebß viå to aj Roma ebß viå, ix te xiv-
qßue ebß viå. 39 Axo val lacßan ebß viå
ix bßat cßanan nivancßolal sbßa dßa
viåaj Pablo yedß dßa viåaj Silas chiß.
Ix lajvi chiß ix icßjielta ebß viå yuj ebß
viå dßa preso chiß.

—Sco cßan pavor dßayex, comonoc
tzex el dßa jun choåabß tic, xchi ebß
viå juez chiß dßa ebß viå.

40 Ix lajvi yelta ebß viå dßa preso
chiß, ix bßatxi ebß viå dßa spat ix Lidia.
Ix scßumlan sbßa ebß viå yedß ebß
creyente. Ix acßjican yip scßool ebß yuj
ebß viå. Ix lajvi chiß ix bßatxi ebß viå.,1617

Qßuenac somnaj ebß anima

dßa Tesalónica

17 1 Ix ecß viåaj Pablo yedß viåaj
Silas chiß dßa choåabß

Anfípolis yedß dßa choåabß Apolonia.
Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß viå dßa
choåabß Tesalónica bßaj ay jun spatil
culto. 2 Axo viåaj Pablo chiß ix och
viå yedß ebß taß ichataxon smodo viå.
Oxeß cßual icßoj ip ix yacß viå yacß-
labßan Slolonel Dios yalan dßa ebß
israel 3 chajtil to a Cristo yovalil ix
yabß syail, ix miljichamoc. Yovalil
pax ix pitzvixi dßa scal ebß chamnac.
Ix yalanpax viå dßa ebß icha tic:

—A Jesús van valan yabßixal tic
dßayex, aton Cristo, xchi viå dßa ebß.

4 Ay jayvaå ebß israel ix acßanoch
Cristo dßa scßool. Yuj chiß ix och ebß
yetbßeyumoc viåaj Pablo yedß viåaj
Silas chiß. Tzijtum ebß griego ochnac
dßa scßaybßubßal ebß israel ix acßan-
paxoch dßa scßool. Tzijtum pax ebß ix
ix ojtacabßil yuj ebß anima ix acßanoch
dßa scßool. 5 Palta axo ebß israel maj
acßanochlaj dßa scßool, ayic ix yilan
ebß, ix te cot yoval ebß. Ix smolbßan
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juntzaå ebß chuc spensar ebß. A ebß
chiß, aåej chucal tzecß sayecß ebß dßa
yol choåabß chiß. Ix lajvi yacßji scßool
ebß yuj ebß, ix ecß smolbßan ebß anima
ebß smasanil. Ix qßue somnaj ebß
anima chiß ste cot yoval. Ix yacßan yip
ebß yecanoch sbßa dßa yol spat jun viå
scuch Jasón, yujto a snaan ebß to ataß
ayecß viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß,
yujto sgana ebß syiqßuelta ebß viå yic
syacßanoch ebß viå ebß dßa yichaå ebß
choåabß. 6 Palta malaj ebß viå ayecß
dßa yol pat chiß. Yuj chiß, ix syam
viåaj Jasón ebß yedß jayvaåxo ebß
creyente. Ix icßjibßat ebß yuj ebß viå
dßa ebß viå yajal. Axo taß ix yal chaaå
ebß:

—A viåaj Pablo yedß viåaj Silas,
tzßecß ebß viå yacß somchajel ebß
anima dßa yolyibßaåqßuinal tic. Axo
ticnaic ix ja ebß viå dßayoå. 7 A viåaj
Jasón tic ix chaanoch ebß viå dßa yol
spat. A ebß viå tic toxon max
scßanabßajej sley viå cajal dßa Roma
ebß viå, yujto syal ebß viå to ay junxo
rey scuchan Jesús, xchi ebß dßa ebß
viå yajal chiß.

8 Ayic ix yabßan jun chiß ebß viå
yajal yedß ebß choåabß chiß, ix qßue
somnaj ebß scot yoval. 9 Axo qßuen
tumin ix scßan ebß yajal chiß dßa viåaj
Jasón yedß dßa ebß ajun yedß viå chiß.
Ichato chiß, ix actajel ebß.

Ecßnac viåaj Pablo

yedß viåaj Silas dßa Berea

10 Axo yic ix qßuicßbßi, ix checjibßat
viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß yuj
ebß creyente dßa choåabß Berea. Axo
ix cßoch ebß viå taß, ix och ebß viå dßa
yol spatil culto. 11 A ebß israel aj
Berea chiß más vachß spensar ebß dßa

yichaå ebß aj Tesalónica chiß, yujto ix
smaclej val yabß slolonel Dios ebß.
Axo dßa junjun cßu, scßaybßan ebß tas
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios yic syil
ebß tato yel syal viåaj Pablo chiß.
12 Yuj chiß tzijtum ebß israel yedß ebß
griego ix acßanoch Cristo dßa scßool. A
dßa scal ebß chiß ay ebß ix ix ojtacabßil
yuj ebß anima yedß pax ebß viå vinac.
13 Palta axo ebß israel aj Tesalónica,
ayic ix yabßan ebß to van yalanel
slolonel Dios viåaj Pablo dßa Berea
chiß, ix bßat ebß taß. Ayic ix cßoch ebß,
ix yacßqßue somnaj ebß choåabß chiß
ebß scot yoval. 14 Palta elaåchamel ix
checjibßat viåaj Pablo chiß dßa stiß aß
mar yuj ebß creyente. Axo viåaj Silas
yedß viåaj Timoteo ix can ebß viå dßa
choåabß Berea chiß. 15 A ebß creyente
ix bßat yedß viåaj Pablo chiß, ix bßatåej
ebß yedß viå masanto dßa choåabß
Atenas. r Ayic ix cßoch ebß taß ix yalan
viå dßa ebß:

—Tzeyal dßa viåaj Silas yedß dßa
viåaj Timoteo to scot ebß viå dßa elaå-
chamel, xchi viå dßa ebß. Ix lajvi chiß
ix meltzajxi ebß.

Ayecß viåaj Pablo dßa Atenas

16 Ayic van staåvan viåaj Pablo
scßoch viåaj Silas yedß viåaj Timoteo
chiß dßa choåabß Atenas, ix yilan viå,
maå jantacoc juntzaå tas syaloch ebß
anima sdiosaloc. Yuj chiß ix te cus viå
yilani. 17 Ichato chiß ix och viå dßa
yol spatil culto. Ix stelan sbßa viå yedß
ebß israel yedß ebß ochnac dßa scßay-
bßubßal ebß. Axo dßa junjun cßu ix laj
yalubßtaåej pax viå yedß ebß anima
ayecß dßa mercado. 18 Ay juntzaå ebß
viå vinac te jelan scßaybßan sjelanil
ebß scuch epicúreo yedß juntzaå ebß
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r 17.15 A dßa Atenas bßat cßay ebß aj Grecia, tzßoch ebß dßa nivac jelanil.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



scuch estoico. s Ix och ijan ebß viå
slolon yedß viåaj Pablo chiß. Axo
naåalxo ebß viå ix alubßtaåan icha tic:

—A jun viå te jelan slolon tic, ¿tas-
taxlaj ol yal viå dßayoå? xchi ebß viå.

Axo juntzaåxo ebß viå ix alan icha
tic:

—A co naani to tzul yal yabßixal
juntzaåxo chßoc diosal viå, xchi ebß
viå.

Icha chiß ix aj yalan ebß viå yujto
ix yalel yabßixal Jesucristo viåaj
Pablo chiß. Ix yalanpax viå to ol pitz-
vocxi ebß chamnac. 19 Axo ebß viå
jelan chiß ix icßanbßat viåaj Pablo chiß
dßa jun yuneß tzalan scuch Areópago,
aton jun bßaj smolbßejtaxon sbßa ebß
viå yic syacßan slajtiß ebß viå. Ayic ix
cßoch ebß viå taß ix scßanbßan ebß viå
dßa viå:

—A jun acß cßaybßubßal tzalel tic,
¿tzam yal cabßan smasanil? 20 Yujto
manta bßaj scabß juntzaå tic, yuj chiß
co gana scojtaquejeli tas syalelcßochi,
xchi ebß viå dßa viå.

21 Icha chiß ix aj yalan ebß yujto
masanil ebß anima dßa Atenas chiß
yedß pax ebß chßoc choåabßil ayecß taß,
chßoc smodo ebß. Tato ay junoc acß
cßaybßubßal tzßalji, sgana ebß syabß
smasanil, syalan paxel ebß junelxo.
Aåej taß syacßoch spensar ebß.

22 Axo viåaj Pablo chiß, ix qßue
liåan viå dßa scal ebß dßa Areópago
chiß, ix yalan viå:

—Ex yajal dßa Atenas tic, ix vilaß to
te ay val och e pensar dßa juntzaå e
diosal. 23 Yujto ayic ix in bßeyecß dßa
yol e choåabß tic, ix in ecß vil bßajtac

slaj eyaqßuem e bßa dßa juntzaå e
diosal chiß. Ix vilan pax jun sbßach-
nubß silabß bßajtil tzßibßabßilcan och
eyuj icha tic: A dßa tic scaqßuem co
bßa dßa jun Dios maå ojtacabßiloc,
xchi. t A jun Dios chiß, nivanoc
tzeyaqßuem e bßa dßay, palta maå
eyojtacoc. Aton jun Dios chiß tzul val
yabßixal dßayex.

24 A jun Dios sval tic, a bßojinac
yolyibßaåqßuinal tic yedß masanil tas
ay dßay. Aton yajal yaj dßa satchaaå,
yajal pax yaj dßa yolyibßaåqßuinal tic.
A jun Dios chiß, max cajnaj dßa junoc
pat bßobßil yuj ebß anima. 25 Maå
yovaliloc ay tas tzßacßji dßay yuj ebß
anima. Yujto aton tzßacßan co qßuinal
co masanil. A tzßacßan quicß quicß, a
tzßacßanpax masanil tas ay dßayoå.

26 Aton bßojinac jun viå bßabßel
vinac ochnac smam yichamoc junjun
nación, yic ayåej anima dßa masanil
sat luum tic. A tzßalani jantac tiem-
poal tzßecß junjun nación. A tzßalan-
paxi bßajtil scßoch cßaman smacbßen
junjun. 27 Icha chiß syutej yic vachß
tzßilchaj yuj ebß anima. Vachßchom
toåej tzßecß machmon ebß sayeqßui yic
tope val tzßilchaj yuj ebß. Palta sval
dßayex, maå najatoc ayecß Dios chiß.
Lacßan ayecß dßa co tzßey junjun oå.
28 Yel, yujåej Dios chiß pitzan oå.
Yuuj ay co qßuinal. Yuuj ay oå ecß dßa
yolyibßaåqßuinal tic. Ay juntzaå ebß
eyetchoåabß jelan sloloni. Syalan ebß
icha tic: Yuninal oå Dios co masanil,
xchi ebß. 29 Yel ton syal ebß, yuninal
oå Dios. Yuj chiß maåxo smojoc sco
naßa to Dios juntzaå yechel bßobßil tic

1653 HECHOS 17

s 17.18 A dßa stiempoal viåaj Pablo, ay chabß macaå cßaybßubßal dßa Atenas, chßocchßoc
yoch spensar. Ay jun macaå scuchan estoico yedß junxo macaå scuchan epicúreo.
t 17.23 A ebß anima dßa Atenas, ay junxo sbßachnubß silabß ix sbßoqßue ebß, yujto talaj ay
junocxo dios maå yojtacoc ebß scßochi, max cotlaj yoval dßa ebß yalani.
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yedß qßuen oro, qßuen plata yedß jun-
tzaåxo qßuen qßueen. A juntzaå
yechel tic yujåej sjelanil ebß anima
sbßoi. 30 A dßa pecaß maå yojtacoc ebß
anima chajtil yaj Dios. Yuj chiß nivan
yutejnac scßool dßa ebß. Palta a tzßalan
ticnaic to yovalil sna sbßa ebß anima
smasanil dßa yolyibßaåqßuinal tic.
31 Yujto yalnaccani to ay jun cßual ol
schßolbßitej tas yaj ebß anima
smasanil. Tojol ol yutoc schßolbßitan
tas yaj ebß, icha tas tzßel scßulan jun-
jun ebß. Axo jun sicßbßilcanel yuuj,
aton jun chiß ol chßolbßitan tas yaj ebß.
Ix schßox Dios dßa ebß anima smasanil
to te yel jun tic ayic ix icßjiqßue vaan
jun sicßbßilcanel yuuj chiß dßa scal ebß
chamnac, xchi viåaj Pablo chiß dßa
ebß.

32 Palta ayic ix yabßan ebß to ol
pitzvocxi ebß chamnac, ay ebß ix laj
bßuchvaj dßa viå. Palta ay juntzaåxo
ebß ix alani:

—Olto co cßanbßejxi cabß juntzaå
tic dßayach, xchi ebß viå dßa viå.

33 Ix lajvi yalan juntzaå chiß ebß, ix
el viå dßa scal ebß. 34 Palta ay jayvaå
ebß ix acßanoch Cristo dßa scßool. Ix
och ebß yetbßeyumoc viåaj Pablo chiß.
A dßa scal ebß chiß, ataß ayecß viåaj
Dionisio, viå yetyajalil sbßa yedß ebß
smolbßej sbßa dßa Areópago chiß. Ay
pax jun ix ix scuchan Dámaris yedß
juntzaåxo ebß.,1718

Ayecß viåaj Pablo dßa Corinto

18 1 Ix lajvi slolon viåaj Pablo
dßa Areópago chiß, ix elxi viå

dßa choåabß Atenas chiß, axo dßa
choåabß Corinto ix cßoch viå. 2 Ataß
ay jun viå israel scuch Aquila. A dßa
yol yic Ponto aljinac viå. Axo ix yet-
bßeyum viå, Priscila sbßi ix. Ecßnac viå
dßa yol yic Italia yedß ix yetbßeyum

chiß, palta a viå yajal scuchan Clau-
dio, a viå pechjinaquel jantac ebß
israel ayecß dßa choåabß Roma dßa yol
yic Italia chiß. Yuj chiß ix elxi ebß taß,
ix cßochcan ebß dßa Corinto chiß. Axo
viåaj Pablo ix cßoch dßa spat ebß.
3 Ataß ix can viå yedß ebß yujto lajan
smunlajel viå yedß ebß schavaåil. A
juntzaå mantiado sbßo ebß, yuj chiß
junåej ix munlaj viå yedß ebß taß.
4 Axo dßa junjun scßual icßoj ip, sbßat
viåaj Pablo chiß yalel yabßixal Jesús
dßa scal ebß, syacßan viå yojtaquejel
ebß israel yedß ebß maå israeloc yic
syacßoch ebß dßa scßool.

5 Axo viåaj Silas yedß viåaj
Timoteo, ix cotxi ebß viå dßa yol yic
Macedonia. Ayic ix cßoch ebß viå dßa
Corinto chiß, a viåaj Pablo, axoåej
slolonel Dios ix yalel viå. Ix ste acßan
val viå yojtaquejel ebß israel to a
Jesús aton Cristo, jun taåvabßiltaxon
sja yuj ebß. 6 Palta toåej ix cot yoval
ebß dßa viå. Ix laj te bßuchvaj ebß. Yuj
chiß ix stzicubßtaåej spichul viå yil
ebß, yic schßoxanel viå to maåxalaj
yalan yic viå dßa ebß. Ix yalancan viå
dßa ebß icha tic:

—A ex tic, munil tzeyicßcot eyaelal
dßa eyibßaå dßa junelåej. A in xo tic
maåxa valan vic dßayex. A ticnaic ol
in bßat valel dßa ebß maå israeloc, xchi
viå dßa ebß.

7 Ix lajvi chiß ix elta viå bßaj tzßoch
culto chiß, ix bßat viå dßa spat jun viå
scuch Ticio Justo. A jun viå chiß syacß
val och Dios viå dßa scßool. A spat viå
a dßa stzßey spatil culto chiß ay. 8 Ay
jun viå scuch Crispo cuchbßum yaj
dßa culto. Ix yacßoch Cajal Jesús viå
dßa scßool yedß jantac ebß junåej yaj
yedß viå dßa yol spat. Tzijtum ebß aj
Corinto chiß ayic ix yabßan slolonel
Dios ebß, ix yacßoch ebß dßa scßool, ix
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acßjipax bautizar ebß. 9 Axo dßa jun
acßval, icha vayich ix yutej Cajal
Jesús yalan dßa viåaj Pablo chiß:

—Maå ach xivoc. Maå ach och
vaan alanel in lolonel, 10 yujto ay in
ecß edßoc. Malaj junoc mach ol yal
scot jucnaj dßayach, yujto tzijtum
mach sicßbßiltaxonel vuuj dßa jun
choåabß tic, xchi dßa viå.

11 Yuj chiß naåal schabßil abßil ix aj
viå dßa Corinto chiß. Ix scßaybßan ebß
anima viå dßa slolonel Dios taß.
12 Ayic ayoch viåaj Galión yajalil dßa
yol yic Acaya, ix slajtiej sbßa ebß
israel dßa spatic viåaj Pablo chiß, ix
syaman viå ebß, ix yicßanbßat viå ebß
dßa yichaå viå yajal. 13 Ix yalan ebß
dßa viå yajal chiß:

—A jun viå tic tzecß acßan scßool
ebß anima, yic vachß nivanoc syal sbßa
ebß dßa Dios, palta maå ichaoc yaj
ley, xchi ebß.

14 Vanxo val yalan yic viåaj Pablo
chiß, palta ix yalan viåaj Galión chiß
dßa ebß israel chiß:

—Maå ex avajochta dßayin.
Qßuinaloc ay junoc chucal scßulej viå
tic, mato ay junoc smul viå te chuc
dßa yichaå ley, tato icha chiß tzam
in cha vabß tas tzeyalaß. 15 Palta ina
toåej e gana tzeyacß oval yuj jun-
tzaå lolonel syal viå, yuj juntzaå
mach tzßacßan bßinaj viå yedß pax
yuj e ley. Yuj chiß ixiquec, bßat bßoec
yaj jun tic e chßocoj. Xal in tic, max
yal in cßol tzin bßo juntzaå tic, xchi
viå dßa ebß.

16 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viå,
ix spechanelta ebß viå dßa yol sdes-
pacho chiß. 17 Axo viåaj Sóstenes ix
syam ebß, aton jun viå scuchbßan ebß

dßa culto. Ix smacßan viå ebß dßa stiß
sdespacho viå yajal chiß. Palta toåej
ix och qßuelan viå yajal chiß, malaj
jabßoc tas ix yal viå dßa ebß.

Cßochnacxi viåaj Pablo dßa Antioquía

18 Axo viåaj Pablo chiß, nivanto
tiempo ix ecß viå dßa Corinto chiß. Ix
lajvi chiß ix yalancan quil co bßa viå
dßa ebß creyente chiß. Ix bßat ix Pris-
cila yedß viåaj Aquila yedß viå. Ix
cßoch ebß dßa choåabß Cencrea. Axo
taß ix och ebß dßa yol jun barco van
sbßat dßa Siria. Ayic manto och ebß dßa
yol barco chiß, ix joxchajcanel viåaj
Pablo chiß taß. A jun chiß yechel yaji
to ay jun stiß viå ix yacß dßa Dios.u

19 Axo ix cßoch ebß dßa choåabß Éfeso
bßaj ix can ix Priscila yedß viåaj
Aquila chiß, ix bßat viåaj Pablo chiß
dßa spatil culto. Axo taß ix lolon viå
yedß ebß yetisraelal. 20 Ix scßan val ebß
dßa viå to scan jayeoc cßual viå yedß
ebß, palta maj yal-laj scßol viå. 21 Axo
yic van yalancan quil co bßa viå dßa
ebß, ix yalan viå:

—Tato ol el dßa scßol Dios, ol in
ecß dßayex junelxo, xchican viå dßa
ebß.

Ix lajvi chiß, ix bßatxi viå dßa yol teß
barco. 22 Ix cßoch viå dßa choåabß
Cesarea. Ix lajvi chiß, ix elxi viå taß. Ix
qßue viå dßa Jerusalén bßat scßumej
ebß creyente. Ix lajvi yecß viå taß, ix
em viå dßa choåabß Antioquía. 23 Ataß
ix ecß jun tiempoal viå. Ix lajvi chiß ix
bßatxi viå. Ix ecß viå dßa junjun
choåabß dßa yol yic Galacia yedß dßa
yol yic Frigia. Ix laj ecß yacßcan
stecßanil ebß creyente viå bßaj ix laj
eqßui.
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u 18.18 A tas syal dßa tic, a dßa Números 6 ix el yich, bßaj syalcot sleyal yic syacßan stiß
anima scßulan junoc tasi.
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Yalnaquel slolonel Dios

viåaj Apolos dßa Éfeso

24 Axo dßa jun tiempoal chiß, ay
jun viå israel scuchan Apolos. Aj
choåabß Alejandría viå, ix cßoch viå
dßa choåabß Éfeso. Te vachß ix yutej
viå yalaneli, yujto yojtac val
slolonel Dios tzßibßabßilcani. 25 Cßay-
bßabßil viå dßa scßaybßubßal Jesús. Ix
yal val el vachß abßix viå dßa
smasanil scßool. Te vachß ix yutej
viå yalanel yabßixal Jesús chiß,
vachßchom aåejanto juntzaå scßay-
bßubßal viåaj Juan, viå acßannac
bautizar yojtac viå. 26 Axo junel, ix
bßat yalel slolonel Dios viå dßa yol
spatil culto. Te tecßan ix yutej sbßa
viå yalaneli. Axo yic ix yabßan ix
Priscila yedß viåaj Aquila, ix yicßan-
bßat viå ebß yedßoc. Ix svachß cßay-
bßan viå ebß dßa scßaybßubßal Dios.
27 Ix lajvi chiß, ix el dßa scßool viåaj
Apolos chiß sbßat dßa yol yic Acaya.
Yuj chiß, axo ebß creyente ix colvaj
yedß viå. Ix stzßibßan jun carta ebß,
yic syicßbßat viå dßa ebß creyente, yic
vachß schaji viå yuj ebß scßochi. Ayic
ix cßoch viå taß, a ebß yacßnacoch
Jesús dßa scßool yuj svachßcßolal
Dios, ix te cuchbßaj ebß yuj viå.
28 Ix yacß val yip viå schßoxaneli to
yelcßolal satnac scßool ebß israel. A
slolonel Dios tzßibßabßilcani, aß ix
yacßlabßej viå yalan dßa ebß anima
yic vachß snachajel yuj ebß to a
Jesús aton Cristo, jun taåvabßiltaxon
sja yuj ebß.,1819

Ayecß viåaj Pablo dßa Éfeso

19 1 Ayic ayecß viåaj Apolos dßa
Corinto, ix ecß viåaj Pablo

dßa juntzaå choåabß ay dßa tzalquix-
tac. Ix lajvi chiß, ix cßoch viå dßa

choåabß Éfeso. Ataß ix yil-lajel sbßa
viå yedß juntzaå ebß creyente. 2 Ix
scßanbßan viå dßa ebß:

—¿Ix am e cha Yespíritu Dios ayic
ix eyacßanoch Cristo dßa e cßool? xchi
viå dßa ebß.

—Maay, manta bßaj ix cabßi tato ay
Yespíritu Dios chiß, xchi ebß.

3
—Palta ayic ix ex acßji bautizar,

¿tas yaj jun bautismo ix e cha chiß?
xchi viå dßa ebß.

—Aton jun bautismo yic viåaj
Juan ix co chaßa, xchi ebß dßa viå.

4 Yuj chiß, ix yalxi viå dßa ebß:
—A sbautismo viåaj Juan chiß, aß

schßoxaneli to sna sbßa ebß anima dßa
smul. Palta yalnac viå dßa ebß to ay
jun tzacßanto sja yuj viå. Yovalil a dßa
jun chiß syacßoch spensar ebß. A jun ix
yal viå chiß, a Jesús, xchi viåaj Pablo
chiß dßa ebß.

5 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
acßji bautizar ebß dßa sbßi Cajal Jesús.
6 Ix lajvi chiß, ix yacßanecß scßabß viåaj
Pablo chiß dßa sjolom junjun ebß.
Ichato chiß ix ochcan Yespíritu Dios
dßa ebß. Ix lolon ebß dßa juntzaå chßoc-
chßoc tißal, ix yalanel juntzaå lolonel
ix acßji yal ebß yuj Dios. 7 A ebß ix
acßanoch dßa scßool chiß, ay am laj-
chavaåoc ebß.

8 Oxeß ujal xidß yalel slolonel Dios
viåaj Pablo chiß dßa yol spatil culto
dßa choåabß Éfeso chiß. Malaj junoc
mach bßaj ix xiv viå yalanel dßa ebß
ayecß chiß taß. Ix yacßlej viå yacßan
nachajel yuj ebß sicßlabßil tas tzßaj
yoch ebß dßa yol scßabß Dios. 9 Palta
ay juntzaå ebß te pit dßa scal ebß chiß.
Junelåej malaj sgana ebß syacßoch dßa
scßool. Ix laj ecß ebß yal dßa ebß anima
to chuc jun cßaybßubßal yic ebß
creyente chiß. Yuj chiß ix yiqßuel sbßa
viåaj Pablo chiß dßa scal ebß. Ix
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yicßanbßat ebß creyente chiß viå dßa
jun escuela yic jun viå scuch Tirano.
Axo taß ix yalel slolonel Dios viå dßa
scal ebß dßa junjun cßu. 10 Chabß abßil
ix scßulej ebß icha chiß. Yuj chiß, ix laj
yabß yabßixal Cajal Jesús masanil ebß
israel yedß ebß maå israeloc ay dßa yol
yic Asia chiß. 11 Axo Dios ix och yedß
viåaj Pablo chiß, yic sbßoan juntzaå
milagro viå te satubßtac. 12 Ay ebß ix
icßancot spayuß yedß spichul, ix
sucanecß ebß dßa snivanil viå, slajvi
chiß axo dßa snivanil ebß penaay sbßat
suquecß ebß. Icha chiß tzßaj sbßoxican
scßool ebß. Ay pax ebß viå enemigo ix
el dßa ebß anima chiß yuj viå.

13 Palta ay jayvaå ebß israel
scomon bßeyeqßui. Ix yacßlej ebß
yicßanel ebß enemigo dßa ebß anima. Ix
yacßlej ebß yicßanel ebß dßa sbßi Cajal
Jesús. Yuj chiß ix scomon alej ebß dßa
ebß enemigo chiß:

—A dßa sbßi Jesús, scal dßayex,
elaåec. A Jesús chiß, aton jun tzecß
yalel yabßixal viåaj Pablo, xchi ebß.

14 Scßulej pax jun tic ucvaå ebß
yuninal jun viå israel scuch Esceva
viå sat sacerdote. Ix yacßlej ebß
yicßanel jun enemigo. 15 Axo ix tacßvi
jun enemigo chiß dßa ebß:

—Vojtac Jesús chiß. Toxo ix vabß-
paxi mach jun viå tzeyal Pabloal
chiß. Palta a exxo tic, ¿mach ex?
xchi.

16 Axo viå bßaj ayoch jun enemigo
chiß, ix cot jucnaj viå dßa ebß. Ix acßji
ganar ebß smasanil yuj viå. Te yaß ix
ecß ebß yuj viå. Tzijtum bßaj ix lajvi
ebß. Ix quichjiel scßapac ebß yuj viå,
yuj chiß bßeranel ebß ix elta lemnaj ebß
dßa jun pat chiß. 17 Axo ebß aj Éfeso
chiß smasanil, ebß israel yedß ebß maå
israeloc, ix laj yabß specal jun chiß
ebß. Yuj chiß ix te xiv ebß smasanil. Ix

yalan vachß lolonel ebß dßa Cajal
Jesús.

18 Aåejtonaß, tzijtum ebß ayoch
Cristo dßa scßool ix laj cßochi. Ix
yalanqßueta jantacåej juntzaå chucal
ix laj scßulej ebß. 19 Te tzijtum ebß
yacßnacoch sbßa ajbßaalil ix och
creyenteal. Ix yicßcot juntzaå yumal
bßaj scßaybßej jun ajbßaalil chiß ebß. Ix
såusantzßa juntzaå chiß ebß dßa yichaå
ebß anima smasanil. Ayic ix sbßisan
stojol juntzaå chßaå uum chiß ebß, ix
elcßoch am dßa junoc 50,000 dracma.
20 Ix te pucaxel slolonel Dios, tzijtum
pax ebß anima ix acßanoch dßa scßool.
Icha chiß ix aj scheclajeli to te nivan
spoder slolonel chiß.

21 Ix lajvi juntzaå chiß, ix snaan
viåaj Pablo chiß to tzßecß viå dßa yol
yic Macedonia yedß dßa yol yic Acaya,
axo scßoch viå chiß dßa Jerusalén. Ix
yalan viå:

—Ol lajvoc chiß, yovalil ol in cßoch
dßa Roma, xchi viå.

22 Yuj chiß ix schec bßabßlaj
chavaå ebß schecabß viå dßa
Macedonia chiß, aton viåaj Timoteo
yedß viåaj Erasto. Palta axo viåaj
Pablo chiß, najtiltacto ix can viå
dßa yol yic Asia chiß.

Ix qßue åilnaj ebß aj Éfeso scot yoval

23 Axo dßa jun tiempoal chiß, ix te
qßue åilnaj ebß anima scot yoval yuj
scßaybßubßal Cajal Jesús. 24 Ay jun
viå bßoum plata scuch Demetrio. A
juntzaå yechel stemplo jun sdiosal
ebß scuchan Diana sbßo viå. Ix jun
sdiosal ebß chiß. A ebß sbßoan juntzaå
yechel chiß, nivan tumin syacß ganar
ebß dßa spatic. 25 A viå ix molbßan
jantacåej ebß sbßoan juntzaå yechel
chiß yedß juntzaåxo ebß lajan yopisio
yedß viå. Ix yalan viå dßa ebß:
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—Ex vetmunlajvumal, eyojtac jan-
tac co tumin scacß ganar dßa jun
copisio tic. 26 Palta ina tzeyilaß,
tzeyabßanpaxi, tas van scßulan viåaj
Pablo. Syalan viå to a juntzaå dios
bßobßil yuj anima, maå diosoc. Tzij-
tum anima ix yacß scßool viå. Maåoc-
åej dßa choåabß Éfeso tic, palta
quenxoåej maj acßjoc scßool masanil
ebß ay dßa yol yic Asia tic yuj viå.
27 Te ay smay jun tic. Tecan maåxo
ol bßatlaj co choå yuuj. Axo pax co
diosal Diana, tecan maåxalaj ol
elcßoch stemplo dßa yichaå ebß anima.
A jun co diosal tic, te nivan yelcßoch
dßa yichaå ebß anima smasanil dßa
Asia tic yedß dßa smasanil yolyibßaå-
qßuinal. Palta axo ticnaic ay smay,
tecan ol lajvoquel yopisio dßa yichaå
ebß, xchi viå.

28 Axo ix yabßan juntzaå chiß ebß,
ix te cot yoval ebß, ix avaj chaaå ebß:

—Te nivan yelcßoch ix co diosal
Diana a oå aj Éfeso oå tic, xchi ebß.

29 Axo ebß choåabß chiß smasanil,
ix te qßue somnaj ebß scot yoval. Ix
syaman viåaj Gayo ebß yedß viåaj
Aristarco. A chavaå ebß viå chiß, aj
Macedonia ebß viå, ajun ebß viå ix
cßoch yedß viåaj Pablo dßa Éfeso chiß.
Ix icßjibßat ebß viå schavaåil dßa jun
lugar bßaj smolbßej sbßa ebß anima.
30 Axo viåaj Pablo chiß, sgana viå
sbßat yal dßa ebß anima chiß, palta maj
chajibßatlaj viå yuj ebß creyente.
31 Ay pax jayvaå ebß viå yajal yaj dßa
Asia chiß vachß yacßan yedß viåaj
Pablo chiß. Ix schecan aljoc ebß viå
dßa viå to max bßat schßox sbßa viå dßa
ebß anima chiß. 32 Axo ebß anima ix
smolbßej sbßa chiß, chßocchßoc ix laj
yalqßue junjun ebß, yujto toåej ix laj
qßue somnaj ebß yalani. Ecßto naåal
ebß maå ojtannacoc tas yuj smolbßej

sbßa ebß. 33 Palta ay jun viå scuch
Alejandro, a viå ix icßjibßat dßa yichaå
ebß anima chiß yuj ebß yetisraelal. Ix
alchaj dßa viå tas yuj molanecß ebß
anima chiß. Ix lajvi chiß, ix yicßan-
chaaå scßabß viå dßa ebß, yic vachß
numan tzßaj ebß, yujto sgana viå scol
sbßa yedß ebß yetisraelal. 34 Palta ayic
ix yilan ebß anima chiß to israel viå,
yuj chiß ix te vachß qßue yav ebß
smasanil. Ay am chabßoc hora ix avaj-
qßue ebß, ix yalan ebß icha tic:

—Te nivan yelcßoch ix co diosal
Diana a oå aj Éfeso oå tic, xchi ebß.

35 Axo viå secretarioal choåabß
chiß, cßojancßolal ix smontej ebß viå
yic vachß numan tzßaj ebß. Ix lajvi
chiß, ix yalan viå dßa ebß:

—Ex vetchoåabß, masanil anima
ojtannac to a oå aj Éfeso oå tic ay
copisio co taåvan jun stemplo co
diosal Diana nivan yelcßochi yedß
jun yechel ix cotnac dßa satchaaå.
36 Malaj junoc mach syal yalani to
es juntzaå sval tic. Yuj chiß numan
tzex aji. Naec val sicßlabßil, yic vachß
malaj junoc tas tze comon cßulej.
37 Yujto a ebß ix eyicßcot tic, malaj
junoc chucal ix scßulej ebß dßa spatic
co diosal. Max bßuchvaj pax ebß dßa
ix. 38 A viåaj Demetrio yedß ebß yet-
bßeyum, tato sgana ebß syacßoch dßa
yibßaå junoc mach, syal sbßat ebß dßa
juzgado, bßat yalan ebß dßa viå juez.
Syal bßat yalan sbßa ebß dßa ebß viå
yajal chiß. 39 Tato ay junocxo tas e
gana, syal tze cßumlaj e bßa yedß ebß
viå yajal chiß, tze bßoan yaj taß.
40 Yujto te ay smay jun tas sco
cßulej tic, syal snaan ebß viå yajal to
a yedß ebß viå van cacßan oval. Tato
scßanbßej ebß dßayoå: ¿Tas yuj ix ex
qßue bßulnaj eyacßan oval? tato xchi
ebß viå, max yal-laj co colan co bßa
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calan junoc tas dßa ebß viå, xchi viå
dßa ebß.

41 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viå
secretario chiß, ix schecan pax ebß
anima chiß viå smasanil dßa spat.,1920

Ecßnac viåaj Pablo

dßa Macedonia yedß dßa Grecia

20 1 Ayic toxo ix lajvi jun oval
chiß, ix smolbßan ebß

creyente viåaj Pablo. Ix acßjican
stecßanil ebß yuj viå. Ix lajvi chiß, ix
yalancan quil co bßa viå dßa ebß, ix
bßatxi viå dßa yol yic Macedonia.
2 Ayic ix cßoch viå taß, ix laj ecß viå
yil ebß creyente dßa junjun choåabß.
Ix ecß yacßan stecßanil ebß viå. Ix
lajvi chiß, ix bßat viå dßa yol yic
Grecia. 3 Ataß ix ecß oxeß ujal viå. Ix
lajvi chiß, ayic toxo van yoch viå dßa
yol teß barco yic sbßat viå dßa Siria,
ix yabßan viå to ay tas sna ebß israel
dßa spatic viå. Yuj chiß, ix snaan viå:
Más vachß tzin meltzajxiecß dßa
Macedonia, xchi viå. 4 Axo ix bßat
viå, ay juntzaåxo ebß creyente ix
bßat yedß viå. Ix bßat viåaj Sópater
yuninal viåaj Pirro aj Berea yedß
viå, viåaj Aristarco, viåaj Segundo
aj Tesalónica, viåaj Gayo aj Derbe
yedß pax viåaj Timoteo. Ay pax
chavaå ebß viå aj Asia ix bßat yedß
viå, aton viåaj Tíquico yedß viåaj
Trófimo. 5 Ayic ix cßoch ebß viå dßa
choåabß Filipos bßaj ayin eqßui, ix
yactejcan viåaj Pablo chiß ebß viå
vedß taß. Ix bßabßlaj bßat ebß viå dßa
choåabß Troas. Axo taß ix oå staåvej
ebß viå. 6 A oåxo tic, a dßa choåabß
Filipos chiß ix co taåvej quil jun
qßuiå bßaj svaji ixim pan malaj yich.
Ix lajvi yecß jun qßuiå chiß, ix oå bßat
dßa yol barco. Oyeß cßual ix oå bßey
dßa sat a aß. Ichato chiß ix oå cßoch

dßa choåabß Troas chiß. Axo taß ix
quil-laj co bßa yedß ebß viå ix bßabßlaj
cuuj chiß. Uqueß cßual ix oå ecß taß.

Ayecß viåaj Pablo dßa Troas

7 Axo dßa domingo ix co molbßej co
bßa yedß ebß creyente smasanil yic sco
vaan ixim pan yic Santa Cena. Axo
viåaj Pablo ix cßaybßan ebß quet-
creyenteal. Yujto qßuicßanocxoåej
sbßat viå, yuj chiß tzijtum tas ix yal-
can viå dßa ebß, masanto ix och
chimilacßval. 8 A dßa jun cuarto chaaå
yajqßuei, ataß molan oå eqßui. Tzijtum
candil ayoch scßacßal. 9 Ay jun viå
quelem scuchan Eutico cßojanem dßa
stiß ventena. Toxoåej snecnecan viå
svayi, yujto junip ix yacß viåaj Pablo
chiß sloloni. Yuj chiß ix te cot svayaå
viå, ix elta pichnaj viå dßa stiß jun
ventena chiß. Ato dßa yoxil piso ix elta
sutnaj viå. Axo ix emul ebß creyente
chiß, ix schelan chaaå viå ebß, palta
chamnacxo viå. 10 Axo ix emul viåaj
Pablo chiß, ix em lachan viå dßa
yibßaå viå. Ix yalan viå dßa ebß
creyente chiß:

—Maå ex och ilcßolal. Ix pitzvixi
viå, xchi viå.

11 Ix lajvi chiß, ix qßuex viåaj Pablo
chiß dßa yol cuarto chiß junelxo. Ix
spucanbßat ixim pan yic Santa Cena
viå dßa co cal. Ix co vaani. Tzijtumto
tas ix yal viåaj Pablo chiß, masanto
ayic van sacbßi. Ix lajvi chiß, ix bßat
viå. 12 Axo viå quelem ix pitzvixi
chiß, ix yicßanbßat viå ebß dßa spat. Ix
te tzalaj ebß, yujto ix pitzvixi viå.

Ix oå bßat dßa Mileto

13 A oå tic, ix oå bßabßlaj och dßa
yol jun barco, ix oå bßat dßa choåabß
Asón. Ataß ix co taåvej scßoch viåaj
Pablo chiß icha ix cutej calan yedß
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viå, yujto dßa yoc viå ix bßati. 14 Axo
ix cßoch viå dßayoå, ix och viå dßa yol
barco quedßoc. Ix lajvi chi, ix oå bßat
yedß viå dßa choåabß Mitilene. 15 Ix
oå elxi taß, axo dßa yichaåcot choåabß
Quío ix oå vanaj jun cßual. Axo dßa
junxo cßu, ix oå cßoch dßa jun choåabß
scuch Samos ay dßa stiß aß mar chiß. A
dßa junxo cßu ix oå bßatxi, axo dßa
choåabß Mileto ix oå cßochi. 16 Icha
chiß ix aj co bßati, yujto maj yal scßol
viåaj Pablo chiß ix oå ecß dßa choåabß
Éfeso, yujto sgana viå elaåchamel
tzoå ecß dßa Asia chiß, yic talaj cßoc-
bßilto tzoå cßoch quil jun qßuiå Pen-
tecostés dßa Jerusalén.

Yalnac viåaj Pablo

dßa ebß anciano aj Éfeso

17 Ayic ix oå cßoch dßa choåabß
Mileto, ix yacßanbßat schecabß viåaj
Pablo chiß dßa ebß viå anciano aj
Éfeso, yic bßat icßjoccot ebß viå.

18 Axo ix ja ebß viå, ix yalan viå
dßa ebß viå:

—A ex tic, eyojtactaxon in bßeybßal
yictax ix in ulecß sbßabßelal dßa Asia
tic. 19 Masanil tiempo ix vacß servil
Cajal Jesús dßa emnaquilal. Ay bßaj te
ocßnac in yuj spital ebß anima. Tzij-
tum el ix in acßji proval yuj juntzaå
chucal ix yacßoch ebß vetisraelal dßa
vibßaå. 20 Palta eyojtac, maj in och
vaan valan masanil juntzaå cßay-
bßubßal vachß dßayex, yic tze tecßbßej e
bßa. Ix valel slolonel Dios dßayex dßa
yichaå ebß choåabß yedß pax dßa yol e
pat. 21 Ix valanpaxel dßa ebß israel
yedß dßa ebß maå israeloc, to yovalil
sna sbßa ebß dßa yichaå Dios,
syacßanoch Cajal Jesucristo ebß dßa
scßool. 22 Axo ticnaic, van in bßat dßa
Jerusalén, yujto a Yespíritu Dios tzin
icßanbßati. Maå vojtacoc tas ol javoc

dßa vibßaå taß. 23 Palta vojtac to tzij-
tum yaelal ol acßjococh dßa vibßaå. Ol
in och dßa preso, yujto icha chiß syal
Yespíritu Dios dßayin dßa junjun
choåabß bßaj in eqßui. 24 Palta a jun-
tzaå chiß, malaj tas tzin na yuuj.
Vachßchom ol in smilcham ebß, palta
bßalaj malaj yelcßoch jun chiß dßayin.
Aåej jun tzin naßa to svacßcan lajvoc
jun in munlajel ayoch tic dßa vibßaå
dßa tzalajcßolal, yic slajvi vopisio yacß-
nac Cajal Jesús dßayin, yic svalanel
vachß abßix to nivan svachßcßolal Dios
dßa ebß anima.

25 Ecßnac in val dßayex chajtil tzßaj
e yoch dßa yol scßabß Dios. Axo ticnaic
vojtac to maåxa bßaqßuiå ol quil co
bßa dßa tic. 26 Yuj chiß, a dßa jun cßu
tic, maåxalaj valan vic dßayex,
27 yujto ix valcanel masanil juntzaå
scßaybßubßal Dios dßayex, malaj jabßoc
ix in cßubßejeli. 28 Yuj chiß, tzeyil val
e bßa. Tzeyilanpax ebß creyente
smasanil, yujto acßbßil eyopisio yuj
Yespíritu Dios eyilan ebß manbßilxo
yuj schiqßuil Cajal Jesús ayic ix cham
cuuj. 29 Yujto vojtac, ayic toxo ix in
pax dßa e cal, ay juntzaå ebß ol ja
dßayex, ol yacßlan ebß ex yixtani, icha
syutej nocß oques yicßanelta nocß cal-
nel. 30 Dßa e cal paxi, ay juntzaåxo
ebß ol qßue vaan. Ol yesan ebß, ol
yacßan scßool ebß creyente ebß yic
tzßoch ebß yedß ebß. 31 Yuj chiß tzeyil
val e bßa. Naeccoti to ayic ix ex in
cßaybßan junjunex dßa oxeß abßil tic,
dßa cßual dßacßval ix ex in cßaybßej, ay
pax bßaj ix in ocß eyuuj.

32 Xal ticnaic, ex vucßtac, tzex
vacßcanoch dßa yol scßabß Dios, yic aß
ol ex taåvan yedß slolonel. Yuj
slolonel chiß syacß svachßcßolal dßayoå,
yuj pax to ay spoder yacßan co
tecßanil. Yuj chiß ol yacß jun tas
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altabßil yuj dßayex, yujto ay eyalan
eyic yedß juntzaå ebß sicßbßilxoel yuuj.
33 A in tic, malaj bßaj ix viloch in
cßool dßa stumin, ma dßa spichul junoc
mach. 34 Ina eyojtac, munil ix in
munlaj val yedß in cßabß yuj tas ay ix
och vuuj yedß yuj tas ay ix och yuj ebß
ajun vedßoc. 35 Masanil tiempo ix in
chßox dßayex to yovalil icha chiß
scutej co bßoan co munlajel, yic syal
co colvaj dßa ebß ay tas ay tzßoch
yuuj. Yovalil sco nacot slolonel Cajal
Jesús, ayic ix yalancan icha tic: A ebß
tzßacßan junoc tas, ecßalxo val vachß
yic ebß dßa yichaå ebß schaani, xchi
Cajal Jesús chiß, xchi viå dßa ebß viå
anciano chiß.

36 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viåaj
Pablo chiß, ix em cuman viå. Ix
lesalvi viå yedß ebß smasanil. 37 Ix
lajvi slesalvi ebß, ix och ijan ebß yocß
smasanil. Junjunal ix och lacßnaj ebß
dßa viåaj Pablo chiß, ix stzßubßan-
canelta stiß viå ebß. 38 Ix te cus ebß
yujto ix yal viå dßa ebß to maåxa
bßaqßuiå ol yil-lajxi sbßa ebß. Ix lajvi
chiß ix bßat yacßancan viå ebß dßa yol
barco chiß.,2021

Ix bßat viåaj Pablo dßa Jerusalén

21 1 Ix cactejcan ebß creyente
chiß, ix oå och dßa yol barco.

Dßiåanåej ix oå bßati, ix oå cßoch dßa
choåabß Cos. Axo dßa junxo cßu, ix oå
bßatxi, ix oå cßoch dßa choåabß Rodas.
Ix lajvi chiß ix oå bßatxi, ix oå cßoch
dßa choåabß Pátara. 2 Ataß ayecß jun
barco van sbßat dßa yol yic Fenicia. Ix
oå och dßa yool, ix oå bßatxi. 3 Ayic
vanxo co bßeyi, ix quilancanbßat jun
luum scuch Chipre ay dßa snaåal aß
mar. A dßa co qßuexaå ix cani. Ix lajvi
chiß, ix oå cßoch dßa choåabß Tiro dßa
yol yic Siria, yujto ataß ix can yicatz

teß barco chiß. 4 Axo ix oå elta dßa yol
teß, ay ebß creyente ix ilchajel cuuj. Ix
oå aj yedß ebß uqueß cßual taß. A ebß
chiß ix alan icha tic dßa viåaj Pablo
chiß:

—Oc val max ach bßat dßa
Jerusalén, xchi ebß.

Icha chiß ix aj yalan ebß, yujto a
Yespíritu Dios ix acßan yojtaquejel ebß
tas ol ja dßa yibßaå viå taß.

5 Axo yic ix ecßbßat uqueß cßual
chiß, ix oå bßatxi. Axo ebß viå cucßtac
chiß smasanil yedß ebß ix yetbßeyum
ebß viå yedß pax ebß yuninal ebß viå,
ix xidßecß ebß oå yacßcanel dßa stiel
choåabß chiß. Axo taß ix oå em cuman
dßa stiß aß mar, ix oå lesalvi. 6 Ix lajvi
chiß, ix calancan quil co bßa dßa ebß. Ix
oå ochxican dßa yol barco chiß. Ix laj
paxixcan ebß dßa spat.

7 Ayic ix oå elxi dßa choåabß Tiro
chiß, ix oå cßoch dßa choåabß Tolemai-
da. Ataß ix cactejcan teß barco chiß. Ix
oå lolon yedß ebß creyente taß. Jun
cßual ix oå ecß yedß ebß. 8 Axo dßa junxo
cßu ix oå bßatxi, ix oå cßoch dßa choåabß
Cesarea. A dßa spat viåaj Felipe, viå
tzßalanel vachß abßix yic colnabßil, ataß
ix oå vanaji. A jun viå chiß, aton viå
sicßbßiloch diáconoal dßa Jerusalén
yedß vacvaåxo ebß viå. 9 Ay chaåvaå
yisil viåaj Felipe chiß, mantalaj yet-
bßeyum ebß ix. Syalel slolonel Dios ebß
ix. 10 Ayic ix oå ecß jayeß cßual taß, ix
cßoch jun viå tzßalanel slolonel Dios
scuchan Agabo dßayoå, a dßa yol yic
Judea cot viå. 11 Ix xidßecß viå oå
scßumej. Ayic van co lolon yedß viå, ix
yicßanel stzecßul viåaj Pablo chiß viå. Ix
tzecßan cßotan sbßa viå yedßoc. Ix lajvi
chiß ix yalan viå:

—A Yespíritu Dios tzßalani to icha
ix vutej in tzecßan in bßa tic, icha chiß
ol aj stzecßchaj viå ay yic jun tzecßul
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tic yuj ebß israel dßa Jerusalén. Ol laj-
voc chiß, ol yacßanoch viå ebß dßa yol
scßabß ebß maå israeloc, xchi viå.

12 A oåxo tic yedß ebß aj Cesarea
chiß, ayic ix cabßan tas ix yal viå chiß,
ix oå tevioch dßa viåaj Pablo chiß,
yujto co gana max bßatlaj viå dßa
Jerusalén chiß. 13 Palta ix yal viå
dßayoå:

—¿Tas yuj tzex oqßui? ¿Tas yuj
tzeyacßoch in cuscßolal? Malaj yel-
cßochi tato tzin stzecß ebß. Vachßchom
tzin smilcham ebß dßa Jerusalén chiß
yujåej valanel yabßixal Cajal Jesús, ol
in bßecåej in bßa dßa yol scßabß ebß,
xchi viå.

14 Junelåej maj cacßlaj ganar viå
co cachanoch vaan. Yuj chiß ix cactej
co tevi dßa viå. Toåej ix cal icha tic:

—A tas sgana Cajal Jesús, ujocabßi,
xco chi.

15 Ix lajvi chiß ix cacßan lista co
bßa, ix oå bßat dßa Jerusalén chiß.
16 Ay pax jayvaå ebß creyente aj
Cesarea chiß ix bßat quedßoc, ix oå
yicßanbßat ebß dßa spat jun viå bßabßel
creyente aj Chipre scuch Mnasón,
yujto a dßa spat viå chiß ix oå cani.

Ix cßoch viåaj Pablo

scßumej viåaj Jacobo

17 Ayic ix oå cßoch dßa Jerusalén
chiß, tzalajcßolal ix oå scha ebß
creyente taß. 18 Axo dßa junxo cßu ix
oå bßat yedß viåaj Pablo chiß dßa spat
viåaj Jacobo. Ayecß pax ebß viå ancia-
no taß smasanil. 19 Yuj chiß ix scßan-
bßej scßol ebß viå viåaj Pablo chiß. Ix
laj yal viå dßa ebß yuj jantac tas ix
scßulej Dios yedßoc dßa scal ebß maå
israeloc. 20 Axo ix yabßan juntzaå chiß
ebß viå, ix yal vachß lolonel ebß viå
dßa Dios. Ix lajvi chiß, ix yalan ebß viå
dßa viåaj Pablo chiß:

—Te vachß vucßtac, palta ojtac,
tzijtum ebß quetisraelal ix acßanoch
Cristo dßa scßool. Axo slaj yalan ebß
smasanil to yovalil sco cßanabßajej ley
Moisés. 21 Ix yabß specal ebß to tzach
ecß a cßaybßej ebß israel ay dßa scal
masanil ebß maå israeloc. Tobß ix al
dßa ebß israel chiß to maxtzac
scßanabßajej ley Moisés ebß. Tobß ix al
dßa ebß to maxtzac yacß circuncidar
ebß yuninal ebß, maxtzac scßanabßajej
co bßeybßal ebß a oå israel oå tic.
22 ¿Tas ol cutoc? A ticnaic ol yabß ebß
to ix ach javi. 23 Yuj chiß, vachß icha
tic tzutej a bßa. Ay chaåvaå ebß viå
dßa co cal tic, yacßnacxo stiß ebß viå
dßa Dios. Vanxo scßoch stiempoal bßaj
yacßnaccan stiß ebß viå chiß. 24 Icßbßat
ebß viå edßoc. Tza bßoancan a bßa yedß
ebß viå icha syal ley Moisés. Tzacß
stumin ebß viå yic smanan juntzaå
nocß nocß ebß viå silabßoc. Ol lajvoc
chiß, ol yacßan joxchajel sbßa ebß viå
schaåvaåil. Tato icha chiß ol utoc a
bßa, ol yil ebß anima smasanil to a jun
a pecal ix yabß ebß chiß, to es. Axo ol
yilan ebß to tza cßanabßajej pax tas
syal ley Moisés. 25 Axo ebß maå isra-
eloc ix acßanoch Cristo dßa scßool,
tzßibßabßilxobßat co carta dßa ebß to
maå yovaliloc scßanabßajej juntzaå tic
ebß. Aåej juntzaå checnabßil tic ix cal-
bßat dßa ebß: To max schi nocß chibßej
ebß tzßacßji silabßil dßa juntzaå comon
dios. Max schi schiqßuil junoc nocß
nocß ebß. Max schi nocß nocß ebß sudß-
jichamoc. Max em ebß dßa ajmulal.
Icha chiß ix cutej calanbßat dßa ebß,
xchi ebß anciano chiß dßa viåaj Pablo
chiß.

Yamchajnac viåaj Pablo

26 Axo viåaj Pablo chiß ix icßanbßat
ebß viå chiß schaåvaåil. Axo dßa junxo
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cßu ix sbßo sbßa viå yedß ebß viå icha
syal ley Moisés. Ix lajvi chiß ix och
viå dßa yol yamaqßuil stemplo Dios
yic syalan viå dßa viå sacerdote tas
cßual ol lajvoccßoch stiempoal sbßoan
sbßa ebß viå, yic syacßan silabß ebß viå
dßa Dios.

27 Axo yic vanxo slajvi uqueß cßual
chiß, ay jayvaå ebß israel aj Asia, ayic
ix yilan ebß to ayecß viåaj Pablo dßa
yol yamaqßuil stemplo Dios, ix
yacßanqßue somnaj ebß anima ebß
smasanil scot yoval. Ix syaman viåaj
Pablo chiß ebß. 28 Te chaaå ix yal ebß:

—Ex quetisraelal, ochaåec
quedßoc. Aton viå tic tzecß cßaybßan
ebß anima dßa junjun lugar dßa chucal.
Syalan chucal viå dßa co patic a oå
israel oå tic. Syalanpax viå dßa spatic
ley Moisés yedß dßa spatic stemplo
Dios tic. Axo ticnaic ix scomon
iqßuejochta jayvaå ebß griego viå dßa
yol yamaqßuil stemplo Dios tic. A jun
templo tic, yicåej Dios yaji, palta ix
te juvi yuj viå dßa yichaå Dios, xchi
ebß.

29 Icha chiß ix aj yalan ebß, yujto ix
yil ebß to junåej ix ecß viåaj Trófimo
yedß viåaj Pablo chiß dßa yol choåabß
chiß. A viå chiß, griego viå, aj Éfeso
viå. A snaan ebß to a viåaj Pablo chiß
ix icßanoch viå dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios yedßoc.

30 Axo ebß choåabß smasanil, ix te
cot yoval ebß. Ix smolbßan sbßa ebß. Ix
bßat sjachanelta viåaj Pablo chiß ebß
dßa yol yamaqßuil stemplo Dios chiß.
Ix smacan puerta ebß dßa viå. 31 Toxo
val smilcham viå ebß, palta ayic ix
yabßan viå coronel to ix qßue somnaj
ebß aj choåabß chiß scot yoval, 32 ix
yicßbßat ebß soldado viå yedß jun-
tzaåxo ebß yetyajalil. Te yelcßolal ix
bßat ebß bßaj van smolbßan sbßa ebß

anima chiß. Axo ix yilanbßat ebß
anima chiß to van scßoch viå coronel
chiß yedß ebß soldado smasanil, ix yac-
tan ebß smacßan viåaj Pablo chiß.
33 Axo ix cßoch viå, ix syaman viåaj
Pablo chiß viå. Ix schecan viå acßjoc
och chabß cadena dßa viå. Ix lajvi chiß,
ix scßanbßan viå dßa ebß anima chiß
icha tic:

—¿Mach jun viå tic? ¿Tas smul
viå? xchi viå.

34 Palta axo ebß anima chiß, toåej
ix qßue somnaj ebß yalani. Chßocchßoc
ix yal junjun ebß. Maj yabß viå tas ix
yal ebß yujto toåej ix qßue somnaj ebß
yavajqßuei. Yuj chiß ix schec viå icß-
jocbßat viåaj Pablo chiß dßa cuartel.
35 Axo ix cßoch ebß dßa sbßachquil-
taquil stiß cuartel chiß, ix bßachjiqßue
viåaj Pablo chiß yuj ebß soldado chiß,
yujto sgana ebß anima chiß smilcham
viå. 36 Masanil ebß tzacßanoch yuj viå
ix laj avaj chaaå ebß:

—Chamocabß viå dßa elaåchamel,
xchi ebß.

Slolonel viåaj Pablo dßa ebß anima

37 Ayic van yicßanoch viåaj Pablo
chiß ebß dßa yol cuartel chiß, ix yalan
viå dßa viå coronel chiß:

—¿Ma max yal in lolon jabßoc
edßoc? xchi viå dßa viå. Yuj chiß ix yal
viå:

—¿Tom syal alan tiß griego?
38 Valoc to aj Egipto ach. A valani to
a ach tic icßnacchaaå jun oval dßa
spatic viå yajal dßa pecaß. A jun viå
chiß, yicßnacbßat chaåeß mil ebß
macßumcham anima viå dßa tzßinan
luum, xchi viå.

39 Yuj chiß ix yalxi viåaj Pablo chiß
dßa viå:

—Maay. A in tic, israel in. A dßa
choåabß Tarso dßa yol yic Cilicia, jun
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choåabß te nivan yelcßochi, ataß
aljinac in. Tzin cßan dßayach, cha in
lolon dßa scal ebß anima tic, xchi viå.

40
—Lolonaå, xchi viå.

Ix lajvi chiß ix elta liåan viåaj
Pablo chiß dßa sbßachquiltaquil stiß
cuartel chiß. Ix yicßanchaaå scßabß
viå yic vachß tzßem numan ebß
anima chiß. Axo ix em numan ebß, ix
yalan viå dßa ebß dßa tiß hebreo icha
tic:,2122

22 1
—Ex vetchoåabß yedß ex

ichamtac vinac, abßec in
lolonel sval tic dßayex, xchi viå. 2 Axo
ix yabßan ebß to ix lolon viå dßa tiß
hebreo, te numan ix aj ebß. Yuj chiß ix
yalan viå dßa ebß:

3
—A in tic, israel in eyedßoc. A

dßa choåabß Tarso dßa yol yic Cilicia,
ataß aljinac in, palta a dßa Jerusalén
tic qßuibßnac in. Axo viåaj Gamalielv

cßaybßannac in. Ix in scßaybßej val viå
sicßlabßil dßa sley ebß co mam
quicham. Svacßanpax val servil Dios
dßa smasanil in cßool, icha tzeyutej e
bßa e masanil ticnaic. 4 A dßa yalaå-
taxo vixtejnac val ebß ayoch dßa jun
cßaybßubßal bßaj ay in och ticnaic. Ay
bßaj in yamnaccot ebß. Vachßchom
vinac, ma ix, laj vacßnacoch ebß dßa
preso. Ay bßaj vacßnacoch chamel dßa
yibßaå ebß. 5 A viå sacerdote yedß ebß
viå yajal smasanil syal yalan ebß viå
to yel svalaß, yujto yacßnac juntzaå
carta ebß viå dßayin yic svicßanbßat dßa
ebß quetisraelal dßa choåabß Damasco.
Bßat in dßa choåabß chiß yujto in gana
tzin sayecß ebß creyente taß. In gana
sbßat in tzecßcot ebß, tzul vacßan ebß
dßa Jerusalén tic yic tzßacßjioch sya-
elal ebß.

Ix yal viåaj Pablo

tas ix aj schaan Jesús

(Hch 9.1p p p p p-19; 26.12p p p p p-18)

6 Palta axo yic van in bßeyi, ayic
vanxo in cßoch dßa slacßanil choåabß
Damasco chiß, tecan chimcßualil ama,
ay jun saquilqßuinal te ov yoc cot
copnaj dßa satchaaå, yemul dßa
vibßaå, in can dßa scal, 7 in telvi dßa
sat luum yuuj. Axo vabßani, yavaj jun
dßayin, yalan icha tic: Saulo, Saulo,
¿tas yuj tzin ixtej? xchi dßayin.
8 ¿Mach ach Mamin? xin chi dßay. A
in ton Jesús aj Nazaret in. A in val
tzin ixtej, xchi dßayin. 9 Axo ebß ajun
vedß chiß, yil jun saquilqßuinal chiß
ebß, te xiv ebß. Palta maj nachajel-laj
yuj ebß tas jun alji chiß dßayin.
10 Slajvi chiß valan dßay: Mamin, ¿tas
a gana tzin cßulej? xin chi dßay.
Qßueaå vaan. Ixic dßa choåabß
Damasco. Ataß ol aljoc dßayach tas
yovalil ol a cßulej, xchi Cajal Jesús
chiß dßayin. 11 Yujto majxo yal-laj
vilan jabßoc yuj jun saquilqßuinal chiß,
yuj chiß a ebß ajun vedßoc chiß quetzan
in bßat dßa choåabß Damasco chiß.
12 Axo taß ay jun viå scuch Ananías,
scßanabßajej val ley Moisés viå sicß-
labßil. Te vachß syutej sbßa viå dßa
yichaå ebß israel smasanil dßa choåabß
Damasco chiß. 13 Cßoch viå dßayin,
yalan viå: Vucßtac Saulo, jacvocabß a
sat, xchi viå. Dßa jun rato chiß, jacvixi
in sat. Vilan viå. 14 Yalanxi viå
dßayin icha tic: A co Diosal, aton jun
Dios bßaj yacßnaquem sbßa ebß co
mam quicham, aß ix ach sicßaneli yic
vachß ol ojtaquejel tas sgana dßayach.
Yujto sgana to tzil Jesús, aton jun
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tojol spensar, ix abßan pax tas ix yal
dßayach. 15 Xal ticnaic ol alel yabßixal
Jesús dßa scal anima smasanil. Ol alaß
tas ix ilaß yedß tas ix abßi. 16 Axo tic-
naic maå a taåvej. Acß acßjoc bautizar
a bßa. Al a bßa dßa Jesucristo yic vachß
ol acßjoccan lajvoc a mul, xchi viå.

Yalnac viåaj Pablo chajtil ajnac

schecjibßat dßa ebß maå israeloc

17 Axo yic in jax dßa Jerusalén tic,
in lesalvi dßa stemplo Dios tic. Ayic in
lesalvi chiß, ichato vayichan in.
18 Vilan Cajal Jesús, yalan dßayin
icha tic: Elaåchamel tzach el dßa
Jerusalén tic, yujto toxon maå ol
scha yabß jun vabßixal ebß ol alaß,
xchi. 19 Yuj chiß, val dßay: Mamin,
toxon yojtac ebß to ix in ecß in say ebß
ix yacßoch scßol dßayach dßa junjun
spatil culto. Ix laj in yam ebß, ix
vacßanoch ebß dßa preso, ix in macßan
pax ebß. 20 Axo viåaj Esteban, viå
aljinaquel abßixal, ayic smilannac
cham viå ebß, locan in taß. A in vil-
naccan spichul ebß ayic sjulannac-
cham viå ebß, xin chi dßay. 21 Palta
yalanxi dßayin: Ixic, yujto najat tzach
in checbßati, aton dßa scal ebß maå
israeloc. Icha chiß aj yalan Cajal Jesús
chiß, xchi viåaj Pablo chiß dßa ebß.

Ayoch viåaj Pablo

dßa yol scßabß viå coronel

22 Ix smaclej yabß ebß anima chiß
tas van yalan viåaj Pablo chiß,
masanto dßa juntzaå ix yal viå chiß, ix
och ijan ebß ste avajqßuei, ix yalan
ebß:

—Chamocabß viå. Maåxo smojoc
pitzan viå, xchi ebß.

23 Ix te qßue somnaj ebß scot yoval.
Ix laj stzicubßtaåan spichul ebß. Ix
stzipanqßue lum pococ ebß dßa chaaå

yic schßoxanel ebß to te yoval ebß dßa
viå. 24 Ayic ix yilan jun chiß viå
coronel chiß, ix yalan viå to tzßicßjioch
viåaj Pablo chiß dßa yol cuartel chiß.
Ix yalan viå to smacßji viå yic vachß
syal viå tas yuj sqßue yav ebß anima
chiß scot yoval yuj viå. 25 Axo yic
toxo ix tzecßji viå chiß yic smacßji viå,
ix yalan viå dßa jun viå capitán ayecß
taß

—¿Tom ay sleyal tzin e comon
maqßuej? Ina aj Roma in. Aåejtonaß,
malaj jabßoc in mul ix checlaji, xchi
viå.

26 Ayic ix yabßan viå capitán jun
ix yal viå chiß, ix bßat viå yal dßa viå
coronel chiß icha tic:

—Te ay smay jun van a cßulan tic.
Abßi to aj Roma viåaj Pablo chiß, xchi
viå dßa viå. 27 Dßa jun rato chiß ix
bßat viå coronel chiß scßanbßej dßa
viåaj Pablo chiß:

—¿Tom yel aj Roma ach? xchi viå
dßa viå.

—Iß, aj Roma in, xchi viå dßa viå.
28

—Ichin pax taß. Aåejto te nivan
tumin ix vacßaß, ix in manoch in bßa aj
Romail, xchi viå.

—Palta a in tic, atax yic ix in alji
toxonton aj Roma in, xchi viåaj Pablo
chiß dßa viå.

29 Yuj chiß, a ebß soldado ijan ix
macßan viå chiß, ix yactejxiel viå ebß.
Ayic ix yabßan viå coronel chiß to aj
Roma viåaj Pablo chiß, ix te xiv viå,
yujto ix yacß tzecßchaj viå yedß qßuen
cadena.

Cßochnac viåaj Pablo

dßa yichaå ebß sat yajal

30 Axo dßa junxo cßu, sgana viå
coronel chiß syabßi tas yuj ix acßjioch
dßa yibßaå viåaj Pablo chiß yuj ebß
israel. Yuj chiß ix schec viå icßjoquel
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qßuen cadena chiß dßa viå. Ix lajvi
chiß, ix yalan viå to smolbßej sbßa ebß
viå sat sacerdote yedß masanil ebß viå
sat yajal. Ix yicßanelta viåaj Pablo
chiß viå dßa yol cuartel chiß, ix acßji
entregar viå yuj viå dßa ebß viå.,2223

23 1 Axo ix ecß qßueleloc viåaj
Pablo chiß dßa scal ebß viå sat

yajal chiß. Ix yalan viå icha tic dßa ebß
viå:

—Ex vetchoåabß, tojolåej yaj in
pensar dßa yichaå Dios, masanto dßa
jun cßu tic, xchi viå.

2 Axo viåaj Ananías, viå sat sacer-
dote, ix alan dßa ebß ayecß dßa stzßey
viåaj Pablo chiß to stzßitbßat stiß viå
ebß. 3 Axo ix yalan viåaj Pablo chiß:

—A Dios ol ach macßanpaxoc. A
ach tic, chabß sat ach. Cßojan ach em
in a chßolbßitan icha syal ley Moisés.
Palta ina tzin a chec macßjoc, palta
maå sleyaloc tza cßulej icha chiß, xchi
viå dßa viå.

4 Yuj chiß ix yal juntzaå ebß ayecß
taß:

—¿Tom tzach bßuchvaj dßa viå sat
sacerdote yaj tic yuj Dios? xchi ebß
dßa viå.

5 Ix yalanpax viåaj Pablo chiß:
—Ex vetchoåabß, maå vojtacoc

tato a viå tic sat sacerdote yaj viå.
Yujto syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani: Maå eyal chucal
lolonel dßa spatic viå yajal yaj dßa e
choåabß, xchicani, xchi viå.

6 Ayic ix yilan viå to saduceo
naåal ebß sat yajal chiß, axo naåalxo
ebß, fariseo ebß, yuj chiß, te chaaå ix
yal viå dßa ebß:

—Ex vetchoåabß, a in tic fariseo in,
yuninal in pax fariseo. Axo ticnaic,
van in e chßolbßitani yujto svacßoch
dßa in cßool to ol pitzvocxi ebß cham-
nac, xchi viå dßa ebß.

7 Ayic ix lajvi yalan jun chiß viå,
axo ebß fariseo chiß ix och ijan ebß
stelan sbßa yedß ebß saduceo. Ix spojan
sbßa jun smolanil ebß chiß. 8 Yujto a
ebß saduceo syal ebß to maå ol pitz-
vocxi ebß chamnac. Syalan ebß to
malaj ebß ángel, malaj pax juntzaå
espíritu. Axo ebß fariseo syal ebß to ay
juntzaå chiß. 9 Yuj chiß ix qßue åilnaj
ebß masanil yalani. Ay juntzaå ebß
cßaybßum dßa ley Moisés yetbßeyum
sbßa yedß ebß fariseo, ix qßue vaan ebß,
ix yalan ebß:

—Malaj jabßoc chucal scßulej viåaj
Pablo tic. Talaj icha chiß ay junoc
espíritu, ma junoc ángel ix alan dßa
viå, xchi ebß.

10 Ix lajvi chiß, ix ste acßan oval ebß
sicßlabßil. Axo viå coronel chiß ix te
xiv viå. A snaan viå to van stocßan
jecchaj viåaj Pablo chiß ebß. Yuj chiß
ix yavtejcot ebß soldado viå, axo ebß
ix icßanelta viåaj Pablo chiß dßa scal
ebß. Ix lajvi chiß ix yicßanxibßat viå ebß
dßa cuartel.

11 Axo dßa jun acßval chiß ix ul
schßox sbßa Cajal Jesús dßa viåaj
Pablo chiß. Ix yalan dßa viå:

—Pablo, maå ach och ilcßolal,
yujto icha ix utej alanel vabßixal dßa
Jerusalén tic, icha pax chiß ol utoc
alanel dßa choåabß Roma, xchi dßa
viå.

A ebß yacßlejnac smilan viåaj Pablo

12 Axo dßa junxo qßuiåibßalil, ay
jayvaå ebß israel ix smolbßej sbßa. Ix
slajtian sbßa ebß to ol smilcham viåaj
Pablo chiß ebß. Ix yalan ebß:

—Maå ol oå vaoc, maå ol cucßpax
aß masanto sco milcham viåaj Pablo
chiß. Axo tato maå ol co cßanabßajej
icha scal tic jun, yacßocabß co yaelal
Dios, xchi ebß.
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13 Másto 40 ebß ix alan icha chiß.
14 Yuj chiß, ix bßat ebß dßa ebß viå

sat sacerdote yedß dßa ebß viå icham-
tac vinac ay yopisio yacßan mandar
ebß israel. Ix yalan ebß:

—Ix cacß co tiß to maxto oå vaßi
masanto sco milcham viåaj Pablo
chiß. Ix co cßancot co yaelal dßa Dios
tato maå ol elcßoch icha tas ix cal
chiß. 15 Axo ticnaic, a ex tic yedß jun-
tzaåxo ebß sat yajal tze cßan dßa viå
coronel chiß to syicßcot viåaj Pablo
chiß viå dßayex qßuicßan. Tze tzßacan
eyal dßa viå to ayto val tas e gana
tzeyabß dßa viå. A oåxo tic, lista ol
cutoc co bßa co macßancham viå bßaj
ol javoc chiß, xchi ebß israel chiß.

16 Palta ay jun viå yuneß ix yanabß
viåaj Pablo chiß ix abßan tas ix yal
ebß chiß. Yuj chiß ix bßat viå dßa cuar-
tel chiß. Ix bßat yalan viå dßa viåaj
Pablo chiß. 17 Ix lajvi yabßan jun chiß
viå, ix yavtancot jun viå capitán viå.
Ix yalan viå dßa viå:

—Icßbßat viå quelem tic dßa viå
coronel yujto ay tas sgana viå bßat yal
dßa viå, xchi viå.

18 Axo viå capitán chiß ix icßanbßat
viå dßa viå coronel chiß. Axo ix cßoch
ebß viå, ix yalan viå capitán chiß dßa
viå:

—A viåaj Pablo, viå ayoch dßa
preso ix in avtanbßati. Ix yalan viå
dßayin to tzul vacß jun viå quelem tic
dßayach. Tobß ay tas sgana viå syal
dßayach, xchi viå.

19 Axo viå coronel chiß ix
quetzanel viå, ix snitzanel sbßa ebß
viå schavaåil.

—¿Tas a gana tzal dßayin? xchi viå
dßa viå.

20 Yuj chiß ix yalan viå quelem chiß:
—Ay ebß israel ix alani, tobß ol

scßan ebß dßayach yic tzicßbßat viåaj

Pablo dßa yichaå ebß viå sat yajal
qßuicßan. Ol stzßacan yal ebß dßayach
to ayto val tas sgana ebß syabß dßa viå.
21 Palta maå a cha abßi. Yujto más
am 40 ebß ol scßubßejel sbßa dßa yol
bße, yic ol smacßcham viå ebß. Yujto
ix yacß stiß ebß to maå ol va ebß, malaj
pax tas ol yucß ebß masanto ol smacß-
cham viå ebß. Ix scßanancot syaelal
ebß dßa Dios tato maå ol elcßoch icha
ix yal ebß chiß. A ticnaic listaxo yaj
ebß. Van staåvan ebß yabßi tato ol acß-
bßat viå, xchi viå.

22 Axo viå coronel chiß ix checan
pax viå quelem chiß, ix yalan viå dßa
viå:

—Malaj junoc mach bßaj tzalaß tato
ix ul al jun tic dßayin, xchi viå dßa viå.

Checbßilbßat viåaj Pablo

dßa viå yajal scuchan Félix

23 Ix lajvi chiß ix yavtancot chavaå
ebß viå capitán viå coronel chiß. Ix
yalan viå dßa ebß viå:

—Tzeyacß lista chabßoc ciento sol-
dado ol bßat dßa yoc, 70 oc ebß ol bßat
dßa yibßaå chej yedß chabßoc ciento
ebß syicß slanza, yic sbßat ebß dßa
choåabß Cesarea dßa qßue acßvalil tic.
24 Tzeyacßan lista jayvaåoc schejal
viåaj Pablo. Yujto yovalil ol eyicßbßat
viå dßa viåaj Félix, viå yajal. Te lista
tzeyutej e bßa yic malaj ol icßan viå
dßa yoltac bße, xchi viå.

25 Ix yacßanbßat jun scarta viå dßa
viåaj Félix chiß. A jun carta chiß icha
tic syalaß:

26 A in Claudio Lisias in, tzin
tzßibßejbßat jun in carta tic dßayach, ach
vajalil Félix. Svacßbßat stzatzil a cßool
taß. 27 Tic svacßbßat jun viå scuch
Pablo dßayach. A ebß israel ix yaman
viå. Ijan ix macßjicham viå yuj ebß,
palta ix in col viå yedß ebß soldado
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yujto ix vabßi to aj Roma viå. 28 In
gana ix vabßi tas yuj ix acßjioch dßa
yibßaå viå yuj ebß israel chiß. Yuj chiß ix
vicßbßat viå dßa yichaå ebß viå sat yajal
yaj dßa scal ebß. 29 Axo ix vabßani to
yujåej sley ebß ix och smul viå dßa ebß.
Palta maå smojoc smacßjicham viå,
aåejtonaß maå smojoc yoch viå dßa
preso. 30 Palta ix vabßi to ay ebß israel
ix slajtiej sbßa, ix yalan ebß to ol smil-
cham viå ebß. Yuj chiß svacßbßat viå
dßayach. Ix valan dßa ebß tzßacßanoch
dßa yibßaå viå chiß to syal sbßat ebß
dßayach, bßat yalan ebß tas val spensar
ebß dßa spatic viå. Aåej tic svalbßat
dßayach, xchi viå dßa scarta chiß.

31 Axo ebß soldado chiß ix
scßanabßajej ebß tas ix yal viå. Ix yicßan-
bßat viåaj Pablo chiß ebß dßacßvalil. Ix
cßoch ebß dßa choåabß Antípatris.
32 Axo dßa junxo cßu, a ebß soldado ix
cot dßa yoc chiß ix meltzajxican ebß bßaj
ay scuartel chiß. Axo ebß ayqßue dßa
yibßaå chej ix bßat ebß yedß viå. 33 Axo
yic ix cßoch ebß dßa choåabß Cesarea
chiß, ix yacßan chßaå carta chiß ebß dßa
viå yajal chiß. Ix yacßancan viåaj Pablo
chiß ebß dßa viå. 34,35 Ix lajvi yilan
chßaå carta chiß viå, ix scßanbßan viå
dßa viåaj Pablo chiß tas choåabßil bßaj
cotnac viå. Axo ix yabßan viå to aj
Cilicia viå, ix yalan viå dßa viå:

—Javocabß ebß tzßacßanoch dßa
ibßaå chiß. Ichato chiß ol vabßani tas ol
alaß, xchi viå.

Ix lajvi chiß, ix yalan viå to staåvaj
viå dßa yol spat viåaj Herodes bßaj
syacß yajalil.,2324

Slolonel viåaj Pablo dßa viåaj Félix

24 1 Yoilxo cßual scßoch viåaj
Pablo dßa Cesarea chiß, ix

cßoch viåaj Ananías, viå sat sacer-
dote. Ajun pax jayvaå ebß viå

ichamtac vinac ay yopisio yedß jun
viå licenciado scuch Tértulo. Ix cßoch
ebß viå dßa yichaå viåaj Félix chiß yic
syacßanbßat ebß viå dßa yibßaå viåaj
Pablo chiß. 2 Ayic ix icßjicot viå, ix
och ijan viåaj Tértulo chiß yacßanbßat
dßa yibßaå viå. Ix yalan viå icha tic
dßa viåaj Félix chiß:

—Ach cajal Félix, yuj val dios
dßayach, uuj juncßolal caji. Te vachß
yaj jantacåej tas dßa yol a cßabß,
yujto te jelan ach. 3 Te vachß ach. A
dßa junjun lugar chequel yaji to
vachßåej tas tza cßulej. Yuj val dios
dßayach. 4 Palta yic max quiqßuecß
nivanoc tiempo dßayach, ¿ma max
acß pavor abßan jay bßelaå lolonel co
gana scal tic dßayach? 5 A viåaj
Pablo tic, scabß val syail yuj viå.
Ijan max techaj cuuj. Slaj ecß viå
stzuntzej chaaå oval dßa scal ebß
quetisraelal dßa junjun lugar. Yajal
yaj viå dßa junxo macaå cßaybßubßal,
aton ebß syacßoch spensar dßa jun
viå aj Nazaret. 6 Ix yacßlej viå
yicßanoch ebß maå israeloc dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios yic tzßixtaxel
dßa yichaå Dios. Yuj chiß ix co yam
viå. Co gana ix co chßolbßitej yaj
viå, icha syal chßaå ley aycan dßa
yol co cßabß, 7 palta axo viåaj Lisias,
viå coronel ix yecoch sbßa dßa co
cal. Ix bßat viå yiqßuelta viå dßa yol
co cßabß. 8 Ix yalan viå dßa ebß
tzßacßanoch dßa yibßaå viåaj Pablo
tic to yovalil scot ebß dßayach. A ach
tic, syal a cßanbßan abß dßa viåaj
Pablo tic. Ichato chiß ol ilanelta to
yel, maå nabßaåejoc squicßcot dßa
yibßaå viå, xchi viåaj Tértulo chiß.

9 Axo ebß viå israel ajun yedß viå,
ix yal pax ebß viå:

—Te yel syal viåaj Tértulo tic, xchi
ebß viå.
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10 Ix lajvi chiß, ix yacßan yechel viå
yajal chiß yic slolon viåaj Pablo chiß.
Yuj chiß ix yal yic viå icha tic:

—Mamin Félix, a ach tic, vojtac to
nivanxo tiempo ayach och juezal dßa
co nación tic. Yuj chiß tzin tzalaji
svalan tas vaj dßayach. 11 Syal
ojtacaneli to yel juntzaå ol val tic
dßayach. Manto cßochlaj slajchavil
cßual in cßoch dßa Jerusalén, yic sval
in bßa dßa Dios. 12 Malaj junoc anima
tzin telaj in bßa yedßoc. Malaj pax
junoc lugar bßaj tzecß vacßqßue somnaj
ebß anima. Maåoc dßa yamaqßuil
stemplo Dios, maåoc dßa yol spatil
culto, maåoc pax dßa junocxo lugar
dßa Jerusalén chiß. Malaj jabßoc in
mul ix ilchaj yuj ebß. 13 A ebß
tzßacßanoch tic dßa vibßaå, malaj
jabßoc tas schßox ebß tato yel juntzaå
tas syacßoch ebß tic dßa vibßaå. 14 Yel
toni, a Dios, aton sDiosal ebß in mam
vicham, a dßay svacß em in bßa, icha
syal co cßaybßubßal, aton jun macaåxo
cßaybßubßal tic syal ebß. Palta a in tic,
svacßoch dßa in cßol jantac tas
tzßibßabßilcan dßa ley Moisés yedß jan-
tac tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios. 15 Svacß val och Dios yipoc in
cßool to ol pitzvocxi ebß chamnac
smasanil, jantacåej ebß tojol spensar
yedß pax ebß maå tojoloc. Icha pax
chiß sna ebß tic vedßoc. 16 Yuj chiß svil
val in bßa, yic max och in mul dßa
Dios, yic max och pax in mul dßa ebß
vetanimail.

17 Ay xom sjayiloc abßil maåxo in
ayoc ecß dßa Jerusalén chiß. Yuj chiß in
cßochxi, yic svacß jabßoc in colval dßa
ebß mebßaß dßa scal ebß vetchoåabß tic,
yic svacßan pax jabßoc in silabß dßa
Dios. 18 Ayinecß dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios, yic svacßan in silabß
chiß. Toxo ix in bßo in bßa ichataxon

co ley. Jayvaååej anima ayoch
vedßoc, malaj mach åilanochi. Malaj
jabßoc oval ix in sayaß. Palta ataß ix in
syam juntzaå ebß israel aj Asia.
19 Tato ay val in mul ix yil ebß,
cotocabß ebß dßa ichaå tic, ul yalocabß
ebß tas in mul chiß. Octom a val ebß ix
javi. 20 A ebß tzßacßanoch dßa vibßaå
ayecß tic, yalocabß ebß, tato ay in mul
ix ilchaj yuj ebß viå sat yajal yaj dßa
scal ebß israel ayic ix in schßolbßitan
ebß. Aåej tato mul jun tic: 21 Ayic ay
in ecß dßa yichaå ebß viå yajal chiß, te
chaaå ix val icha tic: Van in chßol-
bßitaji yujto svacßoch dßa in cßool to ol
pitzvocxi ebß chamnac, xin chi, xchi
viåaj Pablo chiß dßa viå.

22 Axo viåaj Félix chiß yojtac viå
sicßlabßil tas yaj scßaybßubßal ebß
creyente. Yuj chiß ayic ix yabßan jun-
tzaå chiß viå, ix yalan viå:

—Cotocabß viåaj Lisias, viå
coronel chiß. Ol ul yalan viå dßayin
tas val yaj jun eyoval tic. Ichåejocabß
taß scan bßela, xchi viå.

23 Ix lajvi chiß, ix yalan viå dßa viå
capitán to aåejaß staåvaj viåaj Pablo
chiß. Palta libre val tzßaj viå. Syal
slolon viå yedß ebß svachßcßool, syal
pax yacßan ebß tas yovalil tzßoch yuj
viå.

24 Ayxom jayeoc cßual chiß, ix jax
viåaj Félix dßa Cesarea chiß junelxo.
Ajun ix yetbßeyum viå scuch Drusila
yedßoc, israel ix. Axo viå ix avtancot
viåaj Pablo chiß yic scßanbßej yabß viå
dßa viå tas scutej cacßanoch Jesucristo
dßa co cßool. 25 Ix yalan viåaj Pablo
chiß dßa viå to yovalil vachß scutej co
bßeybßal, sco cachanoch vaan co bßa
yic max co cßulej chucal. Ix yalanpax
viå to ol chßolbßitaj yaj ebß anima
smasanil. Ayic ix yabßan juntzaå chiß
viå, ix te xiv viå. Ix yalan viå dßa viå:
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—Cßocbßilxo chiß tzalaß. Tato ay
bßaj ol och in colanil, ol ach vavtej-
xicoti, xchi viå.

26 A viåaj Félix chiß, sgana viå to
ix yacß jabßoc tumin viåaj Pablo chiß
dßa viå dßa elcßaltac, yic tzßactajel
viå yuj viå. Yuj chiß tzijtum el ix
avtajcot viå yuj viå yic slolon viå
yedß viå. 27 Chabß abßil ix yacß viå
icha chiß yedß viåaj Pablo chiß. Ix
lajvi chiß, ix el viå dßa yopisio. Axo
viåaj Porcio Festo ix ochcan
sqßuexuloc viå. Axo yic ix el viåaj
Félix chiß dßa yopisio chiß, ix canåej
viåaj Pablo chiß dßa yol preso chiß
yuj viå yic vachß stzalaj ebß israel
yedß viå.,2425

Cßochnac viåaj Pablo

dßa yichaå viåaj Festo

25 1 Axo viåaj Festo chiß, ix
cßoch viå dßa Cesarea, yic

tzßoch viå yajalil. Yoxil cßual schaan
yopisio viå chiß, ix qßue viå dßa
Jerusalén. 2 Axo ebß viå sat sacer-
dote yedß juntzaåxo ebß ay yopisio,
ix cßoch ebß dßa viå yic scßanoch ebß
dßa yibßaå viåaj Pablo chiß. 3 Ix och
ijan ebß scßanan dßa viåaj Festo chiß,
yic vachß tzßicßjicot viåaj Pablo chiß
dßa Jerusalén chiß. Ix yal ebß icha
chiß yujto sgana ebß smilcham viå
dßa yoltac bße. 4 Palta ix yalan viå
dßa ebß:

—Preso yaj viåaj Pablo chiß dßa
Cesarea ticnaic. Yicto jayeß cßual
tic ol in bßatxoc taß. 5 Yuj chiß syal
sbßat ebß eyajalil dßa Cesarea chiß
vedßoc. Tato ay smul viåaj Pablo
chiß, syal bßat yalan ebß taß, xchi
viå dßa ebß.

6 Ix am ecß vajxaqueoc, ma
lajuåeoc cßual viåaj Festo dßa
Jerusalén chiß. Ix lajvi chiß ix paxxi

viå dßa Cesarea chiß. Axo dßa junxo
cßu ix em cßojan viå dßa scßojnubß
bßaj sbßo yaj oval. Ix lajvi chiß ix
yacßan icßjoccot viåaj Pablo chiß viå.
7 Ayic ix cßoch viå dßa yichaå viå, a
ebß israel ix cot dßa Jerusalén ix
cßoch oyan ebß dßa stzßey viå. Tzij-
tum tas ix yacßoch ebß dßa yibßaå
viå, palta malaj jabßoc tas schßoxani
tato yel syal ebß. 8 Ix yalanpax viåaj
Pablo chiß dßa ebß icha tic:

—Toxon malaj jabßoc in mul och-
nac dßa sley ebß vetisraelal. Malaj in
mul ochnac dßa stemplo Dios. Malaj
pax in mul ochnac dßa viå cajal dßa
Roma, xchi viå.

9 Palta yujto sgana viåaj Festo chiß
to vachß scan viå dßa ebß israel, yuj
chiß ix scßanbßej viå dßa viåaj Pablo
chiß:

—¿Tzam yal a cßol tzach bßat dßa
Jerusalén yic vachß ataß ol ach in
chßolbßitej? xchi viå.

10 Axo ix yalan viåaj Pablo chiß
dßa viå:

—A dßa yichaå viå cajal dßa
Roma tzin cßanbßat in bßa. Aåej taß
syal in chßolbßitaji. Ina ojtac, malaj
in mul ix och dßa ebß israel tic.
11 Tato ay junoc in mul smoj in
cham yuj jun, in chamocabßi. Palta
tato malaj in mul scheclaj yuj ebß
israel tic, malaj junoc mach syal in
yacßanoch dßa yol scßabß ebß. Tic tzin
cßanbßat in bßa dßa viå cajal dßa
Roma. Ato viå ol in chßolbßitanoc,
xchi viå.

12 Axo viåaj Festo chiß ix lolon
viå yedß ebß tzßacßan spensaril. Ix
lajvi chiß ix yalan viå dßa viåaj
Pablo chiß:

—A ach tic ix a cßanbßat a bßa dßa
viå cajal dßa Roma. Yuj chiß ataß ol
ach vacßbßati, xchi viå.
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Cßochnac viåaj Pablo

dßa yichaå viå rey Agripa

13 Ayxom sjayiloc cßual, ichato
chiß ix ja viåaj rey Agripaw yedß ix
Berenice dßa Cesarea chiß, yic tzul
scßuman viåaj Festo chiß ebß, yujto
toto ix och viå dßa yopisio. 14 Ix ecß
jayeß cßual ebß taß. Ay jun cßu ix yal
viåaj Festo chiß dßa viå rey chiß tas yaj
viåaj Pablo chiß. Ix yalan viå icha tic:

—Ayic ix el viåaj Félix dßa yopisio
ay jun viå scuch Pablo ix can dßa
preso yuj viå. 15 Ayic ix in xidßecß dßa
Jerusalén, a ebß sat sacerdote yedß ebß
ichamtac vinac ay yopisio ix cßoch ebß
dßayin, ix yacßanoch ebß dßa yibßaå
viåaj Pablo chiß. Sgana ebß ix vacßoch
chamel dßa yibßaå viå. 16 Yuj chiß ix
val icha tic dßa ebß: A yaj ley dßayoå
aj Roma oå tic, max yal scomon acßji-
och chamel dßa yibßaå junoc anima.
Yovalil syil-lajoch sat yedß ebß
tzßacßanoch dßa yibßaå chiß dßa yichaå
viå juez yic syacßlej yicßanel dßa
yibßaå, xin chi dßa ebß aj Jerusalén
chiß. 17 Yuj chiß axo ix ja ebß dßa tic
maj viqßuecß tiempo. A dßa junxo cßu
ix in och dßa in despacho bßaj sbßo yaj
oval. Ix in checan icßjoccot viåaj
Pablo chiß. 18 A in naani to ay val
smul viå. Palta axo ebß ix acßanoch
dßa yibßaå viå chiß, malaj val smul viå
ix yacßoch ebß dßa yibßaå icha ix vutej
in naani. 19 Aåej ix yal ebß to ay smul
viå dßa scßaybßubßal ebß. Ix yalan ebß
yuj jun viå chamnacxo scuch Jesús.
Axo yujto syal viåaj Pablo chiß to
pitzan viå, yuj chiß syacßoch ebß dßa
yibßaå viå. 20 A in xo tic max nachaj
vuuj tas svutej in bßoan yaj dßa ebß.

Yuj chiß ix in cßanbßej icha tic dßa
viåaj Pablo chiß: ¿Tzam yal a cßool
tzach bßat dßa Jerusalén yic vachß ataß
tzach in chßolbßitej? xin chi dßa viå.
21 Palta axo ix yalan viå dßayin: Tic
tzin cßanbßat in bßa dßa viå cajal dßa
Roma. Ato viå ol in chßolbßitanoc,
xchi viå dßayin. Yuj chiß a inxo ix
valaß to scan viå dßa preso, masanto
ol vacßbßat viå dßa viå cajal chiß, xchi
viåaj Festo chiß.

22 Ix lajvi yabßan juntzaå chiß viåaj
rey Agripa chiß, ix yalan viå dßa viåaj
Festo chiß:

—A inxo tic, in gana svabß tas syal
viåaj Pablo chiß, xchi viå.

Ix yalan viåaj Festo chiß dßa viå:
—Tato icha chiß, qßuicßanto tzabß

tas syal viå, xchi viå dßa viå.
23 Axo dßa junxo cßu, ix cßoch viåaj

rey Agripa yedß ix Berenice chiß.
Yelxo val te vachß yilji ebß yedß
spichul, ix och ebß bßaj sbßo yaj oval.
Ix och pax ebß yajal soldado yedß ebß
ichamtac vinac dßa jun choåabß chiß.
Axo viåaj Festo chiß ix checan icßjoc-
cot viåaj Pablo chiß. 24 Ix lajvi chiß, ix
yalan viå icha tic:

—Ach Rey Agripa yedß e masanil
ix e molbßej e bßa tic quedßoc, ina
viåaj Pablo tic. Masanil ebß israel ix
alan dßayin to ay smul viå. Ix yal ebß
dßayin dßa Jerusalén, ix yalanpax ebß
dßayin dßa Cesarea tic to maåxo
smojoc pitzan viå. 25 Palta tzin na a
in tic to malaj junoc smul viå, yic
smoj scham viå yuuj. Toxo ix scßan-
bßat sbßa viå dßa viå cajal Augusto,
yic vachß a viå ol chßolbßitan viå. Yuj
chiß tzin naßa to ol vacßbßat viå.
26 Palta malaj tas vachß tzin
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tzßibßejbßat dßa viå cajal chiß yuj viå.
Yuj chiß ix vicßcot viå dßa ichaå ach
rey Agripa yedß dßa eyichaå e
masanil. A ticnaic, cßanbßejec eyabß
dßa viå, ta icha chiß ay junoc smul viå
tzßilchaj eyuuj, yic a jun chiß ol in
tzßibßejbßat dßa viå cajalil chiß.
27 ¿Tom ol yal vacßanbßat junoc
presovum tato max in tzßibßejbßat
smul tzßoch dßa yibßaå? xchi viåaj
Festo chiß.,2526

Slolonel viåaj Pablo

dßa viåaj rey Agripa

26 1 Axo viåaj rey Agripa chiß ix
alan dßa viåaj Pablo chiß:

—Syal alan ticnaic tas aji, xchi viå.
Ix yicßanchaaå scßabß viåaj Pablo

chiß, ix och ijan viå yalan icha tic:
2
—Ach rey Agripa, tzin te tzalaji

yujto tzin a cha lolon dßa ichaå, yujto
in gana sviqßuel jantacåej tas ix
yacßoch ebß vetisraelal dßa vibßaå.
3 Te vachß sval dßayach, yujto ojtac-
taxon co ley a oå israel oå tic. Ojtac
pax tas tzßicßan co telan co bßa. Yuj
chiß tzin cßan dßayach to nivan tzutej
a cßol dßayin yic tzabßan tas ol val
dßayach.

A sbßeybßal viåaj Pablo dßa yalaåtaxo

4 A ebß vetisraelal smasanil, yojtac-
taxon ebß tas vutejnac in bßeybßal dßa
in choåabß yedß dßa Jerusalén yictax
ix in cotoch uninal. 5 Tato ay sgana
ebß syalaß, syal yalan ebß to ayxo
tiempo fariseo in. A ebß fariseo chiß
yelxo val scßanabßajej juntzaå bßeybßal
yic co cßaybßubßal ebß. 6 Axo ticnaic,
syacßoch ebß dßa vibßaå yujåej to
svacßoch yipoc in cßol tas yalnaccan
Dios ayic yacßannaccan stiß dßa ebß co
mam quicham. 7 A ebß quetisraelal
slajchavil macaå, van staåvan ebß

yelcßoch tas yalnaccan Dios chiß. Yuj
chiß cßual dßacßval yacßanem sbßa ebß
dßa Dios. Ach rey Agripa, yujåej to
tzin taåvej yelcßoch jun chiß, yuj chiß
syacßoch ebß vetisraelal chiß dßa vibßaå
ticnaic. 8 A exxo tic, ¿tas yuj max
eyacßoch dßa e cßool to a Dios tzßacßan
pitzvocxi ebß chamnac?

9 A in pensar dßa yalaåtaxo, to
svacß chucal dßa ebß yic Jesús aj
Nazaret. A in naani to te vachß svutej
in bßa. 10 Icha chiß vutejnac in bßa dßa
Jerusalén. Ochnac vopisio yuj ebß viå
sat sacerdote, yuj chiß tzijtum ebß
creyente vacßnacoch dßa preso. Ayic
smacßjicham ebß, tzin tacßvibßat dßa
spatic ebß. 11 Tzijtum el vacßnacoch
syaelal ebß yic maxtzac yacßoch Jesús
ebß dßa scßool in naani. Icha chiß ecß
vutejnac in bßa dßa yoltac spatil culto.
Te nivan chichonnac in cßol dßa ebß.
Xidßnac in pax ecß dßa juntzaå
choåabß te najat, xidß vacßannacoch
syaelal ebß.

Chajtil aj schaannac Cristo viåaj Pablo

(Hch 9.1p p p p p-19; 22.6p p p p p-16)

12 Yuj val in chichoncßolal chiß, a
junel bßat in dßa choåabß Damasco.
Yujto ay vopisio yuj ebß viå sat sacer-
dote, yuj chiß schec in bßat ebß viå.
13 Palta ach rey sval dßayach, tas aj
in. Ayic van in bßey dßa chimcßualil,
vilan scot copnaj jun saquilqßuinal dßa
satchaaå. Ecßalto yoc dßa yoc cßu.
Emul copnaj dßa vibßaå yedß dßa
yibßaå ebß ajun vedßoc. 14 Telvi oå
dßa sat luum yuj jun saquilqßuinal chiß
co masanil. Vabßan yavaj jun, yalan
dßa tiß hebreo icha tic: Saulo, Saulo,
¿tas yuj tzin ixtej? Palta munil tzixtej
a bßa icha junoc nocß vacax stecßvaj
och dßa junoc te teß stecjioch dßay,
xchi dßayin. 15 Valan dßay: Mamin,
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¿mach ach? xin chi. Yuj chiß, yalan
Cajal Jesús dßayin: A in ton tic, Jesús
in. A in ton tzin ixtej. 16 Palta qßueaå
vaan. Tzul in chßox in bßa dßayach yic
ol ach och in checabßoc, ol alanel
yabßixal tas ix il tic yedß jantacåej tas
toto ol in chßox ilaß. 17 A ticnaic,
tzach in checbßat dßa ebß maå isra-
eloc. Ol ach in colelta dßa yol scßabß
ebß yedß dßa yol scßabß ebß etisraelal.
18 Tzach in checbßat dßa ebß yic vachß
ol javoc spensar ebß, yic syactejcan
jun sbßeybßal ebß yic qßuicßalqßuinal,
axo yoch ebß dßa jun saquilqßuinal yic
Dios. Ol elcan ebß dßa yol scßabß viå
diablo, axo dßa yol scßabß Dios ol och-
can ebß. Ol in yacßoch ebß dßa scßool
yic vachß ol acßjoccan lajvoc smul ebß.
Ichato chiß ol och ebß yetbßeyumoc ebß
ayxo och yicoc Dios, yujåej in
yacßanoch ebß dßa scßool, xchi Jesús
dßayin.

19 Yuj val chiß, ach rey Agripa, in
cßanabßajej tas ul yalcan Jesús chiß
dßayin, ayic scot dßa satchaaå ul
schßoxan sbßa. 20 Yuj chiß a dßa
Damasco chiß in bßabßlaj alejel
slolonel Dios. Slajvi chiß ecß valanel
dßa Jerusalén yedß dßa masanil yol yic
Judea, svalanpax dßa ebß maå israeloc
to sna sbßa ebß, syacßanpaxoch spen-
sar ebß dßa Dios. Svalan pax dßa ebß to
yovalil vachß syutej sbßeybßal ebß, yic
vachß scheclaji to yel sna sbßa ebß.
21 Yujto ix valel juntzaå chiß, yuj chiß
ix in syam ebß israel dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios. Ix yacßlan ebß in
smilanchamoc. 22 Palta a Dios ix col-
vaj vedßoc. Yuj chiß te tecßan ix vutej
in bßa. Aåejtonaß pax ticnaic, tecßan
svutej in bßa valanel slolonel Dios dßa
masanil anima. Sval dßa ebß nivan yel-
cßochi, sval pax dßa ebß malaj yel-
cßochi. A ebß schecabß Dios dßa pecaß

yedß viåaj Moisés, ayocto
stzßibßannaccan ebß tastac ol javoc.
Aåej juntzaå chiß tzecß valeli.
23 Svalaneli to a Cristo yovalil ix yabß
syail, ix chami. Ix lajvi chiß, axo ix
bßabßlaj pitzvixi dßa scal ebß chamnac
yic syalanel yabßixal colnabßil dßa ebß
quetchoåabß yedß dßa ebß anima
smasanil, xchi viåaj Pablo chiß.

24 Ayic van yalan juntzaå chiß
viåaj Pablo chiß, axo viåaj Festo chiß
ix qßue jucnaj viå, ix yalan viå dßa
viå:

—Pablo, tecan to ay tas tzßixtan
yol a jolom. Maå jantacoc tas a cßay-
bßejnac, yuj chiß aß ix qßue dßa a
jolom, xchi viå dßa viå.

25 Palta ix tacßvi viåaj Pablo chiß:
—Ach vajalil Festo, malaj tas tzßix-

tan yol in jolom. A juntzaå lolonel
sval tic dßayex, te yel, te nivan yel-
cßochi. 26 Axo viåaj rey Agripa tic,
yojtactaxon juntzaå tic viå sicßlabßil.
Yuj chiß, tecßan val svutej in bßa valan
juntzaå tic dßa yichaå viå. A juntzaå
sval tic, maå cßubßeltacoc yaji, yojtac-
åej ebß anima smasanil. Yuj chiß voj-
tac to yojtac pax viå rey tic. 27 A
achxo tic ach rey Agripa, ¿tzam
acßoch dßa a cßool tas yalnaccan ebß
schecabß Dios dßa pecaß? Vojtac to
tzacßoch dßa a cßool, xchi viåaj Pablo
chiß.

28 Yuj chiß ix tacßvi viå rey chiß dßa
viå:

—¿Tom yujåej jabß tzal tic tzin och
cristianoal tza naßa? xchi viå.

29 Yuj chiß, ix yalan viåaj Pablo
chiß:

—Vachßchom yujåej jabß ix val tic
dßayach, mato yujto tzijtumto tas ol
eyabßi, comonoc tzßel dßa scßool Dios
to icha ix in aj tic icha pax chiß tzach
aj yedß jantac ebß ix abßan tas ix val
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tic, palta max ex tzecßchajlaj dßa
qßuen cadena icha vaj tic, xchi viåaj
Pablo chiß dßa ebß.

30 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viå,
ix qßue liåan viå rey chiß yedß ix
Berenice. Aåejtonaß ix qßuepax liåan
viåaj Festo yedß jantacåej ebß ayecß
chiß taß. 31 Ix sbßesanel sbßa ebß, yic
smol alej ebß tas ol aj jun chiß. Ix
yalan ebß:

—Maå smojoc scham jun viå tic,
yujto malaj jabßoc smul viå, aåejtonaß
maå smojoc ayoch viå dßa preso tic,
xchi ebß viå.

32 Ix yalan viåaj Agripa dßa viåaj
Festo chiß:

—Syal cacßanel viå dßa libre tic-
naic, ichoctaß maj scßanbßat sbßa viå
dßa viå cajal dßa Roma chiß, xchi viå.,2627

Acßbßilbßat viåaj Pablo dßa Roma

27 1 Ix slajtian sbßa ebß viå yajal
to sbßat viåaj Pablo dßa Roma

dßa yol yic Italia. Yuj chiß ix acßji en-
tregar viå yedß jayvaåxo ebß yetpre-
sovumal dßa yol scßabß jun viå capitán
scuchan Julio. A jun viå chiß, yet-
bßeyum sbßa viå yedß jun macaå ebß
soldado viåaj Augusto. 2 Ix oå och
dßa yol jun barco yic choåabß
Adramitio. A teß barco chiß, dßiåan
yecß teß dßa junjun lugar dßa stitac
Asia. Ayic ix oå bßat dßa yol teß, ix
bßat pax viåaj Aristarco quedßoc, aton
viå aj Tesalónica dßa yol yic
Macedonia. 3 Axo dßa junxo cßu ix oå
cßoch dßa choåabß Sidón. A viåaj Julio
chiß, te vachß ix yutej spensar viå dßa
viåaj Pablo chiß, yuj chiß ix acßji sper-
miso viå yuj viå bßat scßuman ebß
svachßcßool, yic syacß ebß tas yovalil
tzßoch yuj viå. 4 Ix oå elxi dßa Sidón
chiß, ix oå ecß dßa slacßanil Chipre ay
dßa snaåal aß mar. A dßa co qßuexaå ix

can Chipre chiß yujto maå tojoloc
sbßey icß. 5 Ix oå ecß dßa stitac Cilicia
yedß dßa stitac Panfilia. Ix oå cßoch
dßa choåabß Mira, aton jun ay dßa yol
yic Licia.

6 Axo viå capitán chiß ix sayanecß
junxo teß barco taß. Ix ilchaj jun teß
barco yic Alejandría yuj viå van sbßat
dßa Italia. Yuj chiß dßa yol teß ix oå
yacßxioch viå. 7 Ayic ix oå bßatxi te
tzijtum cßual ix oå bßeyi, yujto cßojan-
cßolal sbßey teß barco chiß. Pural ix oå
cßoch dßa yichaåcot choåabß Gnido. Ix
lajvi chiß, ix oå ecß dßa slacßanil
choåabß Salmón, ix oå ecß pax dßa
Creta, aton jun ay dßa snaåal aß mar,
yujto a jun icß chiß aåejaß maå tojoloc
sbßeyi. 8 Pural ix oå ecß dßa stiß Creta
chiß masanto ix oå cßoch dßa jun
choåabß scuch “Bßaj Vachß Tzßoch
vaan Teß Barco” ay dßa slacßanil
choåabß Lasea.

9 Te ayxo smay sbßeyecß teß barco
chiß dßa yibßaå aß mar chiß, yujto toxo
ix te ecß tiempo, vanxo sja åabßil
qßuinal. 10 Yuj chiß ix yal viåaj Pablo
dßa ebß icha tic:

—Ex vetanimail, svilaß to te ay
smay co bßat ticnaic. Ol lajvoquel teß
barco tic yedß yicatz smasanil. Aåej-
tonaß ay pax smay ol oå chamoc, xchi
viå dßa ebß.

11 Palta a viå capitán chiß, maj
schalaj yabß viå tas ix yal viåaj Pablo
chiß. Aåej tas ix yal viå tzßicßan bßey
teß barco yedß viå aj barco chiß ix scha
yabß viå. 12 A dßa jun lugar chiß,
malaj bßaj syal scan vaan teß barco
chiß yic tzßecß åabßil qßuinal chiß. Yuj
chiß quenxoåej maå masaniloc ebß ix
naani to vachß tzoå bßatåej, ta icha
chiß colan tzoå cßoch dßa choåabß
Fenice dßa yol yic Creta chiß. Ataß
sgana ebß ix co taåvej ecß åabßil
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qßuinal chiß, yujto maå ovoc scßoch icß
taß.

Pitzvinac chaaå jun nivan icß

dßa yibßaå aß mar

13 Ix sna ebß to vachß tzoå bßati,
yujto ay jun icß cßojancßolal van scot
dßa sur. Yuj chiß ix oå bßati. Ix oå ecß
dßa slacßanil stitac Creta chiß. 14 Palta
junanto rato chiß ix pitzvichaaå junxo
nivan icß tzßecß dßa jun luum chiß.
15 Ix och chulan icß dßa teß barco chiß,
majxo yal-laj sbßat teß bßaj sja icß chiß.
Yuj chiß ix cactej quicßanbßat teß bßaj
sja icß chiß, munilxoåej ix bßat teß bßaj
sbßat icß chiß. 16 Ix oå ecß dßa stzßey
jun yuneß lugar scuch Clauda ay dßa
snaåal aß mar. Ataß maåxo ovoclaj icß
icha ix aj sja dßa sbßabßelal chiß.
Aytaxon jun teß co yuneß barco tocß-
bßil yuj teß nivan chiß. Pural ix qßueta
teß co tocßan dßa yibßaå teß nivan chiß.
17 Ix lajvi sqßuecßoch teß dßa yibßaå teß
nivan chiß, axo ebß aj barco chiß, ix
scßan juntzaå nivac lasu ebß, yic
stzecßan tzatzbßoc teß nivan chiß ebß.
Yujto ix xiv ebß spocßanem sbßa teß dßa
yibßaå jun yarenail jun scuchan Sirte,
ay dßa sjayil stiß aß, yuj chiß ix stijemta
juntzaå icha mantiado ebß ayqßue dßa
yibßaå teß barco chiß, aton juntzaå
smacßji yuj icß. Ix lajvi chiß, ix oå can
ichåej taß. Munilxoåej ix oå yicßbßat
teß yedß icß chiß. 18 Aåejtonaß dßa
junxo cßu, te ov jun icß chiß. Yuj chiß,
ix och ijan ebß syumancanel yicatz teß
dßa yol aß. 19 Axo dßa yoxil cßual, ix
oå colvaj yedß ebß aj barco chiß. Ay
pax juntzaå syamcßabßil teß barco chiß
ix co yumcanel yedß ebß. 20 Nivan
tiempo majxo quil-laj cßu yedß qßuen
cßanal. Axo yuj jun icß te ov ix cßoch
chiß dßayoå, majxo co nalaj tato tzato
oå colchaji.

21 Nivan tiempo majxo oå valaj. Ix
lajvi chiß ix qßue liåan viåaj Pablo chiß
dßa co cal. Ix yalan viå:

—Ex vetanimail, octom val ix e
cha eyabß tas ix valaß. Octom maj oå
cotlaj dßa Creta chiß. Tato icha chiß,
maj am ja jun tic dßa quibßaå, malaj
am pax jabßoc tas ix sateli. 22 Axo tic-
naic sval dßayex, tecßan tzeyutej e bßa,
yujto malaj junoc oå ol oå chamoc.
Vachßchom ol lajvoquel teß barco tic.
23 Yujto a qßuiqßui dßacßval ix ul
schßox sbßa jun yángel Dios dßayin.
Aton jun Dios bßaj svacß em in bßa,
yujto aß ay in yicoß. 24 Ix yalan jun
ángel chiß dßayin icha tic: Pablo, maå
ach xivoc, yujto yovalil ol ach cßoch
dßa yichaå viå yajal dßa Roma. Uujåej
ol colchajcanel ebß ayecß edß dßa yol
teß barco tic yuj Dios, xchi dßayin.
25 Yuj chiß, tecßan tzeyutej e bßa ex
vetanimail, yujto svacßoch Dios yipoc
in cßool to yovalil ol elcßoch icha ix
yal jun ángel chiß dßayin. 26 Palta
yovalil ol oå yumjoccanel dßa jun lum
luum ay dßa snaåal aß, xchi viåaj
Pablo chiß.

27 Ayic ix lajvi schaålajuåil cßual,
aåejaß ay oå ecß dßa aß mar yic Adria.
Toxo ix oå cßaxpajecß dßa jun aß mar
chiß yuj icß. Axo dßa chimilacßval, a
snaan ebß smunlaj dßa teß to van co
cßoch dßa junoc luum. 28 Ix yechtan
sjulal aß ebß. Ay am junoc 40 vara
sjulal aß. Ix bßat janicßxo teß, ix yech-
tanxi ebß, ayxoåej am junoc 30 vara
sjulal aß. 29 Ix xiv ebß smacßan poj
sbßa teß dßa qßuen qßueen ay dßa yich
aß. Yuj chiß ix yacßoch dßuåan chaåeß
qßuen nivac qßuen ebß dßa spatic
elcßoch teß. Axo qßuen ix yamanoch
vaan teß. Ix lajvi chiß, ix staåvan ebß
sacbßi. Ix snibßej ebß elaåchamel ix
sacbßi. 30 Axo ebß smunlaj dßa teß
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barco chiß, ix snibßej el sbßa ebß dßa
elaåchamel. Yuj chiß, cßubßeltac ix
yaqßuem dßuåuåoc te yuneß barco chiß
ebß dßa yibßaå aß mar chiß. Axo ix
yutej ebß yalani to a juntzaåxo qßuen
qßueen ix yaqßuem ebß dßa såiß teß, yic
malaj mach snaaneli tas van scßulan
ebß. 31 Palta axo viåaj Pablo ix bßat
alan dßa viå capitán yedß dßa ebß
soldado.

—Tato tzßel ebß dßa yol teß barco
tic, val yel maå ol oå colchajlaj, xchi
viå.

32 Axo ebß soldado chiß ix tzepan
schßaåal teß yuneß barco chiß. Ix elcan
dßiånaj teß schßocoj. 33 Axo yic van
sacbßi, ix yalan viåaj Pablo chiß dßa
ebß smasanil to yovalil sva jabßoc ebß.
Ix yalan viå icha tic:

—Schaålajuåilxo cßual maxtzac ex
vayi, maxtzac ex va yuj xivelal.
34 Yuj chiß tzin tevi dßayex to tzex
vaßi yic vachß ol ochxoc eyip, yujto
malaj junoc oå ol oå chamoc. Aåej-
tonaß malaj junoc oå ol oå lajvoc,
xchi viå dßa ebß.

35 Ix lajvi yalan jun chiß viå, ix
yicßancot jun pan viå. Ix yacßan yuj
diosal viå dßa Dios dßa yichaå ebß
smasanil. Ix xepan snaåal ixim pan
chiß viå. Ix syamanoch viå svaan
ixim. 36 Ichato chiß, ix snivanan sbßa
co cßool co masanil. Ix oå vaxi.
37 276 co bßisul dßa yol teß barco chiß.
38 Ix lajvi co vaan tas icha co gana,
ix vachß yumchajcanbßat naåalxo ixim
trigo dßa yol aß mar chiß yic sebßbßi teß
barco chiß.

Smacß poj sbßa teß barco dßa sat luum

39 Axo yic ix sacbßi, ix yilanbßat
lum luum ebß munlajvum dßa teß
barco chiß, palta maå yojtacoc ebß
bßajtil ay jun lugar chiß. Ix yilanbßat

jun scßabß aß mar chiß ebß, nabßa arena
stitac. Ix snaan ebß to syacßlej ebß
yicßanbßat teß barco chiß taß, talaj syal
scßoch teß taß. 40 Ix stzepan dßiåchaj
schßaåal qßuen syamanoch vaan teß
barco chiß ebß. Ix can juntzaå qßuen
qßueen chiß dßa yol aß mar chiß. Ix
stijanel schßaåal bßaj schßumji teß ebß,
yic vachß syal schßuman teß ebß
junelxo. Ix yacßanxiqßue jun icha
mantiado ebß dßa chaaå, yic a smacßji
yuj icß sbßeyxi teß. Yuj chiß ix och ijan
teß sbßat bßaj ay yarenail stiß aß chiß.
41 Palta ix spoqßuem sbßa teß dßa
yibßaå qßuen arena ay dßa yich aß. Yuj
chiß ix can chßapan teß dßa qßuen arena
chiß. Majxo ibßxoclaj jabßoc teß. Axo
teß spatic elcßochi van smacßjiel vec-
naj teß yuj yipal aß. 42 Axo ebß sol-
dado, ix snibßej ebß smilcham ebß
preso yaji yic vachß malaj ebß tzßeli,
sbßatcan ebß elelal. 43 Palta a viå
capitán chiß maj stacßlaj viå smil-
jicham ebß presovum chiß, yujto sgana
viå scolcanel viåaj Pablo chiß. Yuj
chiß ix yal viå to a ebß syal smacßan
aß, syal sbßabßlaj bßat ebß dßa yibßaå aß,
yic tzßelcßoch ebß dßa stiß aß bßaj ay
lum luum. 44 Axo ebß tzacßan sbßati,
ay ebß sbßat dßa yibßaå teß chemteß. Ay
ebß sbßat dßa yibßaå juntzaåxo steßal
teß barco chiß. Icha chiß ix cutej co
bßa. Yuj chiß ix oå colchajcanel co
masanil. Ix oå elcancßoch dßa stiß aß
bßaj ay jun lum luum chiß.,2728

Ayecß viåaj Pablo

dßa jun luum scuchan Malta

28 1 Axo yic ix oå colchajcaneli
ix cabßani to a jun lum luum

dßa snaåal aß chiß, Malta sbßi luum.
2 Axo ebß aj choåabß chiß te vachß ix
yutej spensar ebß dßayoå. Ix
yacßanoch jun nivan cßacß ebß yujto te
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siic, ay pax åabß. Ix oå yavtanbßat ebß
cßaxnel. 3 Axo viåaj Pablo chiß ix bßat
mecßancot juntzaåxo teß bßolobß. Ayic
van yacßanbßat teß viå dßa yibßaå cßacß,
ay jun nocß chan ix elta dßa scal teß
yuj teß cßacß chiß. Ix chiji scßabß viå yuj
nocß, ix can chinan nocß dßay. 4 Ayic
ix yilan ebß aj choåabß chiß to ix can
chinan nocß dßa scßabß viå, ix yalan
ebß:

—A jun viå tic, tecan macßum-
cham anima viå. Vachßchom ix yacß
ganar viå scolchaj dßa yibßaå aß mar
tic, palta yovalil ol scha spac smul
viå chiß, ol cham viå, xchi ebß.

5 Axo viåaj Pablo chiß, toåej ix
stzicubßtaåej scßabß viå, ix em laånaj
nocß dßa scal teß cßacß chiß. Malaj
jabßoc ix icßan viå yuj nocß. 6 Axo ebß
smasanil, ix staåvej ebß smal scßabß
viå chiß. A snaan ebß to dßa jun rato
chiß ol cham viå. Axo ix yilan ebß ix

ecß tiempo, malaj jabßoc tas ix icßan
viå. Yuj chiß ix sqßuex spensar ebß. Ix
yalan ebß icha tic:

—A viåaj Pablo tic, tecan dios viå,
xchi ebß.

7 A dßa slacßanil bßaj ay oå ecß
chiß, ataß ay sluum jun viå yajal yaj
dßa Malta chiß, aton jun viå scuch
Publio. Ix oå schaoch viå dßa yol
spat. Oxeß cßual ix oå ecß yedß viå,
te vachß ix yutej spensar viå dßayoå.
8 Palta a viå smam viåaj Publio
chiß, te penaay viå. Van scham viå
yuj cßacßal yabßil yedß chicß. Axo
viåaj Pablo chiß ix och yedß viå dßa
yol scuarto. Ix lesalvi viå. Ix lajvi
chiß ix yacßanecß scßabß viå dßa yibßaå
viå. Ichato chiß ix bßoxican scßool
viå. 9 Ixåej bßoxi scßool viå chiß, a
juntzaåxo ebß penaay dßa jun
choåabß chiß, ix laj cßoch ebß dßa viå.
Ix bßoxipaxcan scßool ebß. 10 Te

1677 HECHOS 28

Ix lajviel teß barco, palta maj chamlaj ebß anima (Hch 27.41)

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



xajan ix oå yil ebß anima dßa jun
lugar chiß. Axo yic ix cßoch stiem-
poal co bßatxi dßa yol junxo barco,
ix laj yacß ebß tastac tzßoch cuuj.

Cßochnac viåaj Pablo dßa Roma

11 Oxeß ujal ix oå ecß dßa Malta
chiß. Ataß vaan och jun teß barco, van
staåvan yecß åabßil qßuinal teß taß. A
teß barco chiß, yic choåabß Alejandría
teß. A dßa sat teß ayoch yechel chavaå
sdiosal ebß, aton Cástor yedß Pólux.x

A dßa yol teß ix oå ochi, ix oå bßati.
12 Ix oå cßoch dßa choåabß Siracusa.
Axo taß ix oå vanaj oxeß cßual. 13 Ix
lajvi chiß, ix oå bßatxi, ix oå ecß dßa
slacßanil stitac lum luum, masanto ix
oå cßoch dßa choåabß Regio. Axo dßa
junxo cßu, ix cot jun icß dßa sur. Yuj
chiß ix oå bßatxi, chabß cßual ix oå
bßeyxi dßa sat aß. Ichato chiß ix oå
cßoch dßa choåabß Puteoli. 14 Ataß ix
ilchajel jayvaå ebß creyente cuuj. Ix
yalan ebß to tzoå can uqueoc cßual taß
yedß ebß. Ix lajvi chiß, axo dßa coc ix
oå bßat dßa choåabß Roma. 15 Axo ebß
creyente aj Roma chiß, ayic ix yabßan
ebß to van co cßochi, ix ul oå scha ebß
dßa bße. Ay ebß ix ul oå chaan dßa
Apio bßaj ay jun mercado, ay pax ebß
dßa Oxeß Posado. Axo ix yilanbßat
viåaj Pablo chiß to van scßoch ebß dßa
viå, ix yacßan yuj diosal viå dßa Dios.
Ix te tzalajqßue viå. 16 Axo yic ix oå
cßoch dßa Roma chiß ix yacßanoch ebß
presovum chiß viå capitán dßa yol
scßabß junxo viå yajal ebß soldado
ayecß taß. Axo viåaj Pablo chiß maj
ochlaj viå dßa preso yedß ebß. Toåej ix
can viå dßa jun majan pat bßaj ix taå-
vaj viå yuj jun viå soldado.

Ix yalel slolonel Dios

viåaj Pablo dßa Roma

17 Schabßilxo cßual co cßoch taß, ix
yavtancot ebß yichamtac vinaquil ebß
israel aj Roma chiß viåaj Pablo chiß.
Axo yic ix cßoch ebß dßa viå ix yalan
viå dßa ebß:

—Ex vetchoåabß, malaj jabßoc in
mul dßa ebß quetisraelal. Maj in ju pax
sbßeybßal ebß co mam quicham. Palta
a dßa Jerusalén in och dßa preso yuj
ebß, in yacßoch ebß dßa yol scßabß ebß aj
Roma. 18 Scßanbßej ebß aj Roma chiß
dßayin tas in mul. Palta ix yil ebß to
malaj jabßoc in mul smoj in cham
yuuj. Yuj chiß ix snibßej ebß in yaqßuel
dßa libre. 19 Palta a ebß quetisraelal
chiß, maj yal-laj scßol ebß icha chiß.
Yuj chiß ix in cßancot in bßa dßa viå
cajal dßa Roma tic, ato viå ol chßol-
bßitanoc tas in mul. Palta malaj jabßoc
tas ol vacßbßat dßa yibßaå ebß quet-
choåabß chiß. 20 Yuj chiß tzex vavtej-
coti, yujto in gana tzex vilaß, tzex in
cßumej jabßoc. Yujto ay jun co
Columal taåvabßiltaxon sjavi cuuj a
oå israel oå tic. Yujåej to svacßoch in
pensar dßa jun chiß, ayoch qßuen
cadena tic dßayin, xchi viåaj Pablo
chiß dßa ebß.

21 Yuj chiß, ix yal ebß dßa viå:
—Malaj junoc carta ix cot dßa ebß

aj Judea chiß bßaj syal uuj. Malaj pax
junoc ebß quetchoåabß israel ix ul
alan junoc tas dßa a patic. 22 Palta co
gana scabß a oå tic tas van a naani.
Yujto ix cabß specal to a dßa junjun
lugar, slaj yal chucal ebß dßa spatic
jun e cßaybßubßal toto pitzvinac chiß,
xchi ebß dßa viå.
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23 Ix lajvi chiß, ix yacßan slajtial
ebß tas cßual smolbßej sbßa ebß
junelxo. Axo dßa junxo cßu chiß tzij-
tum ebß ix smolbßej sbßa bßaj ayecß
viåaj Pablo chiß. Ix och ijan viå
yalan dßa ebß dßa qßuiåibßalil,
masanto ix bßat cßu. Ix yalan val viå
dßa ebß sicßlabßil tas tzßaj yoch ebß
dßa yol scßabß Dios. Ix yavtan pax
juntzaå tzßibßabßilcan dßa chßaå ley
Moisés viå yedß tas tzßibßabßilcan yuj
ebß schecabß Dios dßa pecaß yic syacß
viå yojtaquejel ebß to yel tas syal
viå yuj Jesús chiß. 24 Ay ebß ix
acßanoch dßa scßool. Ay pax ebß maj
chaan yabßi tas ix yal viå. 25 Yujto
maj scha sbßa spensar ebß, ix laj pax
ebß dßa spat. Yuj chiß ix yal viåaj
Pablo chiß dßa ebß:

—A Yespíritu Dios acßannac yal
viåaj Isaías dßa ebß co mam quicham
dßa pecaß. Te yel jun yalnac viå chiß,
aton jun syal icha tic:

26 Ixic bßat al dßa ebß anima tic,
tzalan icha tic: Val yel ol eyabßi,
palta maå ol nachajel-laj eyuuj.
Vachßchom ol eyilaß, palta

aåejtonaß maå ol nachajel-laj
eyuuj, xa chi dßa ebß.

27 Yujto a ebß anima tic, toxo ix
pitbßiel ebß. Icha to smac
schiquin ebß, yic max yabß in
lolonel ebß. Aåejtonaß, icha to
smutzß sat ebß, yic max yil jun
yel chiß ebß. Toxon max
nachajel-laj jabßoc yuj ebß. Max
sqßuex sbßeybßal ebß. Max
yacßoch spensar ebß dßayin, yic
tzin colan ebß, xchi Yespíritu
Dios dßa Slolonel Tzßibßabßilcani.

28,29 Yuj chiß, nachajocabß el eyuuj
to a Dios van yacßan jun colnabßil tic
dßa ebß maå israeloc. Yujto a ebß chiß
syacßoch schiquin ebß dßay, xchi viåaj
Pablo chiß dßa ebß.

30 Axo viåaj Pablo chiß, chabß abßil
ix aj viå dßa yol jun smajan pat chiß.
Axo ebß ix laj cßoch scßumej viå ix
chaji ebß yuj viå. 31 Ix stecßbßej sbßa
viå yalaneli, chajtil tzßaj yoch ebß
anima dßa yol scßabß Dios. Ix yalanel
juntzaå scßaybßubßal Cajal Jesucristo
viå. Malaj mach ix cachanoch vaan
jabßoc viå.

1679 HECHOS 28
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